
Långhundra härad. 

Socknar :  Lagga ,  Ös tuna ,  Husby-Långhundra,  Gottröra ,  N ä r t u n a  och Kårs ta .  
Till Långhundra  h u n d a r e  hörde  unde r  medeltiden även Garns  sn, belägen S om K å r s t a  sn,  

vid nor ra  och östra  sidan av Garnsviken.  Sedan 1838 ä r  emellertid G a r n s  sn förenad med Os-
seby s n  och därmed överförd till Val lentuna hä rad .  Långhundra  h ä r a d  h a r  sålunda ursprung
l igen s träckt  s ig f r å n  At tundalands  gräns  m o t  Tiundaland i närhe ten  av Mora  s tenar  i en s tor  
båge å t  öster och söder ä n d a  ned  m o t  Östersjöns vikar. Det  blir en s t räcka på  m e r  ä n  40  km. 
Såsom n a m n e t  anger,  h a d e  hä rade t  e n  långsträckt  fo rm.  D e t  omslöt hela  d e t  gamla At tunda
lands bredd f r å n  V ti l l  Ö. Genom häradets  väs t ra  h ä l f t  flyter Laggaån  (Storån), som genom 
Sävjaån  avrinner  till  Föret .  A v  små tillflöden f r å n  Got t rö ra  och Skepptuna  socknar uppkommer  
När tunaån ,  som genom de  numera  mycket  uppgrundade  s jöarna  Hederviken, Helgösjön och 
Yadasjön avr inner  i Garnsviken. Den  egentl iga bygden i hä r ade t  l igger k r ing  dessa vat tendrag,  
som under  fo rn t iden  h a  u t g j o r t  en  viktig far led mellan Mälaren och Sal ts jön. 1  

D e  kända  runr i s tn ingarna  inom hä rade t  uppgå  t i l l  31. D e t t a  ä r  e t t  påfa l lande l i te t  anta l ,  
i be t raktande av härade t s  storlek, om m a n  j ämför  med häradena  närmas t  i S och V.  Till sin 
y ta rea l  ä r  L å n g h u n d r a  h d  större än  Är l inghundra  hd,  Säminghundra  h d  och Val lentuna  hd ,  
men  an ta le t  runr i s tn ingar  i dessa är ,  såsom redan  nämnt ,  74 (60), 84 och 115 (155). Även om 
m a n  överför  de 9 r is tningar ,  som til lhöra den gamla  Garns  sn, f r å n  Vallentuna h d  t i l l  Lång
h u n d r a  hd ,  såsom sig bör, blir  dock skillnaden betydande:  40  i Långhundra  h d  m o t  106 i Val
len tuna  hd.  Långhundra  h d  ligger u t a n f ö r  den runstensr ika  bygden av Uppland,  som utgöres 
a v  Vallentuna h d  j ä m t e  angränsande  delar  a v  Sollentuna, Säminghundra  och Är l inghundra  hä
r ade r  samt  Danderyds skeppslag. I n o m  hä rade t  förekomma de  flesta runs tenarna  i N V  (Lagga 
sn) och i SÖ (Kårsta  och Garns  socknar), under  de t  a t t  de  mellanliggande socknarna (Östuna,  
Husby-Långhundra ,  Got t röra  och När tuna)  ä ro  f a t t i g a  p å  runminnesmärken.  

A v  de 31  r i s tn ingarna  f r å n  de t  nuvarande  Långhundra  h d  ä ro  6 fö rkomna  och endast  kända  
genom äldre  avbildningar och uppg i f t e r :  U 487, 488, 493, 498, 499 och 506. D e t  å te rs tå r  så
l u n d a  f ö r  närvarande  2 5  runr is tn ingar .  Av dessa h a r  en (U 489) blivit flyttad t i l l  Universitets
parken i Uppsala.  

A v  de  31  runr i s tn ingarna  ä ro  n å g r a  kända  endas t  i mycket  f ragmenta r i sk t  skick, nämligen 
U 486, 487, 488, 491, 502 och 507. Av dessa äro,  såsom nämnt ,  2 fö rkomna  (U 487, 488). D e t  
finns föl jakt l igen inom härade t  21  någor lunda fu l l s tändig t  bevarade r is tningar .  

I Långhundra  h ä r a d  finnes e n  r i s tn ing  p å  be rg  (U 497) och en p å  e t t  jo rdfas t  stenblock 
(U 509). D e  övriga ä ro  res ta  s tenar .  

E n  av r i s tn ingarna  (U 499) innehåller  endas t  e t t  kors, i nga  runor .  T v å  (U 483  och 487) ä ro  
försedda  med en  inskr i f t ,  som icke ä r  språkligt  tydbar .  Insk r i f t en  p å  en s ten  (U 507) h a r  tyd
l igen u tg jo r t s  av själva runraden .  

1 J. Sahlgren, Farleden Uppsala—Trälhavet (i: Upsala Nya Tidnings julnummer  1935, omtryckt i Uppländskt, 
1940, s. 25 f.). 

39—45887.  Upplands runinskrifter. 



306 UPPLAND.  LÅNGHUNDRA HÄRAD.  

N ä s t a n  halva anta le t ,  eller nä rmare  bestämt 14, av härade ts  runr is tn ingar  voro kända  f ö r  
Bureus.  D e  flesta av dessa (12) finnas tecknade av Rhezelius och e f t e r  honom upp tagna  i Bureus '  
samling ( F a  6): U 481, 485—487, 489, 490, 496—498, 501, 503 och 504. Bureus själv h a r  upp
teckna t  9 inskrif ter ,  delvis (7) desamma som Rhezelius (U 481, 485—487, 489, 490 och 497), men  
dessutom t v å  a n d r a :  U 482 och 495. Av 5 f innas avbildningar, u t f ö r d a  av Bureus (U 486, 487, 
490, 495 och  497). I Aschaneus '  samlingar finnes e n  enda  inskr i f t  f r å n  de t t a  h ä r a d  (U 489); 
d e n  återfinnes även hos  Bureus  och Rhezelius. 

I Ransahningarna omtalas  yt ter l igare 5 runs tena r  f r å n  de t t a  h ä r a d  : U 483, 484, 493, 499 
och  510. Och l ika många  ti l lkommo under  ant ikvariernas därpå  fö l jande  reso r :  U 491, 492, 
494, 505 och 506. Sammanlagt  voro al l tså 24 runr i s tn ingar  i Långhundra  h ä r a d  kända  a v  1600-
ta le t s  fornforskning.  D e  finnas alla avbildade i Bautil (på 23  träsnit t) .1  Av t räsn i t t en  ä ro  
15 signerade av tecknaren P .  Helgonius,  8 av J .  Peringskiöld. 

Desamma 24 runr i s tn ingarna  finnas upp tagna  i Li l jegrens  1îunurlcunder (L 569—590, 1625, 
2007). Någon  ny  h a d e  icke kommit  i dagen  f r å n  1600-talets slut  och f r a m  ti l l  1833. 

R .  Dybeck omta lar  i Sverikes runurkunder t v å  runinskr i f te r  såsom n y f u n n a :  TT 500 och 509. 
U n d e r  1900-talet h a  yt ter l igare  5 inskr i f ter  kommi t  f r a m :  U 488, 502, 507, 508 och 511. 

481. Lagga kyrka. 
P l .  92. 

L i t t e r a t u r :  B 202,  L 569,  D 2 :  180.  J .  Bureus,  F a 6 s .  144 (Bureus' egen  uppteckning),  s. 2 0 3  (Rhezelius), 
F a 6 n:r 235, F a 1 s .  5 5 ;  J .  Rhezel ius,  F l  2 n:r 17 ;  J .  Peringskiöld,  Monumenta 3, bl .  4 ;  O. Celsius,  Svenska  run
stenar  ( F m  60)  1, s .  322 ;  Kyrkoinventar ium 1829 (ATA);  U F T  h .  2 (1872), s. 34 ;  E .  Brate, Anteckningar 1914 (ATA); 
Sver iges  kyrkor: U p p l a n d  B d  3, h .  1 (1921), s .  21 .  

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus,  kopparstick ( F  f 6 n:r 9 3 ) ;  Rhezel ius ,  t eckning  (F  1 2); P .  He lgon ius  och  
J .  Hadorph, träsni t t  (i Peringskiölds Monumenta  och  B 202); D y b e c k  a. a.; Brate fo to  1914 (ATA);  A .  B i l l ow  fo to  
1918 (ATA). 

Stenen h a r  t id igare  legat  som tröskel i dörren  mellan vapenhuset  och kyrkan.  »För Lagga  
kyrkedör» anges  platsen a v  Bureus,  som t v å  gånger  h a r  var i t  d ä r  och an teckna t  inskrif ten (den 
11 m a j  1638 och den  4 jul i  1646). Rhezelius h a r  avtecknat  stenens konture r  och ornamentik,  
m e n  u t a n  inskr i f t  ( F l  2); denna  saknas även i Rhezelii an teckningar  i F a 6, d ä r  endas t  före
komsten av en  runs ten  omta las :  »I  Kyrkiedören,  denne  söndruge.» Peringskiölds  Monumenta: 
»Lagga kyrkedör» (B 202 : »Lagga Kyrkodör»,  L 569 :  » I  kyrkodörren»). Celsius: »Lagga Kyrkio-
dör ,  m i t t  i dören». I »Lagga Kyrkas  Inventar ium,  upp rä t t ad t  d .  20 Ju l i i  1829» antecknas,  a t t  
»En R u n s t e n  ligger mid t  i kyrkdörren,  men  söndrig i t r e  stycken». Dybeck f a n n  stenen på  
s a m m a  p l a t s :  »Denne skadade och delvis öfvermurade  sten l igger såsom tröskel  i dörren som 
f r å n  Lagga  kyrkas  vapenhus leder t i l l  kyrkan.» Beskrivningen t i l l  Geologiska kar tb ladet  »Rånäs» 
{1868): »i kyrkan,  innanför  vapenhuset,  l igger e n  sten i s j  elf va ingången».  K o r t  t i d  dä re f t e r  h a r  
emellertid stenen blivit f r amtagen .  I UFT 1872 meddelas:  »stenen ä r  n u  u tb ru t en  u r  golfvet  
o c h  kommer  a t t  uppresas bredvid kyrkogårdsmuren».  Så  skedde också. Stenen lagades med ce
m e n t  och restes alldeles u t a n f ö r  kyrkogårdsmuren p å  västra  sidan av kyrkan,  omedelbart  N om 
jä rngr inden ,  med den r is tade s idan vänd m o t  landsvägen. P å  denna  pla ts  s t å r  stenen a l l t jämt .  
D e n  lagades och restes ånyo 1940, varvid f e m  lösa stycken av s tenen fas tsat tes .  

Blågrå  grani t .  H ö j d  1,74 m., bredd 1,33 m .  Ris tningens hö jd  1,33 m., bredd 1,15 m .  Y t a n  
ä r  tämligen slät .  Ris tningen ä r  delvis d j u p t  huggen  och tydlig,  delvis svår t  skadad genom nöt
n i n g  (tramp). 

1 B 200—-219, 225—227.  T v å  o l ika  fragment  ( U  486,  487) äro sammanförda p å  B 203.  
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Fig .  204. U 481.  Lagga  kyrka.  F ig .  205.  U 481.  Lagga  kyrka.  
Ef ter  t eckn ing  a v  Rhezel ius .  Ef ter  kopparstick a v  Bnreus.  

In sk r i f t  (med det inom [ ] supplerat e f t e r  äldre källor): 

x þorkis l - uk x þorstin auk x uibiarn x auk x olifr x - - tu x raisa x stin x eftiR x þorbiarn x faþur x sin 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 

Porgisl ok Porstæinn ok Vibiom ok OlceifR [le]tu rceisa stcein œflÍR Þorbiom, faður sinn. 

»Torgisl och Torsten och Vibjörn och Olev lä to  resa s tenen e f te r  Torbjörn,  sin fader.» 

Till läsningen : Runan  o h a r  bst,  som skära tvärs  över hst .  4 k ä r  icke stunget  ; icke heller 
16, 33, 47 i. Däremot  ä r  49 e tydligt stunget,  med en d j u p  prick. 7 I ä r  helt  och hållet borta.  
Av föl jande r u n a  (a) finns endast hst:s övre del kvar. Övre delen av 9 u ä r  avslagen. E f t e r  17 
n finns in te t  sk. Av r .  36 finns endast  nedre delen av h s t  i behåll;  av  föl jande r .  37 intet .  
Mellanstapeln i 43  s ä r  förstörd.  Övre delen av  bs t  i 56 r ä r  förstörd.  Yt ters t  svagt skymtar  
mellersta delen av r u n a n  59 a. Nedre  delen av bst i 66 r ä r  borta.  D e  sista runorna  67—69 
sin ä ro  svagt skönjbara.  I n t e t  sk finnes kvar  e f te r  69 n. 

Bureus h a r  1—7 þorkisl. 16—17 in saknas. 31—39 olifr litu, men 34—37 fr Ii h a r  överstru
ki ts  med  anteckningen:  »vnder muren».  49 e. Kopparsticket h a r  m å n g a  fel .  — Hadorph  och 
Helgonius (B 202): 1—7 þorkisl ; 6 s ä r  felakt igt  t eckna t ;  7 I ä r  ful ls tändigt  bevarat.  16—17 in 
saknas. 31—39 o l i . . . tu.  49  e. I n t e t  sk e f t e r  66 r. — Dybeck:  1—7 þorkisl. 16 —17 in saknas. 
31—39 o l i . . . tu.  49 e. 59 a skadat .  64  b; »ristningens sista þ ä r  tillfälligtvis B»- — Bra te :  
1—7  þorkis-; »av I ä r  blot t  en antydning till  stav i behåll». 11—17 þorstin med 16—17 in i 
behåll. »1 litu saknas av I övre hä l f ten  av staven och hela bistaven;  i ä r  alldeles borta.» 

Alla namnen äro  vanliga under  vikingatiden, i i olifr kan  vara tecken f ö r  ursprunglig dif
t o n g :  ÖlceifR eller Ölefn. J f r  11—17 þorstin och 45—48 stin med  i f ö r  cei eller ë, men  eftiR med  
e f ö r  œ. Samma namnform även U 4 6 0 :  (ack.) olif, U 235 och Sö 340: (nom.) ulifR, Sö 54 :  
(ack.) ulif. 
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Fig. 206. U 481. Lagga kyrka.  Ef te r  B 202. 

R i s t n i n g e n  ä r  skickl igt  u t f ö r d .  Såvä l  o rnament ikens  f o r m e r  som r i s tn ings tekn iken  e r i n r a r  
o m  a rbe t en  av  Fo t .  I h u v u d s a k  s a m m a  m ö n s t e r  finnes p å  U 472 i g rannsocknen  K n i v s t a  och, 
i nom s a m m a  h ä r a d ,  p å  U 510. 

L a g g a  k y r k a .  

O. Celsius (Svenska runstenar 2, s.  410) ha r  antecknat  föl jande uppgift  om en runsten i närheten 
a v  Lagga kyrka :  » Lagga p å  en backe straxt  v id  kyrkian der smeden bor. Dixit gästgifvarn i Marma 
d.  21 jun .  1727.» Samma anteckning har  införts  i N. R. Brocmans exemplar av  Bautil (R 556 a i 
Uppsala Universitetsbibliotek). Någon inskrif t  meddelas icke, och Celsius ha r  tydligen e j  själv besökt 
platsen. En runsten f r ä n  denna pla ts  ä r  annars  icke känd,  och uppgiften ä r  därför mycket tvivel
aktig.  

482. Kasby,  Lagga  sn. 
P l .  92. 

L i t t e r a t u r :  B 208, L 573, D 2: 187. J .  Burens, F a 6 s. 52 (Burens' egen uppteckning), F a 5 n:r 236, F a l ,  
s .  55 ;  Bansakningarna 1667—84 (K. Dybeck, Kuna 1848, s. 14); J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl .  11; O. Celsius, 
Svenska runstenar ( F m  60) 2, s. 434; UFT h .  2 (1872), s. 35; E .  Brate, Anteckningar 1914 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 208); Dybeck 
a.  a.;  Brate foto 1914 (ATA). 

R u n s t e n e n  s t å r  n u  t .  h .  om in fa r t svägen  t i l l  K a s b y  f r å n  landsvägen  L a g g a — F u n b o ,  n å g r a  
m e t e r  f r å n  g r inden  t i l l  pa rken ,  m i t t  e m o t  TJ 483.  D e n  res tes  p å  d e n n a  p la t s  å r  1941. Rist
n ingen  ä r  v ä n d  m o t  N Y .  
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Bureus  anger  som runstenens  p la t s :  »Vidh Kasby.» I B ans ahnin g am a meddelas, a t t  »Widli 
Kaasby H e r r e  Gårdh  finnes een Runas teen  stoor m e n  i n t h e t  påskrifwen». Möjligen ä r  de t  U 482 
som avses. —- Peringskiölds  Monumenta'. »Kassby i Humblegården vi jd Eudedammen» (B 2 0 8 :  
»Karsby rudedam»,  L 573 :  »Karsby rudedam»). — O. Celsius h a r  om s tenen endas t  fö l jande  
an teckn ing :  »Kaasby och Lagga  Sochn i dammen.  Tol fman i Morby dixit  die j .  13. 1728.» 
Tydligen h a r  Celsius icke själv besökt platsen och se t t  runs tena rna  — h a n  känne r  till ,  a t t  3 
runs tena r  finnas vid Kasby —, u t a n  endas t  f å t t  munt l iga  uppgi f t e r  av e n  nämndeman  i Morby, 
Lagga  sn.  — P å  väns t ra  sidan av s tenen ä r  fö l j ande  inskr i f t  i nhuggen :  »ÅTER U P R E S T  A R  
1764.» Möjligen h a r  dä r fö r  stenen,  som p å  1600-talet stod »vijd Rudedammen»,  fa l l i t  omkull  
och h a m n a t  »i dammen», tills den å r  1764 blivit upptagen och å te r  rest .  — D å  Dybeck besökte 
platsen omkring 1860, va r  s tenen flyttad och stod som grindstolpe vid södra sidan av parken.  
Beskrivningen t i l l  Geologiska kar tb lade t  »Rånäs» (1868): »vid afvägen t i l l  Kasby s t å r  som grind
stolpe N om vägen en sten».  S å  stod den sedan ä n d a  t i l l  å r  1941, d å  den  genom Riksanti
kvarieämbetets fö rsorg  flyttades t i l l  sin nuvarande  plats, sedan den befr ia ts  f r å n  de  jä rnkrampor ,  
p å  vilka g r inda rna  häng t .  

G r å  grani t .  H ö j d  1,97 m., bredd 0,50 m.  Ris tningens h ö j d  1,54 m., bredd 0,43 m.  Rist
n ingen  ä r  d j u p t  huggen  och mycket  tydlig. D e n  ä r  i b ro t te t  l jus  m o t  stenens f .  ö. g r å a  pat ina .  

I n s k r i f t  : 

x uistain auk x þurstinx auk x fast i  x l i t u x r a i s a x s i i n x  a t  uikrim broþur sin x 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

Vistæinn ok Þorstœinn oh Fasti letu rceisa stœin at Vigrim, brodur sinn. 

»Visten och Torsten och Fas te  l ä to  resa s tenen e f t e r  Yigrim, sin broder.» 

Till  läsningen:  I n t e t  sk  e f t e r  7 n, 4 0  t och 52  r. Övre delen av sk ä r  skadad e f t e r  17 n 
och 38  n. 4 3  k ä r  icke stunget .  

Bureus :  1 u saknas.  4 1  r. — Hadorph  och Helgonius (B 208): Sk  f r a m f ö r  1 u saknas ;  
l ikaså sk e f te r  20  k, 38  n och 5 5  n. 52  u. -— Dybeck:  Sk  f r a m f ö r  1 u saknas ;  likaså sk e f t e r  
3 8  n. 52 r. 

N a m n e t  VigrimR synes, märkl ig t  nog, icke va ra  belagt i n å g r a  a n d r a  nordiska källor.  D e t  
ä r  annars  bi ldat  p å  regelbundet  s ä t t  av väl  k ä n d a  namnleder .  Namnen  Vistceinn och  VigrimR 
visa variat ion i bildningen, liksom också n a m n e n  p å  t vå  a n d r a  bröder  Vistæinn och  Porstœinn. 
N a m n e t  Faste ä r  e t t  kor tnamn t i l l  sammansat ta  n a m n  p å  Fast- och  -fastr ; se E .  Wessen,  Nor
diska namnstudier, s. 99 f .  

Ornament iken p å  s tenen ä r  y t te rs t  enkel. M a n  näs tan  förvånas  över a t t  r istaren h a r  l ämna t  
d e n  släta och f ö r  r i s tn ing  väl  lämpade y t a n  m i t t  p å  stenen tom,  u t a n  ens  e t t  t radit ionell t  kors. 

483 .  Kasby,  Lagga  sn. 
Pl .  93. 

L i t t e r a t u r :  B 205, L 2007, D 2: 186. Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl .  11; U F T  
h .  2 (1872), s. 35; E .  Brate, Anteckningar 1914 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 205); Dybeck 
a.  a.; Brate foto 1914 (ATA). 

Runs tenen  s tå r  n u  r e s t  t .  v. o m  infar tsvägen till  Kasby f r å n  landsvägen Lagga—Funbo,  
3 m .  f r å n  gr inden t i l l  parken,  m i t t  emot  U 482. Ris tningen ä r  vänd m o t  NÖ.  Stenen restes 
p å  denna  p la t s  å r  1941. 
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F i g .  207. U 482. Kasby,  Lagga  sn .  E f t e r  B 208. F i g .  208. U 483. Kasby ,  Lagga  sn .  E f t e r  B 205. 

Runs tenen  ä r  säkerligen en  av de båda,  som omtalas i Hansakningarna : »Widh  Kaasby 
SäteGårdh i Åbrädden 2 Runs teenar  m e n  mycket  gamble a t t  d h e  nepligen k u n n a  läsas.» P å  
t r äsn i t t e t  i Peringskiölds  Monumenta h a r  an t eckna t s :  » Lagga .  Kassby åån» (B 205 :  »Kassby å», 
L 2007:  »Kasby å»). — Dybeck:  »Två större stycken af e n  runsten,  hvi lka n u  ä ro  gr indstolpar  
vid Karsby gård.» Ut t rycket  tyder  p å  a t t  de  b å d a  delarna  a v  stenen redan  n u  var i t  skilda å t  
och s t å t t  va r  f ö r  sig som grindstolpar.  P å  teckningen äro  de  emellertid sammanförda  t i l l  e t t  
hel t .  — I beskrivningen t i l l  Geologiska kar tb ladet  »Rånäs» (1868) uppges,  a t t  »såsom stolpar 
f ö r  Kasby Ladugårdsgr ind finnas tvenne stenar,  som f ö r r  vari t  b lo t t  en»,  unde r  det  a t t  U 484 
säges s t å  m i t t  emot  U 482, sålunda vid infar tsvägen.  D e t t a  torde  emellertid va ra  e t t  misstag.  
Bra te  uppger  nämligen uttryckligen,  a t t  de t  vänstra ,  s törre stycket a v  s tenen U 483  s tod på  
vänst ra  sidan av infar tsvägen t i l l  parken  m i t t  emot  U 482, de t  högra,  mindre  stycket p å  no r r a  
sidan a v  vägen f r å n  manbyggnaden till  stallet,  m i t t  emot  U 484. Och d e t t a  s tämmer med  Brates  
egna  fotografier .  Båda  s tyckena a v  U 483  h a  i va r j e  fa l l ,  i l ikhet  med  U 482 och U 484, 
t j ä n s t g j o r t  som grindstolpar .  A r  1941 flyttades de  t i l l  sin nuvarande  pla ts  och hopfogades med  
s tenki t t .  

Grå  grani t .  H ö j d  över marken  1,85 m., bredd 1,18 m .  Stenen va r  r edan  p å  teckningen i 
B 205 kluven i t v å  hä l f t e r  av en  spricka ned i f r ån  u p p å t ;  den h a r  tydl igen legat  p å  marken,  d å  
f o t e n  avbildas som f r i .  Upptill p å  v. s idan ä r  e t t  stycke bortslaget;  de t  saknas  redan  p å  Dy  becks 
teckning.  Ris tn ingen ä r  delvis mycket  g r u n d  och otydlig, särskilt  de  båda  d jurhuvudena .  
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Insk r i f t  (med det  inom [ ] supplerat e f t e r  B 205) : 

+ fisnhlnstbmlstihnaist • irnastb ml r usthtoinsbklRstiohinastimR 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

+ þui x risii x or is i t . .  Jai • stkistknstþihuoiist x iistbmkRistithit 1 - - + 
60 65 70 75 80 85 90 95 100 105 110 

Till läsningen: Bst  i 1 f gå  icke upp  till  ramlinjen.  Bst  i 4 n ä r  mycket svag. E f t e r  7 n 
finnes en r u n d  fördjupning,  som möjligen ä r  huggen.  I 11 m finnes en bågformig l in je  mellan 
hs t : s  s lutpunkt  vid nedre ramlin jen  och h .  bst:s s lutpunkt  vid övre ramlinjen.  23  r ä r  omvänt. 
Övre delen av 29—32  mlRU ä r  borta,  liksom föl jande runor  i h .  runslingan ända upp ti l l  sling-
knuten.  56—57  i t i r  äro skadade och osäkra. 64 ä r  möjligen e t t  upp- och nedvänt  t.  69 s ä r  
svag, och däref ter  äro omkring 7 runor  förstörda.  Nedre delen av 71 a ä r  borta.  80 n h a r  en 
låg t  si t tande bst  t .  h .  om hs t  ; den förefaller vara  huggen.  E f t e r  85  h fö l ja  två  stavar, varav 
den  senare något  lu ta r  in mot  den  f ö r r a ;  snarast  u. 101 ä r  en  s-runa med  t-bistavar anbragta  
på  övre stapeln. Bs t  i 103 t äro svaga, särskilt den vänstra.  Runorna  ef te r  106 t ä ro  skadade 
och kunna  e j  fastställas,  med undan tag  av  e t t  t. Också p å  denna sida slutar inskrif ten med 
e t t  sk + .  

Hadorph  och Helgonius  (B 205): Eramför  1 f en r u n a  a (i st .  f .  skiljetecknet +). 12 i. Sk 
e f t e r  21  t saknas. 36 t h a r  bs t  endast  t .  v. 39 n h a r  bst  endast  t .  v. 56 m h a r  b s t  endast  t .  v.  
(omvänt k). 57 n. 64 ä r  upp- och nedvänt  t. Sk e f te r  72 i saknas. 80 i. 82 i. 86—89 iru (de 
båda sista runorna  upp- och nedvända). Sk e f te r  91  t saknas. 100 a. 103 I. 

Dybeck: Eramför 1 f en r u n a  n (i st. f .  skiljetecknet +). 2 i saknas. 12 i. 21  t saknas. 
29 n. 47—48  io. 5 5  i saknas. 56 omvänt  k. 64 upp- och nedvänt  t. Sk ef te r  72 i saknas. 80 i. 
82 i. 86—89 iru (de båda  sista upp- och nedvända). Sk e f te r  91  t saknas. 103 I. 

Brate:  2 i saknas. 3 omvänt  s. Runorna  4—13 saknas. F ramför  48  h läser Brate  en r u n a  i. 
50—51  ni. Runan  56 uppfa t t a r  Brate som en  binderuna av m och I. 64 upp- och nedvänt  t. 
71 o. Sk e f t e r  72 i saknas. 80 i. 86—89 irnu (de båda sista upp- och nedvända). 

D e n  långa inskriften ger  icke någon språklig mening. Elera gånger  återkommer samma 
fö l jd  av runor,  tydligen e t t  stycke av runraden :  8—12 stbml, 26—31 stbmlR, 40—44  sbklR, 53— 
57 stimR, 94—99 stbmkR. 98  k ä r  där för  sannolikt f e l  f ö r  I. 42 k torde rättel igen h a  vari t  m 
(en bs t  t .  v. uteglömd), och mellan 40  och 4 1  to rde  h a  funn i t s  e t t  t. E n  annan  del av  run
raden (»andra ätten») återfinnes, med en del oregelbundenheter, i 16—20 hnais och 49—53  hinas. 
Däremot  ä r  de t  påfallande, h u r  sparsamt runor  u r  förs ta  ä t ten förekomma. 

Ristaren upprepar  sålunda meningslösa runföl jder ,  vilkas ursprung emellertid är  uppenbart .  
De t  ä r  tydligt ,  a t t  runorna  f ö r  honom icke h a  någon språklig uppgif t ,  endast e t t  dekorativt 
syfte.  D e t  ä r  där för  oriktigt  a t t  som Bra te  förutsät ta ,  a t t  »inskriften u tgör  en lönnskrift ,  som 
ä n n u  icke kunna t  tydas». 

Däremot ä r  de t  riktigt ,  då Brate  påpekar, a t t  runstenen U 483 i sin ornamentik h a r  en 
viss l ikhet  med U 484. Dock torde  l ikheten knappas t  bero på  a t t  de båda stenarna tillsam
mans  u tg jor t  en minnesvård — med minnesskrif ten på  U 484 och de t  tillhörande korset  p å  
U 483 — och sålunda vari t  ristade av samme man.  Såväl Ornamentiken och runornas  former  
som f r a m f ö r  al l t  ristningstekniken visa tydligt, a t t  så icke h a r  vari t  fallet.  U 483 ä r  u t förd  
av  en dilettant,  som h a r  roa t  sig med a t t  u t a n  något  uppdrag göra  en runsten.  Likheten med 
U 484 — i f r å g a  om ormhuvudets form — kan  tillräckligt förklaras av a t t  h a n  h a r  set t  denna 
runsten och i viss mån  imiterat  densamma. 
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484.  Kasby,  Lagga  sn. 
Pl .  93. 

L i t t e r a t u r :  B 209, L 574, D 2: 188. Ransakningarna 1667—84 (R. Dybeck, Runa 1848, s. 14); J .  Peringskiöld, 
Monumenta 3, b l .  12; UFT h. 2 (1872), s. 35;  E .  Brate, Anteckningar 1914 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P. Helgonius och J .  Hadorph, träsnit t  (i Peringskiö]ds Monumenta och B 209); Dybeck a. a.; 
Brate foto 1914 (ATA). 

Runstenen s tår  på  södra sidan av den väg som f r å n  
huvudbyggnaden leder till  stallet och ladugården. Den  h a r  
t idigare t j ä n a t  som grindstolpe. 

Runstenen ä r  sannolikt en av de två  »widhKaasby  Säte-
Grårdh i Åbrädden», som omtalas i Ransakning arna (se ovan 
IT 483). Träsnit tet  i Peringskiölds  Monumenta h a r  påskr i f ten:  
»Lagga. Kasby åån» (B 209, med tryckfel  : »Rassby å», L 574 : 
»Karsby å»). Vid Dybecks besök stod stenen p å  sin nuvarande 
plats, såsom grindstolpe. 

Mörkgrå grani t .  H ö j d  1,50 m., bredd 0,75 m. Toppen ä r  
avslagen (redan på Dybecks teckning, däremot icke i Bautil), 
varvid e t t  p a r  runor  h a  g å t t  förlorade. Y t a n  ä r  svagt knot t r ig .  
Ristningen ä r  d j u p t  huggen och väl bevarad. 

Inskr i f t  (med det  inom [ ] supplerat e f t e r  B 209): 

x yrinkr x l i t  x raisa x stain[ x at  x juifara x faþur sin x 
5 10 15 20  25 30 35 

ØringR let ræisa stæin at Vi[ð\fara, faður sinn. 

»Öring l ä t  resa stenen e f te r  Vidfare, sin fader.» 

Till läsningen : Pricken i 1 y ä r  liten och osäker, men 
sannolik. 5 k ä r  icke stunget.  Bst i 19 n ä r  vågrät,  likaså 
bst  i 29 a. I n t e t  säkert  spår ä r  bevarat  av  sk ef te r  19 n. 
I n t e t  sk e f te r  32 r. 

Hadorph  och Helgonius (B 209): 1 u. I n t e t  sk e f t e r  35  n. 
— Dybeck: 1 u. Sk e f t e r  19 n och f r amfö r  22 u ä ro  till  hä l f ten  bevarade. Sk x e f te r  35  n. — 
Bra te :  1 y (»en liten men alldeles tydlig prick»). 

Om namnet  ØringR se U 461. — 22—27 uifara torde sannolikt återge ack. av e t t  Viðfari 
'den som färdas  vida'.  Om det ta  n a m n  se Sö 256 och U 99. 

485.  Marma, Lagga  sn. 
Pl. 94. 

L i t t e r a t u r :  B 206, L 577, D 2: 184. J .  Bureus, F a  6 s. 125 (Bureus' handstil och u tan  tvivel hans egen upp
teckning), s. 202 (Rhezelius), F a  5 n:r 237, F a  1 s. 55 ; J .  Rhezelius, F 1 2 n:r 15; Ransakningarna 1667—84; J .  Pe
ringskiöld, F 1 5: 1 n:r 34, Monumenta 3, bl. 13; O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 1, s. 323, 2, s. 621, Acta 
Literaria Sveciæ 3 (1730), s. 97; UFT h .  2 (1872), s. 36; E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 102, Anteckningar 1914 
(ATA); O. v. Friesen, Upplands runstenar (1913), s. 67—69, Runorna (Nordisk kultur,  Bd 6, 1933), s. 221—228; Hand
lingar i ATA 1924. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, kopparstick (F f 6 n:r 94); Rhezelius, teckning (i F l  2); J .  Hadorph och ,1. 
Peringskiöld, teckning (i F l  5 :1) ,  träsnit t  (i F 15 :1 ,  Peringskiölds Monumenta och B 206); Dybeck a. a.; Brate foto 
1914 (ATA); v. Friesen foto (a. a.). 

ur 

Fig. 209. U 484. Kasby, Lagga sn. 
Ef ter  B 209. 
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Runstenen s tår  res t  i t rädgården vid Marma, 4 m.  N Ö  om landsvägen till  Uppsala,  15 m .  
VSV om huvudbyggnaden. 

Bunstenen stod enligt Bureus, som antecknat  inskr i f ten den 27 sept. 1632 3 p. m.,  «på 
Marma Gärdet  i Lagga  vidk Almundvägen». Bkezelius: »I  Marma gärdet.» —Bansahningarna:  
»Opå Marma Giärde m i t t  f ö r  byen finnes een Bunasteen med någre  bookstafwer inr i j ta t ,  men 
dess betydning weet ingen.» Peringskiöld,  Monumenta : »Lagga Socbn i Marma gärde vid Landz-
vägen.» — Celsius, som h a r  läst  inskrif ten den 21  j un i  1727, anger p la t sen :  »Marma i Lagga  
Sn  i stenbacken på  gärdet  s t raxt  vid gården.» — Dybeck:  »Denne sten står  i sydöstra hörnet  
af Marma gärde,  invid uthusen och landsvägen som leder t i l l  Mora ä n g  och Uppsala.» — Be
skrivningen t i l l  Geologiska kartbladet  »Bånäs» (1868): »Yid Marma gästgivaregård, en stor sten.» 
— Brate  uppger  (1914), a t t  »runstenen står  lutande bakåt  vid landsvägens nor ra  sida omedel
ba r t  vid västra väggen till  vagnslidret vid den gå rd  i Marma,  som ligger vid landsvägen ti l l  
Uppsala». Bistningen var  vänd mot  vägen, sålunda mo t  SY. A r  1924 flyttades stenen, p å  be
gä ran  av markägaren, 4 m.  å t  SÖ och vreds samtidigt e t t  kvar ts  varv, så a t t  den n u  står  p å  
gräsplanen i gårdens t rädgård ,  med ristningen vänd  mot  N Y .  

Tomterna i Marma by lågo tidigare, fö re  skiftet ,  utmed vägen ti l l  Lagga  kyrka, och mellan 
denna  väg och landsvägen ti l l  Uppsala låg byns södra gärde. H ä r  stod alltså stenen, n ä r a  lands
vägen men e t t  stycke f r å n  gårdarna  i Marma. Platsen ä r  u tmärk t  p å  Geologiska kartbladet  
»Bånäs». 

Böd grani t .  H ö j d  1,84 m., bredd 1,14 m.  Den  ristade y t an  ä r  synnerligen j ä m n  och slät. 
P å  h .  sidan ä r  stenen skadad, varigenom även något  av inskriften h a r  g å t t  förlorat .  Skadorna 
finnas redan p å  teckningen i Bautil. D e  äro antydda även p å  de äldsta avbildningarna av Bureus 
och Bhezelius. Bistningen ä r  d j u p t  huggen och väl bevarad. 

Inskr i f t :  

þroti • uk > ingulfr • litu > rita stain • iftiR > sihuiþ < faþur • sin • uk • inkifast • at > bonta • sin > 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 

i n  > ofaigr • ybiR > risti 
70 75 80 

Þrotti oh IngulfR letu retta stcein œftÍR Sigvið, faður sinn, oh Ingifast at bonda sinn. En 
OfceigR ØpiR risti. 

»Trotte och Ingulv lä to  uppresa stenen ef ter  Sigvid, sin fader,  och Ingefas t  e f t e r  sin make.  
Och Ofeg Öpir ristade.» 

Till  läsningen: I n t e t  sk vid r is tningens bö r j an  och slut.  Bs t  i 9 n ä r  näs tan  vinkelrät m o t  
hs t .  10 g ä r  säkert stunget,  med en grund,  streckformig prick. Icke  s tungna äro 16, 20, 28 i, 51  k. 
Avståndet mellan 22 a och 23  s ä r  påfal lande stort .  Sannolikt h a r  skadan i stenen funni ts ,  redan 
då  den ristades. I n t e t  sk. Övre delen av runorna  i namnet  33—38 sihuiþ ä r  borta  på  grund  av 
skada, men alla runorna äro  säkra. De  båda nedre bs t  i 35 h äro bevarade. 54  as ä r  en binde-
runa .  72 g ä r  säkert s tunge t ;  likaså 74 y. — Bunan  a ha r ,  såsom i regeln hos  Öpir, dubbel
sidig bistav; i 56  a ä r  dock bst  t .  h .  om h s t  mycket kort .  n och o h a  däremot bs t  endast  på  
h .  sidan av h s t ;  undan tag  27 n, d ä r  bst  skär hs t .  

Bureus:  10 k. P .  ö. å terger  Bureus inskr i f ten fullkomligt  r ik t ig t  (även 54  as, 72 g, 74 y) 
t .  o. m .  77 R. 33—38 sih.uiþ ; sannolikt h a r  stenen ä n n u  icke vari t  skadad på  de t ta  ställe. D e t  
sista ordet 78—82 risti saknas;  Bureus anmärker :  »cetera in terra». Dessa runor  h a  tyd
ligen varit dolda i jorden och oåtkomliga. Kopparsticket (i P f 6) h a r  föl jande f e l :  9 þ, 21 n, 
30  i; 35  h saknas;  49—55  inkast (54—55 at saknas); 72 k, 74 u ; 78—82 risti saknas. — Ehe-

40—45887.  Upplands runinskrifter. 
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Fig.  210. U 485. Marma,  Lagga sn .  Fig.  211. U 485. Marma,  Lagga sn .  
E f t e r  teckning  a v  ßhezel ins .  E f t e r  kopparst ick a v  Bureus.  

zelius: 10 k, 35  n, 54  as, 72 k, 74 y. — Peringskiöld : 10 g. Bst i 35  h saknas. 54  as, 72 g, 
74 y, 78—-82 risti. — Likaså O. Celsius. — Dybeck: 10 g; bst  i 35 h saknas;  54  as, 72 k (»k i 
ofaikr ä r  icke stunget»), 74 y. •— Bra te :  10 g, 54  as, 72 g, 74 y. — v. Fr iesen:  10 g, 54  as, 
72 g, 74 y. 

O. Celsius h a r  missförstått  slutet  av inskrif ten,  i de t  han  f ö r  66—73 in • ofaigr t i l l  de t  före
gående och översätter:  »et Ingi fas ta  mari to suo Ofego. Ybir  incidit». Icke heller C. Säve ( U F T  
h. 2) h a r  förs tå t t  meningen:  »Throtte och Ingulf lä to  r i t a  sten ef te r  Sigvid, sin fader,  och 
Ingefas t  e f te r  sin bonde; men Ofeg. Ubbe riste.» Opirs vanliga och välkända signatur ä r  ub iR 
risti (ili u b i R  risti). Det  h a r  därför  vari t  svårt a t t  förstå ,  vad Marma-stenens ensamstående 
in • ofaigr • y b i r  ' risti skulle innebära.  O. v. Friesen h a r  härom framhål l i t  fö l jande :  »Att  ofaigr 
och  y b i  r e j  äro två  olika personer f r a m g å r  dels däraf ,  a t t  namnen e j  äro förbundna med kon
junktion,  dels däraf a t t  verbet s tår  i singular form.  u b i r ,  y b i r ,  u b i r ,  y b i R  h a r  hittills ut lästs  
Ybbir eller Yppir. Ingendera  formen ä r  tillfredsställande s tyrkt  som e t t  p å  verkliga personer an-
vändt  namn.  Då  vi n u  finna, a t t  de t  egentliga namnet  var det  f r ån  fornt iden välkända  Ofeg, 
blir den osöktaste förklaringen af y b i R  Oper, hvilket betyder skrikhals och användes både som 
vedernamn och egennamn i de t  fo rn t ida  Danmark  liksom i Sverige.» Ofœign ä r  all tså ristarens 
egentliga namn och 0pin f r å n  bör jan  e t t  öknamn, som emellertid r istaren upptagi t  och i regeln 
använder.  I Runorna (1913), s. 223 tecknar  v. Friesen  y b i R  i transskription och översättning med 
li ten bokstav:  Ofeigr øpir »Ofeg öper» och uppfa t ta r  det  alltså som e t t  appellativum. — Brate h a r  
(Svenska runristare, s. 98 f.) g jo r t  invändningar mo t  v. Friesens tolkning av  y b i  R som ØpiR; h a n  
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Fig.  212. U 485. Marma, Lagga sn. Fig. 213. U 485. Marma, Lagga sn.  
Efter teckning a v  Peringskiöld. Efter B 206. 

anser i stället, a t t  det är ett  kortnamn ØbbiR ( Ybbiii). Han  har  då klart för sig, a t t  avslut
ningen av Marma-inskriften, som är  ett  viktigt stöd för antagandet av öknamnet ØpiR, måste 
annorlunda förklaras. Men på vilket sätt  den skulle tolkas har  Brate icke angivit. 

Om namnet  Ofceign se U 2. Om Protti se Sö 200. Ingulfu hör icke till vikingatidens van
ligaste mansnamn. Det förekommer, utom här, i följande runinskrifter: U 479, L 130 Bälinge 
kyrka, L 202 Jädra, Danmarks sn, L 238 Golvesta, Tensta sn, L 253 Axlunda, Björklinge sn, 
Sö 91 och Sö 143. Under medeltiden är det »ganska vanligt» (Lundgren). Detsamma gäller om 
fda.  Ingulf och fno.-isl. Ingulfr. — Om Sigviör se Sö 276, 294. — Kvinnonamnet Ingifast ä r  
belagt i ännu et t  par uppländska inskrifter: L 188 Samnan, G. Uppsala och D 1 :  239 Björklinge 
prästgård (ekiofast); se E.  Wessen, Nordiska namnstudier, s. 101. 

U 485 är  ett  av de vackraste prov, som h a  bevarats, av Öpirs konst och ristningsteknik. 

486. Morby, Mora stenar, Lagga  sn. 
Pl. 96. 

L i t t e r a t u r :  B 203, L 572, D 2: 182. J .  Bureus, F a ß  s. 46 n:r 32 (Bureus' egen uppteckning), s. 203  n:r 183 
(Rhezelius), F a  5 n:r 238, F a  1 0 : 2  n:r 69, F a l  s. 56;  J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl .  6; O.Cels ius ,  Svenska 
runstenar ( F m  60) 1, s. 326; N .  Sjöborg, Samlingar för Nordens fornälskare 1 (1822), s. 121 f.; U F T  h. 2 (1872), s .  36;  
E. Brate, Anteckningar 1914 (ATA). 
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Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, teckning  ( F a  1 0 : 2  n : r  69), koppars t ick (F  f 6 n : r  97); Rhezelins, teckning 
(F  1 2 n:r  IB); P .  Helgonius och J .  Hadorph,  t r ä sn i t t  (i J .  Peringskiölds Monumenta  och B 203); osignerad teckning  
f r .  1700-t. (ATA); Sjöborg a .  a .  p l .  28 ;  Dybeck a.  a.; Bra te  foto 1915 (ATA). 

Joh.  Bureus ha r  i sin anteckningsbok (F a 6, 
s. 46) under rubriken »Mora sten» förtecknat 
följande fem stenar, som han  numrerat nedifrån 
uppåt 1—5 : 

»1. medh en konung sittiande på  enom stol. 
rnedh Spiro 

2. medh trem kronom 
3. ANNO + DO + MCCCXCVI + ELeCTws x 

Esi  + I N  + REGEM + SVEC*) + DANIE + E T  + 
N O R V E G  + D Ominus + E R I  Cms + POMERANÎ/S + 

ovvan p å  
I N  + NOMINE + Pa íRIS  + et + F I L I I  + et + 

SPirituS + SirøCT+ET+In HONOREM B + I E R L  + 
SanctI • E R I  

*)IE In • H • LOCO ILLUS 
4. ANNO + DomzNI + MCDXLVIII  + X X V I I I  

+ D I E  + M E w o t S  + J V N I I  + V + VIG + APosioLO-
R um + P E T  + et + P A V L I  + ELeCTws+Esi + NOBILzs 
+ V I R  + CAROLtts + KNVTZSo« + MaRscaZCwS + 
NACz.'ONE + SVEC us + In + REGEm + SVEC++_ 

5 .  sönderslagen 
. . .  as t  • faþur • sin • auk . . .  • ni • I . . .  vide 236» 

I läsningen av den t redje  stenens inskrift  ha r  
Bureus tydligen g jor t  e t t  par  rättelser. I stället 

Fig .  214. U 486. Morby, Mora s tenar ,  Lagga sn .  f m R E G E M  + g y E C  + D A N I E  + E T  + N O R -
E f t e r  t eckning  a v  Bureus.  

VEG + DO  minus vill han  läsa : I N  + REGEM + 
S V E C I E  In • H • L O C O  I L L U S +  D O w i î w « s  (d. v. s. In • Hoc • L O C O  YLtLUStris+ DOminus), och i 
stället fö r  B + I E R L +  vill han  läsa S I - E R I  (d. v. s. Sawcfl • ERICI). Förkortningar i de båda 
latinska inskrifterna (n:r 3 och 4), som av Bureus efter  originalen anges med förkortningstecken, 
h a  i texten h ä r  ovan blivit upplösta med kursiv stil. 

Samma 5 stenar omtalas i Rasmus Ludvigssons relation rörande en undersökning, som h a n  
på  Johan I I I : s  uppdrag har  u t för t  vid Mora sten med anledning av den svensk-danska tvisten 
om riksvapnet Tre kronor1  : 

»Thette effter:ne hafEuer iach i vnderdånigheet bestält, 
seden iach drog i f rå  Kon:ge M t  min alder Nådigeste 
herre, och Konung, i f rå  Öland. 

Först  vdj  then Compromijss handel 
HafPuer iach waridt wedh Moresten och funnet  ther  4 stener vthugne mz tesse effter:ne 

figurer och scriÉPter, 

1 Diplomat iska handl ingar ,  Dan ica :  Handl ingar  rörande tv i s ten  o m  r iksvapnet  T r e  kronor,  1500—1600-talen 
(Riksarkivet). 
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p å  förs te  Stenen 
w a r  Sueriges Rikes  r e t t e  gamble 
wapn  och Skiöldemercke t h e  3 Cro-
n e r  v thugne  

p å  t h e n  andre  Stenen 
W a r  v thugge t  en  K o n u n g  mz sin 
kon:ge Crone p å  huffuudet ,  och Spi
r a n  och Äple t  j henderne,  si t t iendes 
v d j  s i t t  Maiestetz Säte. 

p å  t h e n  Tridie  Stenen 
W a r  vthugget  å f fuan  p å  Stenen en 
Konung,  mz sin Kon:ge Crone p å  
hu f fuude t  och Spiran  och Äplet  i 
henderne,  k r ing  om huilken stodh 
i h e n n e  scrifït .  I n  nomine pa t r i s  et 
filij et s p m ï u s  saneti,  et in  honorem 
Regn i  et Regis Suetiæ. och p å  sidenne 
k r i n g  om samme S ten  s todh  scriffuit.  
A n  no Domini 1396 electus es t  i n  
Regem in hoc loco Il lustr iss ( thet ta  
R u m  war  affslagit  a ff hörnen p å  
Stenen) Ericus R .  

på  then  F ie rde  Stenen 
S todh  vthugget ,  A n  no Domini 1448 : 
2 5  die Mensis J u n i j  V.  Vigilia 
Apostolorwrø P e t r i  et Pau l j ,  electus 
est Nobilis Vi r  Carolus Knutzsson 
Miles na t ione  Suecus in  Regem 
Suetiæ. 

I n g e  flere Stener  f u n n e s  t h e r  
v thugne  v t a n  en  Sten  mz Runebok-
stiiffuer p la t t  v tnö t t .  M ä n  d h å  iach 
kom t i l  Ypsale, sade M. Larss  mig  
Erchebiscopens Mågh,  a t  d h å  h a n  
war  hörere  t h e r  j Ypsale wåre  t h e r  
flere Stener,  täss  påscriff ter  alle han 
d h å  antechnede,  hui lke h a n  haf fuer  
råkedh förleggie, Och opå t h z  t h e  Scriff ter  t h e r  ä n  n u  finnes, icke schole genom Regn,  sniö 
eller i j s  bliffue vtnöt te  haf fuer  iach p å  Kon:ge Mtz vegna befaledt  Peder  Larson Befalningesman 
p å  Ypsale gård,  a t t  göre  t h e r  e t t  l i te t  huss  vtöffuer.  M ä n  t h e  Stener  t h e r  bor t tagne äre, will 
m a n  seije, a t t  bönderne  t h e m  v d j  sine Skorstener  och Ygner  haf fuer  inmure  och sett ie lat id.  
T h e r  om a t t  ransake  haffuer  iach befalet  för :ne Pede r  Larsson . . .»* 

Fig. 215. U 486. Morby, Mora stenar, Lagga sn. 
Ef te r  Kurens' handskrif t  F a 6. 

1 I något avvikande form finnes samma handling i en avskr i f t  f r ån  1600-talet i ATA med rubriken »Copia uppå  
H r  Niels Gyldenstiernas Original om Moora stenarne, som i hans  t i j d  wore behålldne, men n u  mästedeels b o r t-
kompne». Sista stycket ha r  hä r  följande lydelse: »Slett  inge flere Stener uthuggne funnes  ther ,  uthan M. Larss, som 
ä r  Eeetor Universitatis Upsaliensis sade t h e t  för mig, a t t  t h e n  t i j d  han  war Hörere the r  i Upsale Schole, då  funnes  
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D e t  ä r  sålunda tydligt ,  a t t  runstensfrag
men te t  U 486 redan  i s lute t  av 1500-talet 
f a n n s  vid Mora  sten, t i l lsammans med de  f y r a  
kröningsstenarna.  Bureus ange r  p å  s in  teck
n i n g  (F  a 10: 2) p l a t sen :  »Ibland Morastenom», 
i s i t t  manuskr ip t  Sveorum Runce (F  a 5) : »Wid  
Morastenarna.» P å  kopparst icket  i F f 6 s t å r :  
»widh Mora Steen». Rhezelius (F  a 6, F 1 2 ) :  
»Widh Mora  Stenar.» Träsni t te t  i Per ing-
skiölds Monumenta h a r  överskr i f ten:  »Mora 
sten.  1684. 9. Juni j .»  (B 203:  »Mora ä n g  och 
Mora  sten»; L 5 7 1 :  »Mora äng»,  L 572 : ?Der-
sammastädes»). F ragmente t  l åg  vid denna  t i d  
t i l l sammans med kröningsstenarna inom den  
inhägnad,  som Olaus Rudbeck hade  l å t i t  upp
sät ta .  H ä r o m  säges i Ransakningarna : »Opå 
Cronones Stora E n g h  Finnes  någre  märckelige 
Steenar  t i l lsammans liggiande, hwilkas egente
lige betydning eller notable Descriptioner nog-
sampt  f ö r  de t t a  mångom bekant ,  så  aff Sweriges 
Laghbook,  som elliest, om K o n u n g a  waal,  och 
m e h r  sådant .  Fördenskull ,  och åthskillige per
soner, så  i f r å n  Upsala, som annors tädes  åhrl .  
der  h ä n  förreesa, samma Mora Steenar  a t t  
besichtiga, hwilka och n u  nyl igen förmedelst  
Magistr i  Olai Rudbecki j  i Ubsala, och dlie 

T,. R, , I»>. . R flere H e r r a r s  Professorum befal lning äh re  kring-Fig. 216. U 486 och 487. Morby, Mora stenar, Lagga sn.  „ . . 
Efter teckning av Rhezelius. bygde och medh  dör  och Låås  f ö r e  h w a r  t i l l  

Cronones Engzwachtare  h a f w e r  Nyckelen.» H a -
dorph h a r  i marginalen antecknat  »R 1», d .  v. s. en  runs ten .  O. Celsius h a r  fö l j ande  an teckn ing :  
»Lagga vid Mora sten,  e t t  f ragment ,  vidi d. 21  j u n  1727.» Dybeck :  »Ligger bland kungs
s tenarne  i den å r  1770 öfver  dem uppförde  byggnaden.» Fragmente t  förvaras  fo r t f a rande  p å  
samma plats .  

G r å  grani t .  0,83 X 0,57 m .  Ristningen ä r  d j u p t  huggen  och tydlig.  D e t  ä r  dä r fö r  förvå
nande,  a t t  de t  i Rasmus  Ludvigssons relat ion säges, a t t  s tenen va r  »platt  v tnöt t» .  Möj l igen  
beror  de t  he l t  enkelt  p å  a t t  h a n  icke h a r  k u n n a t  tyda  runskr i f ten .  I s jälva verket  ä r  runstens
f ragmente t s  r i s tn ing  vida bä t t re  bevarad ä n  kröningsstenarnas,  som numera  ä r  mycket  svårläst ,  
delvis he l t  förstörd.  Till  väsentlig del  to rde  de t t a  bero p å  materialet .  F ragmente t  h a r  t i l lhör t  
en  omsorgsfull t  och skickligt u t f ö r d  runsten,  som sannolikt  liar var i t  r e s t  i närhe ten  av Mora
sten.  D e n  h a r  blivit sönderslagen, och d e t  enda  stycke, som f a n n s  i behåll  vid 1500-talets slut ,  
h a r  blivit l ag t  t i l lsammans med kröningss tenarna  p å  den  gamla  platsen f ö r  kungavalet .  

ther  wedh Moresteen flere uthuggne Stener, them h a n  då  antecknade, och hafwer seden samme Skrifft råket  förläggie. 
Och säger han och flere med honom, a t t  Bönderne någre uthnggne Stener t he r  i f r å  taget,  och u t h j  thera  Skorstener 
och Vgner hafuer  inmure latet .  Och hafwer j ag  förthenskuld p å  högbem:te Kongl. May:tz wägner befalet Peder 
Larsson Befallningsman p å  Vpsale gård, a t t  han  skulle l a t e  Bönderne göre e t t  l i j te t  huus  öfwer för:ne 4 stener; wed 
Moresteen, a t t  icke p la t t  motte  uthnötes h wad ther  u thhugget  står.» 



4 8 6 .  M O R B Y ,  M O R A  S T E N A R ,  L A G G A  S N .  319 

- » 

Fig. 217. U 486 och 487. Morby, Mora stenar, Lagga sn. Ef ter  B 203. 

Inskr i f t  (med det  inom [ ] ef ter  äldre källor): 

. . .  [ast] faþur x sin x auk . . .  sin x 
5 10 15 

.. . fadur sinn ole .. . sinn 

» . . .  sin fader  och . . . sin . . . »  

Till läsningen:  9 s ä r  omvänt, liksom tydligen det  skadade 15  s. 14 k ä r  skadat ;  övre 
delen av bst  ä r  borta. Y. stapeln av 15 s ä r  likaså borta. -— Runorna  1—3  ast finnas i de äldre 
uppteckningarna (Bureus, Rhezelius, B 203). E f t e r  3 t s tår  i Burei  anteckningsbok (F a 6 s. 46) 
en •; däremot saknas skiljetecken p å  Burei teckning ( F a  10: 2), hos  Ehezelius (F a 6 s. 203) och 
i B 203. P å  Rhezelii teckning (F 1 2) s tår  1—-8 as x tfaþur. Hos  Celsius, som sett  stenen 1727, 
saknas 1—3  ast, och förs ta  runan  ä r  4 f. E t t  stycke h a r  sålunda blivit avslaget. 15 S h a r  tyd
ligen vari t  skadad redan på  1600-talet. Bureus och Rhezelius uppfa t ta r  den som I. I B 203 
finns endast  en stapel i r u n a n  15 s ;  likaså hos Brate.  

D e  förs ta  runorna,  1—3 ast, h a  säkerligen t i l lhört  e t t  mansnamn p å  -fastr (ack. -fast). 

I sitt arbete Historia de gentibus septentrionalibus (1555), Lib. 8, cap. 1 ger Olaus Magnus en kort 
skildring av den plats, kallad Mora sten, där sedan urminnes t id konungavalet ägt rum.1  Han har 

1 Olaus Magnus, Historia om de nordiska folken, Bd 2 (1912), s. 60. 
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försett  sin framställning med e t t  t räsni t t ,  som avbildar den stenhäll, p å  vilken den valde upplyftes 
och hyllas. Hällen är  p å  t räsni t te t  försedd med en inskrif t  i runor :  mora stan. Det ta  är  givetvis en 
ren  fantasi  av  förfat taren ; han  har  roat sig med a t t  ge en överskrift p å  det  vördnadsvärda forn
minnet  i runor.  Med säkerhet f å r  m a n  icke härav  sluta, a t t  hyllningsstenen skulle h a  var i t  försedd 
med runor.  

Den danskfödde läkaren Gerhard Stalhoff skildrar i sina reseanteckningar f r å n  1660 (UFT h .  18, 
1896, s.  290) e t t  besök vid  Mora sten. H a n  f a n n  där  omkring 20 stenar liggande u t an  ordning p å  
marken och överst b land dem en, som h a n  t ror  vara  den verkliga Mora sten. Den var  försedd med  
f y r a  parallella l injer  och »mellan desse staar  runske bogstaffuer huggne, huilchet iag iche kunne f a a  
skreffuet formedelst der vare brechede aff dem deras naffln heffde i stenen huggen och reffuen». De t  
f ramgår  tydligt av  beskrivningen, a t t  den sten som avses ä r  minnesstenen över Karl  Knutssons val  
till konung. Någon runsten ä r  de t  sålunda icke. Inskrif ten ä r  p å  lat in,  och de »runske bogstuffuer» 
äro lat inska minuskier. 

Planschen över »Moorasten» i Erik Dahlbergs  Sveda antiqua et hodierva I: 64 (graverad före 1672) 
visar en  oordnad hop a v  stenar,  liggande p å  marken. »De flesta äro p å  måfå ri tade.  Inskrif terna 
äro orediga, så  a t t  de  icke gifva någon mening» (H. Hildebrand). Flera äro f ragment  a v  runstenar  
och bära  runslingor och inskrif ter  med  runor, med avsikt tecknade mycket otydliga. Betydligt 
enklare är  Dahlbergs originalteckning (Fornvännen 1925, s. 75); där  kan  ingen runsten upptäckas. 

P å  Johannes Schefferus teckning a v  Mora sten å r  1669 ( U F T  h. 41, s. 139) ser man en sten 
med runslingor. Den är  sannolikt tecknad p å  f r i  hand och kan icke avbilda U 486. Den ger dock 
en antydan om a t t  e t t  eller flera runstensfragment funn i t s  bland de gamla kröningsstenarna. 

487.  Morby, Mora äng, Lagga  sn. 
L i t t e r a t u r :  B 203, L 571. J .  Bureus,  F a  6 s .  110 n : r  236 (Bureus' egen uppteckning),  s .  203 n:r  182 (Rhe-

zelius), F a  5 n : r  239; J .  Peringskiöld, Monumenta  3, b l .  6 :  U F T  h .  2 (1872), s. 35. 
A v b i l d n i n g a r :  Rhezelius, teckning  ( F l  2 n:r  13); P .  Helgonius och J .  Hadorph ,  t r ä sn i t t  (i Peringskiölds Mo

n u m e n t a  och B 203). 

J o h .  Bu reus  u p p g e r  ( F a  6) o m  s t e n e n :  » P å  M o r a  ä n g  s t å r  q u a r  i m a r k e n  e t  stycke, d e t  
m e r a  ä r  borto.» D e n  f a n n s  »Närmere  byen» ä n  f r a g m e n t e t  TJ 486  vid  M o r a  s ten .  Rheze l iu s :  
» P å  M o r a  E n g h »  (P  a 6), »i s a m m a  ä n g  [som f r a g m e n t e t  U 486] ö s t an  fö re» .  T rä sn i t t e t  i 
Per ingskiö lds  Monumenta h a r  på sk r i f t en  »Mora eng» (B 2 0 3  och  L 5 7 1 :  »Mora  äng»). Ste
n e n  f innes  icke o m n ä m n d  av  Celsius och Dybeck  och h a r  sedan  s lu t e t  av  1600-talet va r i t  för 
k o m m e n .  

F r a g m e n t e t  u t g j o r d e  n e d r e  delen  av e n  runs t en ,  va r s  t o p p  v a r  avslagen.  B ö r j a n  och s l u t e t  
a v  insk r i f t en  var  d ä r f ö r  i behål l .  

I n s k r i f t  (enl igt  B 203):  

iþþiþiinstimli . . .  ili • ininistitkm 
5 10 15 20 25 

T i l l  l ä s n i n g e n  : B u r e u s ,  F a  6 :  þuþi in s t i m t i . . .  ilikninstiti;  F a 5 :  iþoiþiinsi - t i  . . .  ili : ininkstiti • 
m . . .  R h e z e l i u s ,  F a 6 : iþ • oiþiinsli - t i  . . .  i l i  : ininkstiti - m . . .  ; F 1  2 : • þlþiinsti - t i  • . . .  ili : ininkstiti • 

I n s k r i f t e n  g e r  icke  n å g o n  språkl ig  men ing .  D e n  ä r  så lunda  a v  s a m m a  a r t  som U 4 8 3  K a s b y .  

488. Morby, Mora stenar,  Lagga  sn. 
L i t t e r a t u r :  Anteckning  a v  O. Almgren  18/i 1908 (ATA); E .  Brate,  Anteckningar  1915 (ATA); E .  Floderus,  Skri

velse  t i l l  Riksant ikvar ien V "  1928 (ATA). 
A v b i l d n i n g a r :  Almgren,  teckning  1908 (ATA); Bra te  foto 1915 (ATA). 

F r a g m e n t e t  blev, en l i g t  e n  a n t e c k n i n g  a v  p ro f .  O .  A l m g r e n  å r  1908, f u n n e t  »af S. Ek lund ,  
Edebybro,  i e n  af h o n o m  a r r e nde ra d  de l  af M o r a  äng ,  vid bor tod lande  af e t t  s tenrose,  som l å g  
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e t t  par  hundra  m. N om monumenthuset  nä ra  en gärdesgård. 
Roset  var  ca  4 m .  vidt och  1/s m.  högt  och borttogs till en alns 
d jup ,  men tycktes gå  mycket d jup t  ned (igenfylld brunn?)». 
Fragmentet  fördes förs t  t i l l  Edebybro och sedan ti l l  monument
huset  vid Mora stenar.  D ä r  f anns  det  vid Brates besök p å  
platsen 1915 och avbildades av honom tillsammans med U 486. 
Senare h a r  de t  emellertid förgäves sökts och synes vara för
kommet.  

Fyndplatsen finnes inlagd på  en ka r t a  över Mora ä n g  1908 
av O. Almgren och på  en ka r t a  över samma plats  21/io 1928 av 
E.  Floderus (båda i ATA). 

»Ämnet ä r  gråsten och stycket ä r  57 cm bre t t  och 4 3  cm 
u te f te r  runradens  gränslinje.  Å t  ena sidan finnas delar av  e t t  
kors, å t  andra  en  b i t  av  slingan» (Brate). 

Inskr i f t  (enligt Brate) : 

. . .  ra ; kuþ h i a l . . .  
5 

. .. -ra. Gud hiai[pi] . . . 

» . . .  Gud h jä lpe  . . . 

489.  Morby, Lagga  sn. Nu i Universitetsparken, Uppsala .  
Pl .  94. 

L i t t e r a t u r :  B 207, L 670, D 1:272. J .  Bureus, F a  6 s. 74 n:r 142 (Bureus' egen uppteckning), s. 101 n:r 39 
(Aschaneus), s. 202 n:r 180 (Rhezelius), F a  5 n:r 240, F a l  s. 56; Ran sakn in garn a 1667—84; J .  Peringskiöld, Monu
menta  3, bl .  4 ;  O. Celsius, Svenska runstenar  ( F m  60) 1, s .  324, i Acta Literaria Sveciæ 2 (1725—29), s. 281; U F T  h .  2 
(1872), s. 35, h .  10 (1881), s. l x x x i  f., h .  11 (1883), s .  c x l v ;  P .  J .  Lindal, Runstenarne i Upsala, beskrifna och tolkade 
(1881); E .  Brate, Svenska runristare (1926), s .  102; O. v. Friesen, Anteckningar 1898 (ATA), Runorna (1933), s .  222. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, kopparstick (F f 6 n:r 95); Rhezelius, teckning ( F l  2 n:r 14); P .  Helgonius och 
J .  Hadorph, t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 207); Dybeck a. a.; Brate foto (ATA); P .  J .  Lindal foto a .  a .  
(fotografierna av  A. Löfström); O. v. Friesen foto 1898, reproducerat i »Runorna», s. 222; R .  Odencrantz foto 1930 (ATA). 

Runstenen fanns  enligt Bureus ( F a  6) »På Mora skogh sunnan Mora äng»; i F a  5 anges 
som plats :  »Morby. Söder i Skogen» ( F f 6 :  »Söder i Skogen i f r ån  Mörby»), Aschaneus (F a 6): 
»Millan W r å  i Kni j f s t adh  S och Morby i Lagga  Sokn.» Rhezelius (F a 6): »Melan Morby och 
Rogslan», (F 1 2) »Morby skogen». I Ransakning arna förekommer fö l jande uppgift ,  som tydligen 
åsyf tar  denna runs t en :  »Opå Morby egor i n  emot Rossla s t raxt  wi jdh Nya  Landswägen ligger 
een Runasteen å Suudh, hwars  bemärckelse weet ingen.» Träsni t te t  i Peringskiölds  Monumenta 
h a r  fö l jande påskr i f t :  »Lagga sn Morby Skog vid Roslanda hägnad  gambla vägen» (B 207 : 
»Märby», L 570:  »Morby skog»). O.Celsius,  som besökte platsen »Midsommardagen 1728», h a r  
g jo r t  åtskilliga anteckningar :  »Akad. hem. Rossla i Lagga  Sn  i skogen Väster  f r å n  Morby 
som h a r  nampn af Mora ä n g  . .  . Rossla, e t t  l i te t  academie hem. Bond : Erick Person lofvade a t  
i vinter villia f ö r a  t i l l  mig  denna  stenen . . . Denna  sten l ä t  j a g  fö ra  hem d. 5 febr.  1729, i 
min  trägård.» I Acta Literaria h a r  h a n  endast l ämnat  den kor ta  ursprungsbeteckningen: »In 
paræcia Lagga, e t  prædio Rosla.» 

Stenens ursprungliga plats kan  med ledning av dessa uppgif ter  tämligen noggrant  bestäm
mas. Den stod i skogen S om Mora äng,  på  Morby ägor men närmare akademihemmanet Rosla 

41—45887. Upplands runinskrifter. 

Fig. 218. TJ 488. Morby, Mora stenar, 
Lagga sn. Ef te r  foto av  Brate. 
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{Rosland), invid den nuvarande vägen f r å n  Vrå  station till  Mörby. Olov Celsius l ä t  å r  1729 
flytta den till Uppsala och uppställa den i t rädgården till sin gård, som låg vid Ö. Agatan  
(motsvarande nuv. tomten O. Agatan 11). Hä r i f r ån  h a r  den, ovisst när ,  flyttats t i l l  gården vid 
Gustavianum. Dybeck kunde, märkligt  nog, icke identifiera den  (med B 207 och L 570) och 
visste därför  icke, var i f rån den hade  kommit :  »Det ä r  ännu  obekant hvar  denne runsten ur
sprungligen vari t  rest .  H a n  h a r  länge s tå t t  p å  Gustavianska gården i Uppsala.» Där i f r ån  ut
lånades den, j ämte  L 118 Håga ,  Bondkyrko sn  och L 292 Örby, Rasbo sn, å r  1867 ti l l  världs
utställningen i Par i s  1867. För  de utställda runs tenarna  erhöll universitetets fornsakssamling 
en  belöningsmedalj i brons (»Histoire du  travail  pour  services rendus»). E f t e r  återkomsten 
restes Morby-stenen och Håga-stenen å r  1868 i Engelska parken bakom Bibliotekshuset. Dybeck 
anger  också som p la t s :  »Uppsala, Karolinaparken.» A r  1898 flyttades de t i l l  Linneanums gård  
vid Svartbäcksgatan, d ä r  d å  Museet f ö r  nordiska fornsaker var inrymt.  Sedan Museet å r  1921 
flyttats till  sina nuvarande lokaler i Gustavianum, fördes  runstenarna f r å n  Linneanska träd
gården och uppställdes i Universitetsparken. Morby-stenen står  n u  i sydöstra delen av parken, 
mellan Gustavianum och ärkebiskopsgården, några  meter  N om vägen upp  ti l l  Universitetet. 

Grani t  med rödgrå fä rg ton .  H ö j d  över marken 1,64 m., bredd 0,76 m.  Y t a n  ä r  j ämn  och 
slät ,  synnerligen vacker. Ristningen ä r  väl  bibehållen. 

Inskr i f t  : 

khulu • l i t  > kira • bro f r  ant • kilaua > totur > sin • uk sum • ati > ulfr > ybiR risti 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

Gullaug (?) let gæra bro fur and GillaugaR, dottur sinn[an\ ok sum atti U/fu. ØpiR risti. 

»Gullög l ä t  göra  bron f ö r  sin dotter Gillögs själ,  som Ulv hade  till  hust ru .  Öpir ristade.» 

Till läsningen: I n t e t  sk vid inskriftens bör jan  och slut. Skiljetecknet, som förekommer 
mellan de flesta ord i inskriften, h a r  formen av e t t  kor t  lodrät t  streck. De t  saknas e f te r  15 o, 
17 r, 36 k och 50  b. 1 k ä r  icke stunget.  2 h ä r  säkert.  Tvärs över h s t  i 4 I g å r  en fördjup-
ining, som möjligen kan  vara huggen. Sålunda en binderuna  la? 3 och 5 u äro icke s tungna.  
9 k ä r  icke s tunge t ;  e j  heller 21 k. Något  nedanför  mit ten på 10 i finnes en bred fördjupning.  
Huruvida  r u n a n  h a r  vari t  stungen och en bredare avflagring senare h a r  skett,  kan  e j  med 
säkerhet  avgöras. H s t  i 15 o ä r  tydlig. P å  v. sidan finnes ingen b s t ;  en hög  valk begränsar 
h ä r  hst .  P å  h .  sidan finnes uppti l l  och nedtill en motsvarande valk, men på  mit ten  ä r  en bred 
nedsankning.  Denna ä r  begränsad av två  sneda streck, som äro mycket svaga, men  synas vara  
huggna.  D å  r is taren högg  i n  dessa bst, h a r  sannolikt det  mellanliggande stycket fal l i t  bort.  
o ä r  sålunda sannolikt, med bst  endast  p å  h .  sidan av hst.  Alla runorna  16—20 fr ant äro tyd
liga. Likaså äro  alla runorna  i namnet  21—26 kilaua f u l l t  säkra. Bst  i 28 o skära hst .  34  n 
h a r  bst endast  på  h .  sidan av h s t :  bst  i 19 n skär däremot  tvärs över hst.  Detsamma ä r  fal let  
med  inskrif tens alla a-runor. 47  y ä r  säkert stunget.  

Bureus ( F a  6): 1—5 khulu, 21—26 kalaua, vid en senare granskning (26 j u n i j  1626) r ä t t a t  
t i l l  kilaua. Följande avvikelser finnas i F a 5 :  2 a, 10 e; sk e f t e r  17 r; e f t e r  5 5  i ä r  t i l lagt  
runiR. Kopparsticket h a r  inga skiljetecken; vidare 2 a, 10 i, 26 k, 47 u; e f t e r  55 i ä r  t i l lagt  
runiR. — Aschaneus (F a 6): 1—5 khulu (21—26 uteglömt, senare t i l lfogat av annan h a n d :  kalaua), 
sk ef te r  17 r; e f te r  55  i ä r  t i l lagt  runiR. — Rhezelius (F a 6) : 1—5 kaulu (4 I ä r  förse t t  med 
a-bistav, sålunda  au), 10 e, 21—26 kilaua; inskriften slutar  med 55  i. Teckningen i F l  2 :  1—5 
kaulu, 10 i, 21—26 ki lauk ; 35—36 uk saknas;  e f t e r  55 i h a r  tillagts ordet  runiR. — H a d o r p h  och 
Helgonius (B 207): 1—5  khulu, 10 e; in te t  sk e f t e r  17 r; 21—26 kilaua; 47 u; sista runan  (55) 
h a r  t-bistav p å  v. sidan av hst.  — Celsius: 1—5 khulu, 10 e; in te t  sk e f te r  17 r; 21-—26 kilaua; 
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Fig. 219. U 489. Morby, Lagga sn. Fig. 220. U 489. Morby, Lagga sn. 
E f t e r  kopparstick a v  Burens. E f t e r  B 207. 

47  u; i n sk r i f t en  s l u t a r  m e d  5 5  i. O m  2 6  a a n m ä r k e r  Cels ius:  a »är  r i ch t ig t .  M e n  l iade v ä l  
sko la t  bl i  h, dock  fins ey d e n  a n d r a  s t reken ,  annor lunda ,  ä n  n å g o r l u n d a  expr imerad  m e d  hög-
d e r n a  i s tenen,  som h i n d r a t  huggen.»  — D y b e c k :  B .  4 ä r  t e c k n a d  som e n  b inde runa  a v  I och  
k. 6 I ä r  f ö r s e t t  m e d  e n  pr ickad  b s t  f ö r  r. R .  10 ä r  a, m e n  b s t  ä r  p r ickad  och där igenom a n 
g iven  som osäker .  I n t e t  sk  e f t e r  15  o, 17 r, 2 0  t ;  21—26  kilaua; 47  u, 5 2  e. — C. Säve  ( U F T  
h .  2 ,  s .  3 5 ) :  1 — 5  khulu, 1 0  e, 2 1 — 2 6  kilaua, 4 7  y. — L i n d a l :  1 — 5  khulu, 1 0  i ,  2 1 — 2 6  kilaua, 
47  u. L i n d a l  i f r å g a s ä t t e r  (liksom Dybeck) möj l ighe ten  a t t  l ä sa  r .  6 som  r, s å lunda  6 — 8  rit. —• 
B r a t e :  1 — 5  khulau, 10 i, 21—26  kilaua, 4 7  y, 5 2  i (Brates  f o t o  h a r  dock  tyd l ig t  e). — v .  F r i e sen :  
1 — 5  khulu, 1 0  i ,  2 1 — 2 6  kilaua, 4 7  y, 5 2  i. 

Såsom o f t a  ä r  f a l l e t  h o s  r i s t a ren  Öpir ,  ä r o  flera r u n o r  u t e l ämnade ,  va re  s ig  d e t  be ro r  på, 
slarv hos  r i s t a ren  eller s a m m a nhä n ge r  m e d  h a n s  skr ivvanor .  16—17 fr s t å r  f ö r  fur (eller furib), 
3 2 — 3 4  s i n  f ö r  sinaR. Särski l t  beklagl igt  ä r ,  a t t  s å d a n t  f ö r k o r t a t  sk r ivsä t t  b rukas  i n a m n e n ,  som 
dä r igenom bli  svår to lkade.  1 — 5  khulu ä r  e t t  pe r sonnamn i nominat iv .  N ä r m a s t  t i l l  h a n d s  t o r d e  
v a r a  a t t  sammanstä l la  d e n n a  f o r m  m e d  n a m n e t  kulhu p å  U 462 Vassunda  p räs tgå rd ,  som också  
ä r  r i s t ad  a v  Öpi r .  D e t t a  h a r  f ö r m o d a t s  å t e rge  e t t  k v i n n o n a m n  Gulløy, v i lke t  f ö r u t s ä t t e r  e n  
enke l  f e l r i s t n ing  h f ö r  a. N å g o t  m e r a  tv ivelakt ig t  b l i r  d e t  givetvis  a t t  f ö r u t s ä t t a  s a m m a  n a m n  
i Morby-stenens  khulu. V i  skulle h ä r  h a  s a m m a  r i s tn ings fe l  h f ö r  a och  dä r t i l l  h-runan f e l a k t i g t  
placerad.  D ä r t i l l  kommer ,  a t t  k v i n n o n a m n e t  Gulløy i cke  ä r  s äke r t  s t y r k t  i i n sk r i f t e rna  och  så
l u n d a  i v a r j e  f a l l  h a r  v a r i t  e t t  sä l lsynt  n a m n .  D e t  k a n  d å  m å h ä n d a  fö re fa l l a  r iml iga re  a t t  
Morby-stenens  khulu (och eventuel l t  även  Yassunda-s tenens  kulhu) f ö r m o d a  e n  n å g o t  b r i s t fä l l ig  
be teckn ing  f ö r  k v i n n o n a m n e t  Gullaug (av ä ldre  Gudlaug) eller  Gunnlaug. 1 — 5  khulu (eller m ö j 
l igen  khulau) skulle d å  v a r a  e n  f e l r i s tn ing  f ö r  kuluh (kulauh), m e d  f e l ak t ig  p lacer ing a v  h r u n a n .  
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Gudlaug och  Gunnlaug ä r o  b å d a  vä lkända  k v i n n o n a m n ;  se  o m  d e m  Sö  263. B r a t e  t o lka r  in
sk r i f t ens  f ö r s t a  n a m n  som Gullö,  v. F r iesen  såsom  Gunnlaug e l ler  Guölaug. •— 21—26  k i l a u a  
å te rge r  e t t  k v i n n o n a m n  i geni t iv .  D e t  m å s t e  vä l  d å  s t å  f ö r  e t t  ko r rek ta re  k i l a u h a R ,  d .  v. s. 
Gillaugan. I v a r j e  f a l l  finnas goda  skäl  f ö r  a t t  a n t a g a ,  a t t  d e  b å d a  kv innonamnen  1 — 5  k h u l u  
o c h  21—26  k i l a u a  (gen.), som avse m o r  och  do t te r ,  h a  innehå l l i t  s a m m a  slut led.  B r a t e  t o l k a r  
k i l a u a  som geni t iv  av  Gillö. E t t  s å d a n t  k v i n n o n a m n  synes  dock f ö r  övr ig t  icke  v a r a  k ä n t .  
v. F r iesen  å t e r g e r  k i l a u a  m e d  Gillaugar (gen.). O m  k v i n n o n a m n e t  Gillaug se Sö 205.  

35—36  u k  'och'  s a m o r d n a r  appos i t ionen  t o t u r  i s i n  ' s in do t t e r '  och bisa tsen  s u m  • a t i  • u l f r  som 
U l v  h a d e  (till hus t ru) ' .  Så lunda  e t t  sp råk fe l  a v  r ä t t  vanl ig  t yp .  

s i n  såsom gen .  sg.  f e m .  (i s tä l le t  f ö r  s i n a i ? )  f ö r e k o m m e r  även  i U 312. Märk l ig t  n o g  h a r  
s a m m a  i n s k r i f t  även  d e n  f ö r k o r t a d e  f o r m e n  f r  ' för ' .  

I n s k r i f t e n s  fo rmu le r ing  ä r  m i n d r e  v a n l i g :  k h u l u  • l i t  k i ra  • b r o  f r  a n t  i k i l a u a .  D e t  motsva
r a r  en l ig t  d e t  vanl iga  u t t r y c k s s ä t t e t :  G. let gæra bro œftiR G. Gud hialpi and hænnan. J f r  
dock Ramsundsbe rge t  (Sö 101):  s i r i þ r  : k i a r þ i  : b u r  : þ o s i  f u r  • s a l u  : h u l m k i r s ,  U 312  k u n a r  > s u n  < 
f a r u l f s  i l i t  • k i a r a  • m i r k i  • f r  s i a l  • i u f u r f a s t  • s t i u b u  • s i n  och U 496  r a n f a s t r  < l i t  • k e r a  > m e r k i  • þ i s u n  • 
f i r  s i a l  i k i f a t a r  • a u k  • k u l i f s .  Y a r  d e n  b ro  h a r  va r i t  belägen,  som å s y f t a s  i inskr i f ten ,  k a n  f .  n .  icke 
n ä r m a r e  bes tämmas .  M e n  möj l igen  skulle d e t  k u n n a  k la rgöras  genom f r a m t i d a  unde r sökn inga r  
i t e r r ängen .  

Anm. Utom U 489 omtalas i Bansakningarna vid Morby t re  stenar, a v  vilka dock ingen synes 
h a  vari t  en runsten med inskr i f t :  »Noch finnes widh samma by en Runasteen p å  en backakull 
men  in the t  opå skrefwen. — I tem i Morby källa Dito een Steen, medh ingen Synnerligh notabel 
afr i tning,  eller säyn. — Vthi  skillnaden emällan Morby och Moora Angh finnes en Steen liggiande 
p å  Snedh, om den ähr  påskrifwen kan  ingen weta el. relation gifwa. » 

490.  Olunda, Lagga  sn. 
P l .  95. 

L i t t e r a t u r :  B 204, L 578, D 2: 185. J .  Bureus, F a  6 s. 150 n:r 259 (Bureus' egen uppteckning), s. 202 n:r 181 
(Rhezelius), F a 5 n:r 241, F a l s .  56, F a  10: 2 n:r 69 D ;  Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, F l  5 : 1  n:r 35, 
Monumenta 3, Tal. 13; O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 1, s. 325; U F T  h .  2 (1872), s. 36; E .  Brate, Anteckningar 
1915 (ATA), Svenska runristare (1925), s. 17. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, teckning ( F a  10: 2 n:r 69 D), kopparstick (F  f 6 n:r 96); Rhezelius, teckning 
(F  1 2 n:r 16); Peringskiöld, teckning (F 1 5: 1 n:r 35), t räsni t t  (i F 1 5 : 1 ,  Monumenta 3 och B 204); Dybeck a.  a.; 
Brate foto 1915 (ATA). 

R u n s t e n e n  s t å r  inv id  n o r r a  s idan a v  l andsvägen  Uppsa la—Ostuna  kyrka ,  m i t t  e m o t  in fa r t s 
vägen t i l l  Olunda .  R i s t n inge n  ä r  v ä n d  m o t  N Y .  P l a t s en  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska ka r tb l ade t  
»Lindholm».  

R u n s t e n e n  omta las  r e d a n  a v  B u r e u s :  »Vti  L a g g a  Odz lunda  gärde.» H a n s  t e c k n i n g  ä r  da
t e r a d  »1638 2 3  A u g .  7 an t» ,  (d.v.s. k l .  7 p å  morgonen) .  » D å  v a r  s t enen  n y s  upgrävin»  (»nys» 
be tyde r  h ä r  som o f t a  i ä ld re  svenska »nyligen»). F a 5 :  »Odzlunda».  Rhezel ius  ( F a  6) :  »1 
a n d r e  g ä r d e t  P å  O l u n d a  egor.» — Ransakningarna: » P å  Olunda  Giä rde  l igger  e t t  S tycke  aff 
E H n  R u n a s t e e n  som b e r ä t t a s  w a r a  i f ö r r i ge  t i j d h e r  a f s k u t e n  aff Ju the fe igden .»  Uppg i f t en  ä r  
sannol ik t  miss förs tådd  eller o n ö j a k t i g t  fo rmule rad .  M e n i n g e n  t o rde  h a  v a r i t  a t t  meddela ,  a t t  p å  
O l u n d a  g ä r d e  finns e n  r u n s t e n  och  vid s idan  d ä r a v  e t t  avs laget  s tycke,  o m  vi lke t  d e t  be rä t t a s ,  
a t t  d e t  i f o r n a  t i d e n  u n d e r  k r ige t  m o t  d a n s k a r n a  blivi t  bo r t sk j u t e t  f r å n  s tenen.  Per ingskiö ld  
h a r  p å  s in  t eckn ing  (F  1 5: 1) g j o r t  f ö l j a n d e  a n t e c k n i n g :  »Lagga  Sochen,  O l u n d a  gärde ,  s t å r  
w i j d  Landswägen  hoos  dess a f s l agna  foot .»  Anteckn ingen  å te rkommer ,  m e d  o r d a g r a n t  s a m m a  
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Fig. 221. TJ 490. Olunda, Lagga sn. Fig. 222. U 490. Olunda, Lagga sn.  
E f t e r  teckning av  Bureus. E f t e r  teckning ay  Rhezelius. 

lydelse, p å  t räsn i t t e t  i Peringskiölds  Monumenta (B 2 0 4 :  »Olunda gärde», L .578 :  »Olunda gärde»). 
O. Celsius h a r  g ranska t  inskr i f ten  »21 J u n  1727 d å  j a g  reste  öfver  Långåsen t i l l  Stockholm»; 
platsen anges  som » Lagga S n  Olunda giärde A t t u n d a l . » —  Dybeck:  »Runstenen s tå r  lu tande  och 
sunken i en  åker  no r r  u t  f r å n  Olunda invid och p å  n o r r a  sidan o m  landsvägen.» — Bra t e :  
»Runstenen l åg  vid m i t t  besök 1914 t i l l  mer  ä n  hä l f t en  nedsjunken i jorden p å  no r r a  s idan av 
landsvägen m i t t  emot  infar t svägen t i l l  Olunda  väster  om en  gärdesväg, som u t g ö r  dennas  
fo r t sä t tn ing  å t  nor r ,  upptogs 1915 och restes p å  Kgl .  Yitterhets- historie- och antikvitetsakade
miens bekostnad p å  samma ställe med fo ten  insa t t  i en cementgju tn ing .  C. 150 s teg N Ö  om 
rans tenen  l igger en  backe med  r u n d a  och rek tangulä ra  gravar  och gravhögar.» S tenen s tå r  tyd
ligen kvar  p å  samma stäl le  som i b ö r j a n  av 1600-talet, och d e t  ä r  i n t e t  tvivel o m  a t t  de t t a  ä r  
dess ursprungl iga plats.  

L jusg rå  gran i t .  H ö j d  1,88 m., bredd 0,98 m .  Ris tningens bredd ä r  0,76 m .  P å  v .  s idan be
gränsas  stenen a v  e n  n ä s t a n  rak ,  lodrät  k a n t ;  p å  h .  s idan ä r  däremot  kan ten  mycket  o j ämn  
och bildar flera avsatser,  varigenom stenen blir betydligt  bredare  nedt i l l  än  upptill .  Nedt i l l  p å  
h .  sidan ä r  e t t  täml igen s tor t  stycke avslaget och senare f a s t sa t t  m e d  cement och s tenki t t .  
Redan  p å  Peringskiölds teckning antydes  genom en  pr ickad l in je ,  a t t  h ä r  h a r  f unn i t s  en  spricka 
i stenen.  Nedt i l l  p å  v. s idan g å r  r is tningen ä n d a  n e d  t i l l  d e n  cementplat ta ,  var i  stenen ä r  g ju t en .  
Stenens fots tycke ä r  så lunda mycket  obetydligt  och alldeles oti l lräckligt  som under lag  f ö r  d e t  
s tora  och t u n g a  stenblocket. Stenen h a r  sannolikt  i äldre t ider  var i t  högre  än n u .  Uppgi f t e rna  
i Ransakningarna t y d a  p å  a t t  e t t  stycke h a r  var i t  avslaget.  P å  Peringskiölds teckning  l igger  
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Fig. 223. U 400. Olunda, Lagga sn.  
Ef te r  teckning av Peringskiöld. 

en stor sten på  marken f r amför  runstenen. Upptill synes ingenting f a t t a s ;  man  h a r  svårt  a t t  
t ro ,  a t t  r istningen h ä r  h a r  kunna t  gå  högre u p p  än  nu.  Sannolikare synes d å  vara,  a t t  stenen 
blivit avbruten nedtill  genom e t t  horisontellt brott ,  som lyckligtvis icke h a r  skadat  något  av 
ristningen, men  som h a r  g jo r t  stenens fotstycke odugligt a t t  ensamt bära  u p p  den ristade delen 
av stenen. — Y t a n  ä r  knottr ig .  Ungefär  vid mi t ten  g å r  tvärs  över stenen e t t  o jämnare part i ,  
med många  naturl iga fördjupningar .  Ristningen ä r  tydlig och väl  bevarad. 

Insk r i f t :  

kiRbiarn  x u k x  i h f u r b i a r n  x u k x  u i f a s t r x  þ i R x  r i s t u  s t i n  þina iftiR kÍRbiarn b r u þ u r  s i n  k u þ  i a l b i  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 75 

a n s  o t  u k  s a l u  
80 85 

Gceinbiorn ok Iofurbiorn oJc Vifastr þœÍR rœistu stœin penna œftÍR Gceiübiorn, brodur sinn. 
Gud hialpi hans and ok salu. 

»Gerbjörn och Jovurbjörn  och Yifast  de reste denna sten e f te r  Gerbjörn,  sin broder. Gud 
h jä lpe  hans  ande och själ.» 

Till läsningen: I n t e t  sk vid inskrif tens bör jan  och slut. F ramför  1 k finnes en fördjup
ning, som icke ä r  huggen.  1 k ä r  icke s tunget ;  icke heller  51, 68 k. Icke  s tungna  äro vidare 
2, 31, 34, 40, 52  i. Mit t  på staven i 46 i finnes en ojämn fördjupning,  som sannolikt icke ä r  
huggen. Sk äro sneda kors, som i allmänhet äro synnerligen små. E f t e r  29 r h a r  sk blivit en 
r u n d  fördjupning,  troligen därigenom a t t  vid huggningen små flisor h a  lossnat och fal l i t  av. 
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Fig. 224. TJ 490. Olunda, Lagga sn.  
E f t e r  B 204. 

I n t e t  sk finnas e f te r  37 u. E f t e r  4 1  n ä r  de t  ovisst, om sk vari t  hugge t ;  endast  övre delen kan  
spåras. I n t e t  sk finnes e f t e r  64 r, 70 þ, 75 i, 78 s, 80 t, 82 k. -—• H s t  i 12 h s t å r  i en för
d jupning.  P å  v. sidan finnes ingen bst. P å  h .  sidan finnas två  korta  bs t  som i h, vilka båda 
synas vara huggna.  Runan  bör därför,  ehuru  oregelbunden, återges som h. Den  h a r  i var je  
f a l l  icke var i t  u. Sannolikt h a r  r is taren avsett  e t t  a, men felaktigt  huggi t  e t t  n, vilket han  
sedan sökt rä t t a .  Bst:s nedre  del i 19 r ä r  borta.  I 30 þ saknas bst:s övre del. 79 o h a r  bs t  
endast  t .  h.; de äro kor ta  och uppåtriktade.  

Bureus (F a 6 och F a  10: 2): 11—15 inkir, 46  e, 79—80 il. Kopparsticket h a r  flera f e l :  
5 3  r, 60 u, 73 r. — Rhezelius (F  a 6 och F l  2): 11—15 ifaþir, 46  e, 79—80 ot. -— Peringskiöld 
( F l  5 :1) :  11—15 infur, 46  i, 79—80 ot. — Celsius: 11—15 iufur, 46 e, 79—80 ot. — Dybeck:  
infur, 46  i, 79—80 ot. — Bra te :  11-—-15 infur, 46  e (»pricken i e otvivelaktig: e t t  kor t  streck, 
som lu tar  å t  vänster»), 79—80 ot. (I Svenska runristare anger  Brate, förmodligen p å  grund  av 
förbiseende, inskriftens andra  namn som iufurbiarn.) 

Stenen ä r  rest  över Gerbjörn av t r e  män, som kalla honom »sin broder». Egendomligt är ,  
a t t  en av  dessa också he te r  Gerbjörn.  A t t  bröder h a  bur i t  samma namn,  ä r  givetvis ovanligt 
men  icke alldeles enastående. Flera  exempel finnas såväl i Landnámabók som i andra  isländska 
källor;  se E.  Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 9 n o t  1. Ytterl igare e t t  exempel i uppländska 
inskrif ter  synes föreligga i L 116 Yästerby, Läby sn. 

Om namnet  Gœiiibiorn se Sö 213; till  de där  anförda  fem beläggen i iippländska inskrif ter  
kommer ytterl igare den ny funna  U 154. 11—20 ihfurbiarn (eller infurbiarn) är, såsom nämnt ,  fel-
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r is tning f ö r  iafurbiarn. Namnet  synes icke vara  k ä n t  f r å n  någon annan  inskrif t ,  e j  heller f r å n  
medeltida urkunder ;  se E .  Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 107. Om namnet  Vifastr se Sö 282 
och E.  Wessen a. a .  s. 101. 

Ristningen ä r  omsorgsfullt  utförd.  Inskr i f ten  ä r  inlagd i en enkel sammanhängande slinga, 
som g å r  i t vå  varv upp  och ned  över ristningsytan. I ändarna  ä r  slingan upprullad i enkla 
spiraler, u t a n  någon djurornamentik ( j f r  B 267, L 312 Bro kyrka). Slingans längd ä r  noggran t  
beräknad e f t e r  inskriften, och avståndet mellan runorna  ä r  l ikformigt.  Runstenen ti l lhör när
mas t  den  grupp, som v. Friesen kallar »oornamenterade runstenar» och som Bra te  vill tillskriva 
r is taren Gunnar.  Även med avseende p å  runornas  former  och användning överensstämmer U 490 
med inskrif terna av denna grupp,  o-runan brukas som tecken f ö r  nasalerat  a (ot); den ur
sprungliga dif tongen  cei betecknas enkelt med i-runan  (kiRbiarn, þÍR, ristu, stin), likaså u i uk ; h 
ä r  utelämnat  i bör jan  av ord  (ialbi, ans); formeln  kuþ ialbi ans ot uk salu med det  tautologiska 
uttrycket  and ok salu. 

Upptill  ä r  ristningen försedd med e t t  snet t  ställt  kors. De  nedre korsarmarna h a  till  upp
g i f t  a t t  sammanbinda de båda slingvarven. De  övre korsarmarna sluta blint, u t an  de förenande 
gränslinjer,  som finnas p å  Peringskiölds och Dybecks teckningar.  E t t  kors av  det  närmaste  
samma f o r m  förekommer på  de oornamenterade s tenarna  U 335, U 358, U 539, U 518;  r ä t t  
l ikartade kors finnas även på  U 586 och 587. 

491.  Årby,  Lagga  sn. 
Pl.  96. 

L i t t e r a t u r :  B 200, L 575, D 2: 183. J. Peringskiöld, F 1 5: 1 n:r 27 b, Monumenta 3, bl. 12; O.Celsius, Svenska 
runstenar ( F m  60) 2, s. 131; UFT h. 2 (1872), s. 35; E .  Brate, Anteckningar 1915 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Peringskiöld, teckning  ( F l  5:1), t räsni t t  (i F 1 5 :  1, Monumenta 3 och B 200); Dybeck 
a. a.; Brate foto 1915 (ATA). 

Det ta  f r agment  av en runsten si t ter  inmura t  p å  insidan av nordvästra  väggen i källaren 
vid Arby. D e t  h a r  funn i t s  på samma plats redan i slutet av 1600-talet. J .  Peringskiöld h a r  för-

Fig. 225. U 491. Årby, Lagga sn. Efter  teckning av Peringskiöld. 
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Fig. 226. U 491. Å-Thy, Lagga sn. Ef ter  B 200. 

set t  sin teckning,  u t fö rd  i m a j  1684, med fö l j ande  påsk r i f t :  » Lagga  Sochen in  j Årby  Källar
nrar»; h a n  h a r  även g j o r t  samma anteckning p å  t r ä sn i t t e t  i Monumenta: »Lagga Sochn i Årby  
källarmur» (B 200:  »Årby källarmur»,  L 575 :  »Årby källaremur»). •— Dybeck:  »Stycket ä r  in-
m u r a d t  vid fo t en  af vestra  långväggen inu t i  en källare.» — Beskrivningen t i l l  Geologiska kar t 
bladet  »Rånäs», s. 60 :  »uti en golfkällares m u r  under  en g å r d  i Årby l ä r  s i t ta  en  s ten».  

Rödgrå  grani t .  H ö j d  0,60 m., bredd 1,22 m .  Ris tningens bredd 0,87 m.  Y t a n  ä r  täml igen 
j ä m n .  Ris tningen ä r  g rund ,  och tydl iga märken  synas e f t e r  verktygshuggen.  

I n sk r i f t :  

. . .  n • auk x kulauh x au . .  . þan a - . . .  
5 10 15 

. . .  ok Gullaug o[h] . . .  pann . . . 

» . .  . .  och Gullög och . . . »  

Till läsningen: Av 1 n finnes endas t  nedre  delen, med h .  b s t  i behåll. R u n a n  k a n  icke h a  
va r i t  h. 3 u säker t ;  icke r. 4 k säker t ;  icke f. Orde t  2—4  auk ä r  tydl igt .  5 k ä r  icke s tunget .  
10 h ä r  tyd l ig t ;  icke  a. R u n a n  17 svagt  skönjbar ,  osäker. Möjligen  u eller r. D ä r e f t e r  osäkra 
spår  av ä n n u  en runa .  

P e r i n g s k i ö l d  : n • arf • kulaua • au , . .  + þan x auk. — D y b e c k :  - art+ kulaua x au . .  . + þan x auk. — 
B r a t e  : a • arf • kulaua • au . . .  + þan + au - .  

5-—10 kulauh ä r  säkerligen e t t  kvinnonamn p å  -laug, an t ingen  Guðlaug (väl k ä n t  f r å n  run
inskrif ter ,  vanligen tecknat  kuþlauh o. dyl.) eller Gunnlaug (ej säkert  s tyrkt  f r å n  inskr i f terna ,  m e n  
välbekant  f r å n  den  västnordiska l i t teraturen).  Om dessa n a m n  se Sö 263. 

13—15 þan k a n  vara  an t ingen  e t t  pronomen i ack.  'den, h a n '  eller den jämförande  part ikeln 
þan ' än ' .  

492.  örby,  Lagga sn. 
Pl .  95. 

L i t t e r a t u r :  B 201, L 576, D 2: 181, J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl. 12; R. Dybeck, Reseberättelse 1865 (ATA); 
UFT h .  2 (1872), s. 36; E .  Brate, Anteckningar 1915 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonras och J .  Hadorpb, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta ocb B 201); Dybeck 
a. a.; Brate toto 1915 (ATA). 

42—45887. Upplands runinskrifter. 



330 U P P L A N D .  I J Å N G H U N D K A  H Ä R A D .  

Fig. 227. U 492. Örby, Lagga sn. E f t e r  B 201. 

R u n s t e n e n  s t å r  r e s t  i en  t r ädbeväx t  backe  omkr .  100 m .  N N V  om boningshuse t  i Örby  ocli 
3 0  m .  Ö om landsvägen  M a r m a — L a g g a  kyrka .  P l a t s e n  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska ka r tb l ade t  
»Rånäs».  

T r ä s n i t t e t  i Per ingskiölds  Monumenta h a r  p å s k r i f t e n :  »Örby backe  i L a g g a  sochn» (B 201)  
»Örby backe»,  L 576:  »Örby backe,  b l and  högar») .  D y b e c k :  »Runs tenen  s t å r  i Örby  t o m t  n o r r  
o m  boningshusen.  R i s tn ingen  ä r  ovanl ig t  g r u n d  och, såsom r i tn ingen  visar,  p å  e t t  s tä l le  otyd
l ig,  t ö r h ä n d a  misshuggen.» E n l i g t  beskr ivningen t i l l  Geologiska ka r tb l ade t  »Rånäs»,  s. 6 0  v a r  
s t enen  kul l fa l len.  B r a t e :  »Runs tenen  s t å r  r e s t  i backen  n o r r  o m  boningshusen ,  c. 5 0  s t e g  f r å n  
landsvägen  v i d  e n  l i t en  gångs t ig ,  som i n ä s t a n  r a k  r i k t n i n g  f o r t s ä t t e r  l andsvägen  f r å n  L a g g a  
ky rka ,  som e t t  s tycke löper  i ös t l ig  r i k t n i n g  m e n  d ä r p å  g ö r  e n  t v ä r  k r ö k  å t  söder.» 

A v  a l l t  a t t  d ö m a  s t å r  r uns t e nen  k v a r  p å  u r sp rung l ig  pla ts .  I n ä r h e t e n  h a  f u n n i t s  grav
högar ,  avbi ldade p å  t r ä s n i t t e t  i Bautil. Också  Dybeck  o m t a l a r  (1865), a t t  r u n s t e n e n  s t å r  »bland 
e n  m ä n g d  gravkul la r» .  N å g o n  arkeologisk unde r sökn ing  a v  p la t sen  h a r  oss veter l igen icke 
ske t t .  

G r å  g r a n i t .  H ö j d  1,69 m. ,  b r e d d  (nedtill, över  r i s t n ingens  nede r s t a  l in je)  1,25 m .  Upp t i l l  och  
p å  v .  s idan  ä r  s tenens  k a n t  skadad,  vi lket  även  d r a b b a t  r i s tn ingen .  Toppen  ä r  f u l l s t änd ig t  be
va rad  p å  d e n  ä lds ta  avbi ldningen,  t r ä s n i t t e t  i Bautil. Y t a n  ä r  t äml igen  slät .  R i s t n i ngen  ä r  
d å l i g t  h u g g e n ,  delvis mycke t  g r u n d .  L i n j e r n a  ä r o  o j ä m n a ,  vi lket  v i t t n a r  o m  a t t  r i s t a r en  icke 
h a r  v a r i t  v a n  vid  s å d a n t  a rbe te .  

I n s k r i f t :  

xasbion + auk + kisl + aurir + auk + auþbiorn + litu rita stin aftn + biörn + foþur sin + 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

Asbiorn oJc Gisl, aurir ok Auöbiorn letu retta stæin ref ti R Biörn, fadur sinn. 

»Åsbjörn  och  Gisl, aurir och Ödb jö rn  l ä t o  uppresa  s t enen  e f t e r  Björn ,  s in fader .»  
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Till läsningen : Bs t  i 5 o g å  tvärs  över hst ,  uppi f rån  v. nedåt  h .  E n  f o t  g å r  j u s t  h ä r  u t  
f r å n  ormkroppen, och slingan blir där för  mycket b red ;  hs t  i 5 o ä r  i jämförelse med  övriga ru
no r  mycket lång. Av e t t  r finns in te t  spår ;  denna runa  h a r  aldrig funni ts .  Av runorna  6—11 
a u k  + k i  ä r  nedre delen skadad. 10 k ä r  icke s tunget .  Alla runorna  i namnet  14—18 a u r i r  ä ro  
fu l l t  säkra. 27 o och 48 o h a  samma f o r m  som 5 o .  I n t e t  sk e f te r  33 U. 35  i ä r  icke s tunget ;  
icke heller 40  i .  I n t e t  sk e f te r  41 n .  4 5  R s tår  i den korsande slingan, som utgöres av  run-
d jure t s  fot .  Bs t  i 49 r ä r  misslyckad; den ser u t  som e t t  u med utvidgning på mit ten.  52 o ä r  
tydligt ,  med samma form som 5, 27 och 48 o .  I n t e t  sk e f te r  55  r .  

Hadorph och Helgonius:  46  r ( rät tat  i L 576 till  b). Ornamentiken vid rund jure t s  f o t  ä r  
felaktig,  varigenom runornas  placering h a r  blivit oklar. -— Dybeck: Sk saknas e f te r  6 n .  46  b .  
— Alla de t r e  föregående läsningarna (Hadorph, Dybeck, Brate) h a  14—18  aur ir  och 51— 
55  f o þ u r .  

Mansnamnet  Asbiorn ä r  i inskr i f terna relativt  vanligt, liksom det  enkla  Biörn. Om Auðbiorn 
se Sö 344. Namne t  Gisl förekommer i e t t  flertal uppländska inskr i f te r :  L 49 Kålsta,  Häggeby 
sn, L 97 och 98 Viggby bro,  Dalby sn, L 120 Yårdsätra,  Bondkyrko sn, L 121 Norby, Bond-
kyrko sn, L 296 Hov, Rasbo sn, L 745 Eneberga, Eröslunda sn, L 746 Nopskäl, Fröslunda sn, 
L 748 Alsta,  Nysät ra  sn, D 1: 223 L e n a  kyrka, D 1:235 Björklinge kyrka.  Utanför  Uppland 
finnas spridda belägg:  Ög 199, L 1352 Korsbacka, Broddetorps sn (Västergötland), L 1016 Salt
ängen,  Lundby sn  (Västmanland). Den  enstaviga formen  Gisl ä r  i runinskr i f terna vanligare ä n  
den tvåstaviga  Gisli. Under  medeltiden förhåller  de t  sig, av materialet  hos Lundgren a t t  döma, 
tvär tom. — E f t e r  10—13  k i s l  föl jer  i inskrif ten 14—18  a u r i r  u t a n  någo t  förbindande  a u k .  D e t  
ä r  där för  möjligt,  a t t  såsom redan Brate h a r  antagi t ,  aur ir  kan  vara e t t  t i l lnamn ti l l  Gisl. Något  
sådant  ti l lnamn ä r  emellertid f .  ö. icke känt .  D e t  skulle kunna  vara appellativet isl. eyrir, fsv. 
öre, m. 'öre'. Det  vore även tänkbart ,  a t t  r is taren hav hoppat  över e t t  a u k ,  då  de t  föl jande 
namnet  började med  a u ,  sålunda  a u r i r  i stället f ö r  a u k  + aur ir .  E t t  mansnamn  auriR kan  måbända  
föreligga i inskrif ten V g  87, men läsningen ä r  högst oviss. 

E n  anmärkningsvärd f o r m  ä r  51—55  f o þ u r  med  o - r u n a n .  Denna användes även t r e  gånger  
i brytningsdiftongen  i o  i namnen  a s b i o n ,  a u þ b i o r n ,  b i ö r n .  Sannolikt  ä r  o i båda fallen tecken f ö r  
ungefär  samma l jud,  e t t  labialiserat a-ljud eller e t t  mellanljud mellan  a och o, som kunde teck
nas  a eller o : f a þ u r  och  f o þ u r ,  b iarn  och  b i ö r n .  Beläggen med  o ( a u ,  u) i ack. av ordet  fað>R 
' fader '  äro i runinskrif terna påfallande många.  Se U 479 och U 234 ni. fl. 

493. Brunnby, Östuna sn. 
L i t t e r a t u r :  B 210, L 579. Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, F l  5 : 1  n:r 3 2 b  ocli 33, Monumenta 3, 

bl .  15; O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 2, s. 132; U F T  h .  2 (1872) s. 74. 
A v b i l d n i n g :  Peringskiöld, teckning (F  1 5: 1 n:r 32 b och 33), t räsn i t t  (i F 1 5: 1, Monumenta och B 210); osign. 

teckning i F 1 8, bl. 30. 

I Ransakningarna meddelas (1673) fö l jande :  »Vthi Brunby hoos H r  Nils Skunckz Bonde, 
Bengt  Hanszon finnes een Runnasteen i Stugan under  Vngzgrafwen ståendes medh Runaskr i f t  
in r i j t a t  å den ena Si jdan f r a m  s tå r  om hwilken ingen berättelse finnes anna t  än dhen h a r  der  
af vhrminnes t i jdher  stådt.» Nils Skunck (f 1676) var  häradshövding i Långhundra ,  Ärling-
hundra  och Vaxala härader  f r å n  1659. Av beskrivningen synes f ramgå,  a t t  runstenen var  in
murad  i vertikal ställning på  f ramsidan av spiseln, nedanför  spiselhällen. D e t t a  stämmer med 
Peringskiölds teckning, som ä r  u t förd  några  å r  senare (1684). Platsen säges va ra :  »Östuna och 
Brunneby millangård i askgrafwen.» Stenen var  icke hel. Den bestod av två  stycken, som till
sammans u tg jorde  ungefär  t vå  t redjedelar  av den ursprungliga runstenen.  P å  e t t  a n n a t  ställe i 
spiselmuren h a r  Peringskiöld f u n n i t  ytterligare e t t  f ragment .  P å  sin teckning av de t t a  h a r  h a n  



332 UPPLAND. LANGHTINDRA HÄRAD. 

skr iv i t :  » I  Brunneby  b a a k  j Sp i j s smuren .  JTrag-
m e n t u m  seqventis»; p å  d e t  n ä r m a s t e  b l ade t  i 
boken  f ö l j e r  j u s t  t eckn ingen  av  s tenens  huvud
del.  P å  t r ä s n i t t e t  finner m a n  d e t t a  t r e d j e  s tycke 
hoppassa t  m e d  s t enens  verkl iga läge.  T rä sn i t t e t  
i Monumenta h a r  påsk r i f t en  : »Brunneby mil lan-
g å r d  i a skgra fwen»  (B 210:  »Brunneby mil lan-
gård» ,  L 579:  »Brunneby  mel langård») .  Senare  
u p p g i f t e r  om s t e n e n  saknas .  

D e n  beva rade  de len  a v  r i s tn ingsy tan  h a r  
en l ig t  m å t t e n  p å  Per ingskiö lds  t eckn ing  va r i t  
omkr .  1,90 m .  i h ö j d  och i n e m o t  1 m.  i b redd .  

I n s k r i f t  (enligt Per ingskiöld) :  

x kt l  + srua - te lsa : r i tae . . .  anisibuþin 
5 10 15 20 25 

Till  l ä sn ingen :  N e d r e  delen a v  r .  8 ä r  
f ö r s t ö r d ;  r u n a n  k a n  h a  v a r i t  n e l ler  h. K .  10 
ä r  p å  t eckn ingen  tyd l ig t  e, m e d  e t t  k o r t  s t reck 
v inke l r ä t t  över h s t .  P å  t r ä s n i t t e t  ä n d r a t  t i l l  n 
(L 579  läse r  f e l ak t ig t  a). D e t s a m m a  gäl ler  o m  
18  e. Teckningens  ko r t a ,  ve r t ika la  s t reck h a r  
p å  t r ä s n i t t e t  bl ivi t  ä n d r a t  t i l l  e n  n-bst. 

I n s k r i f t e n  g e r  i ngen  språkl ig  mening .  Möj
l igen h a r  r i s t a ren  ve la t  kop ie ra  en verkl ig  
r u n i n s k r i f t  och där igenom f å t t  vissa r un fö l j de r ,  

i v i lka  m a n  tycker  sig s p å r a  verkl iga  o r d :  1—3  ktl k a n s k e  n a m n e t  Keetill, 14—17  rita — retta 
' uppresa ' ,  22—28  sibuþin möj l igen ,  såsom r e d a n  Li l j egren  fö rmoda t ,  f e l  f ö r  sin kuþan, d .  v. s. 
sinn godan. 

Ö s t u n a  s n .  

I Ransaknw garna finnas ytterligare föl jande uppgifter om »runstenar» i Östuna sn : 
»5. Vthi  Ahsbergby giärdet en  stoor Jordhögh med een Runasteen opå dess bemerkalse weet 

ingen. [Hadorph har  i marginalen skrivi t :  »R. 1», d .  v. s. en runsten.] 

9. "VVijdh Rijsberga Krog ligger en  mycke Långh Steen omkull i åbredden något  opå r i j t a t  men 
dess betydning weet ingen. [Hadorph i marginalen:  »R. 1».] 

10. P å  Helleby giärdet wi jd  Landzwägen står en slät Runasteen dess bemärkelse ähr  okunnig. 
[Hadorph i marginalen:  »R. l.»J 

11. P å  "Weppeby Giärde en Långh Runsten aff en  Fambns  längd, men  inte t  opå skrifwen. 
12. Vthi  Täby Giärde en Lång och bredh Runsteen något påskrifwen.» [Hadorph i marginalen: 

»R. 1.»] 
Såväl i länsmannen Abraham Winges relation för  Långhundra härad som annorstädes i de  s.  k .  

Ransakningarna förekommer ordet »runsten» om resta stenar f r å n  forntiden, även om de icke voro för
sedda med någon ristning eller inskrif t .  Tydligen ä r  det ta  fallet  med »runstenen» p å  "Väppeby gärde, 
om vilken det  uttryckligen säges, a t t  den ä r  »intet opå skrifwen». De övriga f y r a  ha r  Hadorph vid 
genomgången a v  relationen uppfa t ta t  som verkliga runstenar .  Det  ä r  emellertid a t t  märka,  a t t  
vid t v å  a v  dem icke talas om någon inskrif t  (Åsbergby och Hälleby). Endast  om stenen vid  Ris
berga krog uppges, a t t  den h a r  »något opå r i j ta t» ,  och om runstenen i Täby gärde, a t t  den ä r  
»något påskrifwen». Måhända h a  också dessa uppgifter var i t  förhastade och felaktiga och sålunda 
alla de  f em stenarna vari t  vanliga bautastenar u tan  inskrift .  Man kan  med säkerhet förmoda, a t t  

Fig .  228. U 493. Brunnby,  Ös tuna  sn 
E f t e r  teckning a v  Peringskiöld. 
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Fig.  229. U 493. Brunnby, Östnna sn. 
Ef te r  teckning av Peringskiöld. 

Fig. 230. tJ 493. Brunnby, Östnna sn. Efter  B 210. 

Hadorph noggrant ha r  undersökt alla uppgifterna och a t t  resultatet  blivit negativt  utom i f råga  om 
stenen i Brunnby mellangård (U 493). Icke heller i senare t id  ha r  på de nämnda  platserna någon 
runsten blivit funnen .  

I UFT h .  2 (1872), s. 75 meddelas:  »Enligt en  icke ful l t  säker uppgift  skola tvänne  hittills 
okända  runstenar finnas inmurade i något h u s  i socknen (möjligtvis i Organistgården?). De för t jena  
a t t  eftersökas.» Den mycket vaga uppgiften återkommer i Sverige. Geografisk, topografisk, statistisk 
beskrifning, Bd 4 (1909), s. 649. Alla senare försök a t t  verifiera den ha var i t  fruktlösa. Måhända ä r  
•det endast  Peringskiölds teckningar av  U 4 9 3  som avses? 

494.  Husby-Långhundra kyrka.  
P l .  96. 

Lit teratur :  B 212, L 581, D 2: 177. J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl. 17; O. Celsius, Svenska runstenar 
( F m  60) 2, s. 88; UFT h. 4 (1875), s. 34; E .  Brate, Anteckningar 1914 (ATA); Sveriges kyrkor:  Uppland Bd 3, b .  1 
(1921), s. 109. 

Äldre avbildningar: P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 212); Dybeck 
a. a.; Brate foto 1914 (ATA). 

R u n s t e n e n  s i t te r  i n m u r a d  i kore t s  n o r r a  v ä g g  O o m  sakr i s t ian ,  i vinkeln mel lan ky rkan  och  
sakr is t ian ,  omede lbar t  ovan fö r  m a r k y t a n .  D e n  f a n n s  p å  s a m m a  p l a t s  i s lu te t  a v  1600-talet.  
T r ä s n i t t e t  i Per ingskiö lds  Monumenta h a r  p å s k r i f t e n :  » N o r r a  K y r k e m u r e n  ös ter  o m  Sacr.» 
( B  212:  » N o r r a  Kyrkomuren» ,  L 5 8 1 :  »N. kyrkomuren ,  Ö. om sakerstien»).  D y b e c k :  »Denne  p å  
sednare  t id ,  t ro l igen  v id  n å g o n  i s t åndsä t t n ing  af ky rkmuren ,  svå r t  skadade  r u n s t e n  ä r  i n m u r a d  
i g r u n d e n  t i l l  ky rkans  n o r r a  k o r m u r  utant i l l .»  
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Fig. 231. U 494. Husby-Långhundra kyrka.  Ef te r  B 212. 

Blågrå stenart ,  med flagrande y ta .  H ö j d  1,41 m., bredd 0,72 m.  Ristningen ä r  svårt  skadad 
genom vittr ing, särskilt på  h .  sidan, som i stenens nuvarande läge ä r  vänd nedåt  och ligger-
nä ra  den  fuk t iga  jordytan.  All r is tning ä r  d ä r  numera alldeles utplånad.  

Inskr i f t  (med de t  inom [ ] supplerat e f t e r  B 212): 

brunkil • lilt! • [rlita • stain • bina • iiftiR u ik inmr. . .  bu R • [sin • hjrfa . . .  [star] 
5 10 15 20 25 30 ' ' 3 5  40 45 

Brunlcell let retta stœin penna ceftin Rceginmund(?), [fa\pur(?) sinn, arfa . . . 

»Brunkel lät  uppresa denna sten e f te r  Rägnmund(?), sin fader(?), arvinge t i l l . . . »  

Till läsningen : 1 b ä r  mycket svagt, men sannolikt. 2 r ä r  tydligt.  3 u ä r  svagt, men 4 n 
ganska tydligt .  5—6  ki äro fu l l t  tydl iga;  av 7 I finns endast övre delen kvar.  Övre delen av 
10 t ä r  hel t  bor ta ;  likaså övre delen av 11 r. Föl jande r u n o r  t .  o. m. 23  a äro d j u p t  huggna  
och väl  bevarade. 17 a ä r  säkert ,  även om bs t  s tår  i en natur l ig  få ra .  Bs t  i 19 n ä r  synlig 
endast  t .  v. 24  i h a r  en r ä t t  tydlig hst ,  u t a n  några  bst.  Sedan finnas inga  säkra  spår  av runor  
p å  ristningens h .  sida. Längs t  ned  i h .  sl ingan s tår  e t t  38  R, å t fö l j t  av sk. Däref te r  ä r  al l t  ut
plånat  p å  e t t  stycke, som torde h a  rymt  4 runor .  43  r ä r  svagt. De  föl jande runorna  44—45  f a  
däremot tydliga. 

Hadorph och Helgonius (B 212): 1—7 brunki l ;  r .  5 ä r  omvänt  k. 10 t h a r  bst  endast  t .  v. 
15—19  s t n n ;  r .  17 sålunda  n, r .  18 saknas. I n t e t  sk e f te r  23  a .  D e t  föl jande ordet 24—28  i f t i r  
ä r  i sin helhet bevarat.  E f t e r  28  R intet  sk. Däref te r  29—35  u ik inmr;  genom skraffering h a r  
dock antyt ts ,  a t t  y tan  ä r  skadad och läsningen osäker. Däref ter  saknas 3 à 4 runor.  R .  36 h a r  
vari t  þ eller  b. Sk e f te r  38 r ä r  e t t + .  D e  sista runorna  46—49  s tar  torde  vara  r ä t t  ovissa, d å  
inga spår numera å ters tå  och d å  bevarade l injer  visa, a t t  Ornamentiken här  blivit felakt igt  upp
f a t t a d  i B 212. — Dybeck: 1—2 br saknas. Övre delen av 10 t ä r  bor ta ;  däremot ä r  11 r klart .  
15—19 s t a i n .  24—25  i f , 37—40  UR • s i ,  44—45  f a ,  46  s .  — B r a t e :  1—7  brunkil. Övre delen 10 t 
och 11 r ä r  borta. 15—19  s t i n .  Av 24—28  i f t iR och 36—38  þuR finnas antydningar.  Likaså kan  
enligt Brate  det  föl jande 39—45  s i n  arfa svagt urskiljas. Däremot  in te t  av 46—49 s tar .  

Om mansnamnet  Brunkell (eller Brynlcell) se U 371. Namne t  p å  den döde, över vilken stenen 
ä r  rest, h a r  tydligen redan på  1600-talet vari t  svårläst eller förstört .  Bautils läsning 29—35' 
uikinmr  ändras  i L 581 till Eikinmunt. Förmodligen avses e t t  Reginmundr (Ragnmundr). E t t  
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fsv.  Ragmund (Lundgren) synes vara  säkert  styrkt,  om också sällsynt. Möjligen kunde också 
namnet  Ingimundr döl ja  sig bakom läsningen  u i k i n m r .  Namnet  Ingimundr förekommer p å  U 495. 
— Huruvida 36—38 þuR ä r  slutet av  faöur eller broður, kan icke avgöras. E f t e r  42—45  hr fa  eller 
a r f a  arvinge' h a r  u t a n  tvivel fö l j t  e t t  personnamn, men de t ta  ä r  helt  förstört .  

495.  Husby-Långhundra kyrka .  
Pl .  97. 

L i t t e r a t u r :  B 215, L 580, D 2 : 176. J .  Bureus, F a  6 n:r 197; J .  Periiigskiöld, F 1 6 : 1  n:r 32 a, Monumenta 3, 
bl.  17; O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 2, s. 89, 174; UFT h .  4 (1875), s. 34; E .  Brate, Anteckningar 1914 
(ATA); Sveriges kyrkor: Uppland Bd 3, h .  1 (1921), s.  109. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Bureus, kopparstick (i F f 6 n:r 208); Peringskiöld, teckning ( F l  5 :1) ,  t räsni t t  (i F 1 5: 1, 
Monumenta och B 215); Dybeck a. a.; Brate foto 1914 (ATA). 

Runstenen finnes icke upptagen i Bureus' anteckningsbok (F a 6). I h a n s  renskr i f t  »Sueo-
r u m  Runæ» (F a 5) finnes insa t t  en l i ten lapp, på  vilken inskrif ten ä r  anförd  j ämte  anteck
ningen »3 J u l i j  1646 Ligger i Kyrkodören i Husby Longhundrad».  Den  h a r  sålunda förs t  vid 
en  ganska sen t idpunkt  blivit bekant  f ö r  Bureus. Den  finnes icke omtalad i RansaJcningarna. 
Peringskiölds teckning (F 1 5: 1) h a r  överskrif ten:  »Husseby Långhundra t  i Kyrkiodören», och 
hans  t räsn i t t  i Monumenta: » I  Kyrkedörren» (B 215 och L 580:  »I Kyrkodören»), Av Bureus'  
kopparstick och Peringskiölds teckning f ramgår ,  a t t  stenen h a r  legat som tröskel i själva kyrko
dörren med toppen och fotstycket delvis dolda under  de f ramskju tande  dörrposterna. Något  
ovanför mit ten  v a r  stenen brusten i t vå  delar.  P å  samma plats låg  stenen kvar ännu  200 å r  
senare;  Dybeck meddelar:  »En i f y r a  delar spräckt och delvis öfvermurad runsten som ligger i 
Husby kyrkas södra dörr  mellan kyrkan och vapenhuset.  D e t  nedersta stycket af stenen finnes 
icke.» Någon gång  i slutet av 1800-talet eller bör jan  av 1900-talet h a r  stenen blivit upptagen 
och de olika styckena insat ta  i sakristians västra vägg utantil l .  Sammanlagt  finnas 5 stycken 
h ä r  b e v a r a d e :  A 0 , 6 0 X 0 , 5 7  c m . ,  B 0 , 4 5 X 0 , 3 6  m . ,  C 0 , 3 5 X 0 , 2 5  m . ,  D 0 , 5 9 X 0 , 5 7  m . ,  E 0,16 m .  

Blågrå granit .  De bevarade delarna ge en sammanlagd hö jd  av ung.  1,60 m.  Nedti l l  var  
emellertid e t t  stycke avslaget och förkommet redan  då  stenen sa t t  som tröskel i kyrkdörren. 
Den ursprungliga höjden h a r  därför  vari t  omkr.  2 m. Stenen synes h a  varit  bredast upptill, 
omkr. 0,90 m.  Ristningen ä r  ganska tydlig. 

Inskr i f t  (med det  inom [ ] supplerat e f t e r  äldre källor): 

A :  - ÍR x a u k  x ink i [ f ]  B :  a s t r [  x a u ]  C:  [k] x [ i n k i j m u  D :  ntr x þaiR x uaRu  x b r f u þ r x ]  
5 10 ' " Ï 5  20 25 30 35 40 

E s A : uniR x s x 
45 

. .. ok Ingifastr ole Ingimundr, pæiu vami brødr, synÍR . . . 

». . . och Ingefas t  och Ingemund,  de voro bröder, söner .  . .»  

Till läsningen: Av r .  1 synes endast  e t t  l i tet  sne t t  streck nedtill nä ra  ramlinjen;  r u n a n  h a r  
säkerligen vari t  r. 2—3 ÍR äro tydliga. 11 f ä r  förstört .  Ristningen på  stycket B ä r  svårt sli
ten.  Av runorna  12-—15 a s t r  finnas endas t  rester i behåll. Av  16 a finns möjligen spår, men 
17 u ä r  helt  borta.  Av de föl jande runorna  18—20  k x i n k i  finns endast  nedre delen i behåll. 
23—24  m u  ä r  tydligt.  Däref te r  for tsä t ter  r is tningen på  stycket D ,  som j ämte  A ä r  det  bäst 
bevarade av stenen. Av 36  b finns endast  den översta tredjedelen bevarad, av 37  r endast h s t  
och en svag res t  av bst. Däref te r  ä r  e t t  stycke av stenen förlorat  med runorna  38—40 uþrx. 
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P å  d e t  m i n s t a  s tycket  E finns endas t  r u n a n  4 1  s 
och  övers ta  delen a v  h s t  i 4 2  u. N e d r e  delen av  
r u n a n  j ä m t e  å te rs toden  a v  i n sk r i f t en  finns p å  s tycke t  
A .  4 2  u ä r  icke s tunge t .  A v  s i s ta  r u n a n  finns e n d a s t  
e n  ha lv  h s t  i behåll .  

Bu reus  ( P  a 5) : ír x auk x inkifastr x auk inkimuní  ̂ í r  
uaRuxkiuþ s u n i R  inkimu//fe. D e  r u n o r ,  som h ä r  h a  
t ryck t s  m e d  kursiv [nt p och  nts), ä r o  av B u r e u s  
in ramade ,  d .  v. s. icke l ä s t a  u t a n  endas t  a n t a g n a .  
P å  d e t  f ö r s t a  s tä l le t  v a r  e t t  s tycke  a v  inskr i f t en  
dol t  u n d e r  m u r e n  ; h ä r  k a n  a l l t så  Bureus '  k o n j e k t u r  
e r sä t t a s  a v  s ena re  l ä sn ingar .  V id  d e t  a n d r a  s tä l le t  
v a r  d ä r e m o t  d e n  bevarade  de len  a v  r u n s t e n e n  defini
t i v t  s lu t .  Be tänkl igare  ä r  emellert id,  a t t  även  Bureus '  
l ä s n i n g  av  d e  fö regående  r u n o r n a  inkimu k n a p p a s t  
k a n  v a r a  r ik t ig .  S å  m å n g a  r u n o r  k u n n a  f ö r  d e t  
f ö r s t a  i cke  h a  va r i t  synl iga.  Per ingskiölds  t e ckn ing  
h a r  endas t  e n  r u n a ,  va r e f t e r  m u r e n  s tö te r  t i l l .  V ida re  
ä r  d e n  f ö r s t a  r u n a n  (r. 46) alldeles k l a r t  e t t  s ; d e n  
v. s tapeln  g å r  visserligen l å n g t  n e d  m o t  ned re  r am
l in jen ,  v a r f ö r  m a n  mycke t  väl  k a n  f ö r s t å  Bureus '  
och  Per ingskiö lds  f e l l ä sn ing  a v  d e n  som  i. P å  Bu
reus '  l ä s n i n g  av  insk r i f t ens  s is ta  n a m n  ä r  d ä r f ö r  
t y v ä r r  i n g e n t i n g  a t t  bygga .  — Mycke t  fö rk la r l ig  ä r  

Bureus '  f e l l äsn ing  a v  r .  3 6 — 4 0  som  kiuþ. A t t  4 0  r h a r  v a r i t  skadad ,  k a n s k e  fö r s tö rd ,  f r a m g å r  
a v  Per ingskiölds  teckning .  36  b v a r  kanske  r edan  p å  1600-talet skadad .  Och  b s t  i 37  r s t å r  i 
k a n t e n  a v  e n  spricka.  Koppars t i cke t  h a r  i s tä l le t  kuþ. — Per ingsk iö ld :  írX auk X inkifastr • aukx 
inkimu . . .  ÍR X uaRU x bruþr X suniR x i . . .  — D y b e c k :  ÍR X auk x inki - a s t  - - uk x mu . . .  uaRU X . . . 
s u n i R  . . .  Mel lers ta  delen  a v  runs t enen  v a r  svå r t  skadad  genom t r a m p n i n g ,  u n d e r  d e t  a t t  övre  
och  ned re  de l a rna  voro v ida  b ä t t r e  bevarade .  — B r a t e :  1 — 3  ri R, 46—47  si. 

I n s k r i f t e n  h a r  b ö r j a t  m e d  e t t  m a n s n a m n  på ír. D e t  k a n  h a  v a r i t  PorÍR. D e t  s i s ta  o r d e t  
h a r  va r i t  e t t  m a n s n a m n  i genit iv.  D e t  h a r  sanno l ik t  h a f t  e n  för led  Sig- (sik el ler  sih), m e n  dock 
varken  v a r i t  Sigmundr el ler  Sigfastr. M a n  k a n  näml igen  beräkna ,  a t t  d e t  m å s t e  h a  v a r i t  teck
n a t  m e d  5 — 6  r u n o r  (inkl. genit ivändelsen),  k n a p p a s t  m e r a ;  d e t  avs lu tande  sk i l j e teckne t  i d e n  
i n å t b ö j d a  runs l ingan  finnes bevara t .  

I n s k r i f t e n s  fo rmu le r ing  ä r  egendomlig  och r ä t t  enas tående .  D e t  omta las  icke någon ,  över 
vi lken s t enen  skulle v a r a  res t .  I n s k r i f t e n  b ö r j a r  m e d  n a m n e n  p å  t r e  m ä n ,  Torir(?) och  I n g e f a s t  
och  I n g e m u n d .  Säker l igen h a  dessa  l å t i t  r e s a  s tenen,  e h u r u  d e t t a  icke u t t ryckl igen  meddelas.  
»De voro bröder ,  söner  t i l l  Sig—.» D e t  t ro l i ga  ä r  väl,  a t t  f a d e r n  ä r  död,  d å  i n sk r i f t en  r i s tas ,  
och  a t t  s t e n e n  h a r  bl ivi t  r e s t  t i l l  m i n n e  a v  honom.  D e t  fö re fa l l e r  sannol ik t ,  a t t  i n sk r i f t en  h a r  
h a f t  e n  f o r t s ä t t n i n g ,  som i s å  f a l l  t o rde  h a  f u n n i t s  p å  e n  a n n a n  s ten .  Runs t enen  skulle d å  h a  
u t g j o r t  d e n  e n a  a v  d e  t v å  s t e n a r n a  i e t t  dubbe lmonument .  

O m  n a m n e t  Ingifastr se E .  Wessen ,  Nordiska namnstudier, s. 100. O m  Ingimundr se S ö  194 
o c h  U 72. 

Husby-Långhundra  k y r k a .  

&fSb.;3 

Fig .  232. U 495. Husby-Långhundra kyrka .  
E f t e r  kopparst ick a v  Bureus. 

Dybeck uppger (Sverikes runurkunder 2, s. 20), a t t  »en större, hel runsten lärer fö r  flera å r  sedan 
legat med nedå t  vänd ristning i kyrkans golf. H a n  upptogs, krossades och användes.» 
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Fig. 234. U 495. Husby-Långhundra kyrka.  
E f t e r  B 215. 

Fig. 233. U 495. Husby-Långhundra kyrka. 
Ef te r  teckning av  Peringskiöld. 

Kyrkoherden i Yidbo och Husby-Långhundra S. Andersson anmälde den 17.11. 1919, a t t  »vid 
schaktning av  jord  i e t t  stall, 'kyrkstall ' ,  i Husby-Långhundra en del a v  en runsten anträffats.  Det 
ä r  till formen en fyrkan t ,  ena diagonalen drygt  30 cm., den  andra  diagonalen knappt  20 cm. Det  
ä r  e j  uteslutet ,  a t t  mera av  samma sten finnes p å  samma plats, men grävning har  e j  vidare före
tagits.  Runstensfragmentet  är  omhändertaget och förvaras f .  n .  i expeditionslokalen.» Fragmentet  
ha r  förgäves eftersökts 1936 och 1945 men icke kunna t  återfinnas. 

496. Tibble, Husby-Långhundra sn. 
P l .  97. 

L i t t e r a t u r :  B 214, L 583, D 2: 179. J .  Bureus, F a 6  s. 203 n:r 186 (Rhezelius' uppteckning), F a  5 n:r 194, 
F a  1 s. 48 ;  J .  Rhezelius, F l  2 n:r 19; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, F l  5 : 1  n:r 31, Monumenta 3, b l .  
18; O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 1, s. 308, 2, s. 161; N. R. Brocman, Sagan om Ingwar Widtfarne (1762), 
s. 234;  U F T  h.  4 (1875), s. 35;  brev från fil. d:r A. Ju l ius  t i l l  O. Almgren  18/lo 1909 (ATA); E .  Brate, Anteckningar 
1914 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rhezelius, teckning ( F l  2 n:r 19); Burens, kopparstick (F f 6 n:r 82); Peringskiöld, teck
n ing  ( F l  5 : 1  n:r 31), t räsni t t  (i F 1 5: 1, Monumenta och B 214); Dybeck a.  a.; Brate foto 1914 (ATA). 

R u n s t e n e n  s t å r  r e s t  p å  å k e r n  S Ö  o m  g å r d e n  Tibble  n : r  3, omkr .  4 5  m .  f r å n  gå rds tomten  
o c h  omkr .  7 0  m .  1ST om vägen som leder  t i l l  g å rden .  S tenen  ä r  sönders lagen och  m y c k e t  de fek t .  
U t o m  huvudde len  finnas t r e  mind re  lösa s tycken i behåll ,  a l la  t i l lhörande  toppen .  H e l a  v ä n s t r a  
s idan  a v  s t enen  ä r  avs lagen och fö rkommen ,  m e d  in sk r i f t ens  b ö r j a n ;  d ä r j ä m t e  e t t  s tycke  a v  
m i t t e n  m e d  r u n d j u r e t s  n a c k e  och hals .  M i t t  p å  h .  s idan  ä r  e t t  s t o r t  s tycke avslaget ,  varv id  
flera r n n o r  h a  g å t t  för lorade .  — P l a t s e n  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska k a r t b l a d e t  »Lindholm».  

43—45887 .  Upplands runinskrifter. 
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Fig. 235. ü 496. Tibble, Husby-Långhundra sn. 
E f t e r  teckning av Rhezelius. 

Fig. 236. U 496. Tibble, Husby-Långhundra sn. 
Ef te r  kopparstick av  Burens. 

Bureus h a r  s ina uppg i f t e r  om runs tenen  (i F a 6 och F a 5) f r å n  Rhezelius. D e n n e  h a r  
( F a ß  och F 1  2) endas t  överskrif ten »Hussby Långhundra» och anger  icke platsen närmare .  I 
llansakningarna ä r  de t  tydligen runstenen U 496, som åsyf tas  med fö l jande  uppg i f t :  »Vthi Tibla  
Giärde W i j d h  Wackerberga  örn  s t å r  ehn  Runsteen  aff 2 a lnars  längd något  påskrefwen.» P e  
ringskiöld anger  som p la t s :  »Hussby Longhundra  i Tiblä gärde s t rax t  wi jd  örn.» Träsni t te t  i 
Monumenta h a r  påskr i f t en :  »I Tiblä gärde  s t rax t  vid örn» (B 214:  »Tibble gärde  wid ören», L 583: 
»Tible gärde»). Peringskiölds t r ä sn i t t  ge r  en ovanligt  deta l j r ik  bild av runstenens  omgivningar.  
Stenen,  som ä r  fu l l t  oskadad, s t å r  inom en kvadrat isk f y r k a n t  av lagda,  mindre  s tenar .  R u n t  
omkr ing  finnas mindre  högar,  delvis med stenkretsar .  Tecknaren h a r  tydligen velat f ramstä l la  
hela omgivningen såsom e t t  gravfä l t .  Marken g å r  i vågiga l injer,  och gärde t  h a r  tydligen ä n n u  
icke var i t  uppodlat.  Li l jegren lämnar,  ovanligt  nog,  i s ina  Runurkunder (L 583) en uppg i f t  om 
pla tsen:  »Stensättningen omkring stenen samt  högarna  (B 214) ä r  n u  bor t tagne  och stället  od-
l a d t  t i l l  åker.» I beskrivningen t i l l  Geologiska kar tb ladet  »Lindholm» (1864) upptages  bland run
s tenar  (s. 53) : » I  gä rde t  S W  om Tibble, en liggande.» N ä r m a r e  upplysningar  lämnas av Dybeck: 
»Stenen l igger i e t t  åkerdike nedanfö r  torpet  Ören  på  nor ra  sidan om . . . bron» över Husby ån.  
»Både den i JBautil tecknade fyrsidiga sten sät tningen k r ing  runs tenen  och ö f r iga  h e d n a  minnes
märken p å  stället ä ro  f ö r  länge sedan uppbru tna  och u t j ä m n a d e  t i l l  åker.  Ba ra  en grafkul le  vid 
torp lägenheten  återstår.» I en n o t  t i l lägger Dybeck fö l jande  reflexioner:  »Om i en mer  eller 
mindre  aflägsen f ramt id ,  n ä r  man  ändtl igen kommit  till  insigt  derom a t t  vå ra  herr l iga  minnes
märken  icke äro t i l l  ba ra  f ö r  vetenskapens beräkningar ,  denne runs ten  tillfälligtvis ä n n u  ä r  i 
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behåll, så lärer  m a n  nog  finna a t t  han ,  lik
som flere h u n d r a  andre,  bör  å t e r  resas, och 
de t  icke p å  s i t t  nuvarande  af odlingen in
kräk tade  rum,  i åkerdiket,  m e n  å e t t  värdigare  
och säkrare  ställe. Svenska folkets  kär lek f ö r  
s ina minnen,  ä n n u  icke alldeles slocknad, bör  
hållas vid makt ,  upplifvas.  H v a d  godt  res
n ingen af Fjuckbysten (D 1:214), af Ham-
marbysten (D 2: 79) och  af månge andre  h a f t  
med sig skall annorstädes varda förmäldt .» 
Stenen var,  av Dybecks teckning a t t  döma, 
fo r t f a rande  hel, f a s t ä n  den blivit f lyt tad ned  
i åkerdiket.  

Tyvärr  blev stenen icke rest,  såsom Dy
beck önskat,  u t a n  blev l iggande u t a n  ti l lsyn 
i diket.  Å r  1907 blev den sönderslagen och 
nedlagd i en  bro  p å  Tibble ägor. Sedan e t t  
p a r  å r  dä re f te r  fornvårdsmyndigheternas  upp
märksamhet  blivit f ä s t  p å  saken, upptogos 
runs tensbi tarna  och återflyttades till  den  p la t s  
u t e  p å  gärdet ,  som m a n  an tog  h a  vari t  s tenens 
ursprungliga.  Delar  av runs tenen  kunde  emel
lert id icke återfinnas.  D å  Brate  å r  1914 be
sökte platsen, h a r  h a n  g j o r t  fö l jande  anteck-
n i n g a r .  »Det sades i orten,  a t t  gardens  folk  Fig. 237. U 496. Tibble, Husby-Långhundra sn. 
l a g t  s t e n e n  i e n  b r o t r u m m a  m e n  b l i v i t  d ö m d a  Efter teckning av Peringskiöld. 
a t t  flytta den tillbaka, och den  f ö r r a  ägaren,  
broder  t i l l  den  nuvarande,  sades med anledning därav  hava  sk ju t i t  sig.» I en  n o t  til lagges: »Det  
va r  nuvarande  ägaren,  som lade ned  runs tenen  i en b ro  över infar tsvägen t i l l  gården,  m e n  h a n  
mås te  t a g a  u p p  den  igen och fick pl ikta  10 kr., emedan h a n  v a r  blot t  15 år ,  ä r  n u  2 5  år.  D e n  
som sköt  sig, v a r  en  broder,  som hade  nervsjukdom, och h a n  va r  d å  längesedan död, n ä r  run
s tenen nedlades i bron.» A r  1940 lagades och res tes  runs tenen  p å  s in  nuvarande  plats.  »Tre 
lösa delar m e d  r i s tn ing  påträffades,  av vilka t v å  fas t sa t tes  p å  s tenen medelst  s tenki t t .  D e t  t r ed je ,  
upptagande  en del  av korset,  h a r  icke k u n n a t  hoppassas med stenen, av vilken betydliga delar  
a l l t j ämt  saknas.» 

Gråblå grani t .  Brot te t  ä r  b lågrå t t  med  sk i f tn ing  i r ö t t .  H ö j d  1,62 m.,  bredd 0,58 m .  Rist
ningens h ö j d  ä r  1,16 m.  Ris tningen ä r  tydlig.  

I n s k r i f t  (med de t  inom [ ] supplerat  e f t e r  äldre källor):  

[ranfastr • lit > kera • ] merki - þ[i]sun - f i r  sia I ikifatar • ] auk • kulifs 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 

JRagnfastr let gærva mcerM þessun fyr sial Ingifa[s\tctR oh Gullæifs. 

»Ragnfas t  l ä t  göra  dessa märken  f ö r  Inge fas t s  s j ä l  och Gullevs.» 

Till läsningen:  17 e ä r  säker t  s tunget .  22 i ä r  bo r t a  i s jä lva sprickan. Huruv ida  någo t  sk 
h a r  f u n n i t s  e f t e r  28  r k a n  e j  avgöras.  Av bs t  i 4 0  r finnes neders ta  delen i behåll.  4 4  k ä r  
i c k e  s t u n g e t .  — B u r e u s :  ranfastr • l i t  • kera • merki • þsun - f ir  sial - ikifatar « auk « kutlifs. R h e z e l i u s :  

ranfastr • l it  • kera • merki • þisun • f i r  sial : ikifatar • auk • kutlifs. — P e r i n g s k i ö l d  ( B  2 1 4 )  : ranfastr l it  • kera • 
marki • þisun • f ir  sial : ikifatar • auk • kulifs. — D y b e c k  : ranfastr • - - t • kera • mirki • þ - sun • f i r  sial • 
ikifatar > auk kulifs. — B r a t e :  . . .  mirki • þ - sun • f i r  sia . . .  r auk • kulifs. 
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O m  n a m n e n  Hägn fastr och  Ingifastr se 
E .  Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 100. 
Formen  ranfastr förekommer även U 168 och 
Sö 253. I genit iven  ikifatar h a r  r is taren av 
förbiseende hoppa t  över en  r u n a  S ; j f r  U 497. 
Genitiven  kulifs å terger  e t t  Gullceifs (Gullifs), 
vilket k a n  motsvara e t t  ursprungl ig t  Gud-
IceifR eller GunnUvifn. Båda  dessa n a m n  
finnas säker t  belagda i inskr i f terna.  Gud-
IceifR fö rekommer  i S ö l 7 2 ( ? ) ,  218, 340, 
U 595, L 1053 Jä r s t a ,  Yalbo s n  (Gästrikland) 
och L 1068 H ö g s  sn (Hälsingland), Gunn-
ICBÍ/R i Sö 159(?), 162, L 38  Yarpsundet ,  Ö. 
G r a n s  sn, L 47 Eki la  bro, Y .  Grans  sn, 
Gullæifjt i Sö 33, 66, U 318, L 4 5  Ekila  bro, 
Y .  Grans  sn, L 155 Högsta ,  Bälinge sn, 
L 319 Välla t ä ,  Bro  sn, och L 1550 Sko
kloster .  

A t t  I nge fa s t  ä r  f ade r  t i l l  Ragnfas t ,  
f r a m g å r  av inskr i f ten  p å  U 497. Gullev h a r  
vari t  e n  annan  f r ä n d e  t i l l  Ragnfas t ,  möj
l igen f a r f ade r  eller broder.  Runs tenen  h a r ,  
såsom ovan h a r  blivit f ramhål le t ,  s t å t t  i e t t  

Fig. 238. U 496. Tibble, Husby-Långhundra sn. Efter B 214. s tor t  gravfäl t ,  ocll den v a r  omgiven av en 
lagd stenkrets.  Sannolikt  h a  dä r fö r  Tngefast 

och Gullev, över vilka stenen ä r  res t ,  blivit begravna här ,  p å  byns  gamla  gravfäl t .  D e t  ä r  d å  
märkl ig t  a t t  finna, a t t  R a g n f a s t  h a r  lå t i t  r i s t a  runo rna  f ö r  deras själar .  H a n  h a r  sålunda var i t  
kristen,  liksom förmodligen också de båda  döda. 

Ragnfas t  och Inge fa s t  omtalas  även i inskr i f ten  U 497 p å  berghällen vid Tibble. Båda  
dessa r i s tn ingar  ä ro  otvivelaktigt u t fö rda  av samme r is tare .  H ä r f ö r  t a l a r  f r a m f ö r  al l t  d e n  myc
k e t  l ikar tade  Ornamentiken. 

497.  Tibble, Husby-Långhundra sn. 
Pl .  98. 

Lit teratur :  B 211, L 584, D 2: 178. J .  Bureus, F a  6 s. 149 n:r 254 (Bureus' egen uppteckning), s. 203 n:r 187 
(Rhezelius' uppteckning), F a  10:2 n:r 18, F a  5 n:r 195, F a l ,  s. 48; J .  Bhezelins, F l  2 n:r 20; Ransakningarna 1667— 
84:; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl .  19; P .  Dijkman, Historiske Anmärckningar (1723), s. 17; O. Celsius, Svenska 
runstenar ( F m  60) 2, s. 83, 170, 494; UFT h .  4 (1875), s. 35; brev från orgelnisten Z. O. Simlund t i l l  B. Dybeck ' / '  
1877; E .  Brate, Anteckningar 1914 (ATA). 

Äldre avbildningar: Bureus, teckning ( F a  10:2 n:r 18), kopparstick (F f 6 n:r 202); Bhezelius, teckning 
(F 1 2 n:r 20); P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 211); Dybeck a. a.; Brate foto 
1914 (ATA). 

Omkr.  250 m .  S om gården  Tibble n : r  3 ligger, p å  södra s idan om Husbyån,  en  bergbacke 
i e n  t rädbeväxt  beteshage. N ä r a  den  no r r a  ändan  av berget ,  4 m .  SY om gärdesgården kr ing  
hagen,  finnes en runr i s tn ing  p å  den m o t  N och N V  s lut tande ytan .  Avståndet  f r å n  marken t i l l  
r is tningens neders ta  del ä r  d ryg t  1,50 m .  



496—49".  T I B B L E ,  HTTSBY-LÅNOHUNDRA  SN.  3 4 1  

Fig. 240. U 497. Tibble, Husby-Långhundra sn. 
E f t e r  teckning av Rhezelius. 

Fig. 239. U 497. Tibble, Husby-Långhundra sn. 
Ef te r  teckning av Bureus. 

J U  
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D e  ä lds ta  uppgi f te rna  om runr is tn ingen finnas hos  Bureus. H a n  h a r  dagtecknat  sin teck
n i n g  ( F a  10:2) den  »22 Ap .  1636». Platsen säges va ra :  » I  Husby Longhundra  vid Tybla  Ö r  i 
berget» (F a 6), » I  Huseby Långhundrad  vid Tybyla Ö r  i Bärget» ( F a  10:2), »Wid Tybla Ören 
i Berget» (F  a 5). Ehezel ius uppge r :  » I  Berget  widh  Tibble Örn» (F  a 6), »Husby Longhundrad  
vid Tybla ö rn  i Berget» ( F l  2). I Bansökningarna meddelas:  »Wi jdh  Tibla  örn ä h r  e t t  notabel t  
Bergh,  som berät tas ,  R u n d t  och medh  en r ingh  omkringh,  och de r  i nnan fö r  medh  bookstäfwer  
seyes och af Troowärdige m ä n  a t t  der  städes skolat  ehn  b r u d h  medh  Crona  och Brudh  skrudh 
blifwit  in tagen  widh h o n  kommit  om reesande eller der  förbi ,  synes ä n n u  i Berget  samma bruudz 
bilde med  Cronan och sin skrudh liggiandes.» Y a d  som åsyf tas  med de t t a  sista meddelande h a r  
icke k u n n a t  säker t  fasts tä l las .  Näppeligen ä r  de t  s jälva runr is tn ingen som avses. Förmodligen 
h a r  de t  f u n n i t s  någon format ion  i berget,  som av folkfantas ien h a r  to lkats  såsom en  bild av 
en  b r a d  med brudkrona  och bruddräkt .  Dä rav  h a r  sedan sägnen uppkommit ,  a t t  en brud,  som 
kommi t  resande förbi ,  skulle h a  blivit bergtagen p å  denna  plats.  E n d a s t  de fö r s t a  orden beröra  
så lunda själva runr is tn ingen : vid Tibble ö rn  finnes e t t  märkvärdigt  berg, med en r u n d  r i s tn ing  
och innanför  r ingen bokstäver. — P å  teckningen i Monumenta ä r  skr ivet :  »Tibla örns  berg» 
(B 211 och L 5 8 4 :  »Tible ören»). — Dybeck anger  r is tningens läge p å  fö l j ande  sä t t :  »Yid syd-
vestra gränsen af Tible södra  gä rde  ä ro  å j ä m n a  f ä l t e t  t v å  bergshöjder,  mellan hvilka Husbyån  
framflyter .  Stäl let  h a r  af gammal t  h e t a t  och he te r  ä n n u  Tible ören, eller örna, såsom m a n  n u  
säger,  och var i t  e t t  sund mellan t v å  s jöar .  Ä n n u  f ö r  50 å r  sedan v a r  h ä r  en  urgammal,  låg  
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och sällsam stenbro (stainbru) sannolikt af aldra 
äldsta slaget, och m a n  berät tar  a t t  en gammal 
»landsväg» — bron var knapp t  en f a m n  bred!  
— h ä r  fordom f ramst ruki t  mo t  Yidbo socken 
och vidare. N u  finnes en ny,  hög  och skral bro 
i den gamlas ställe. — Den  ansenligare af de 
två  nämnda bergshöjderna ä r  p å  södra sidan om 
å n  och h a r  å den mot  ören vända, något  kull-
riga, sidan en vacker r is tning med  runor.» — 
UFT h .  4 (1875), s. 35:  »Ristningen ä r  å en berg
häl l  i närheten af Tible soldattorp n:o 145. Slingan 
ä r  särdeles konstnärligt u t förd.  Inskrif ten,  n u  
till  en del afflagad.» 

E n  fornt ida  väg h a r  förmodligen g å t t  f r å n  
Tibble söderut till Krogsta  i Yidbo sn. D e t  före
fal ler  som om h ä r  h a r  funn i t s  de bästa  naturliga 
förutsät tningarna f ö r  en överfar t  över den annars  
av vidsträckta sumpmarker omgivna Husbyån och 
alltså f ö r  en förbindelse mellan Husby-Långhundra 
och de inre  delarna av Seminghundra härad.  E t t  
vadställe och en bro torde  sålunda h a  funn i t s  i 
närheten av berget med runristningen. Längre 
upp  på  nor ra  sidan av  å n  h a r  vägen passerat förbi  
gravfäl tet  vid Tibble och runstenen U 496. »Gam

mal t  folk säga», meddelar Brate,  »att  de t  vari t  väg r ä t t  över å t  Krogsta,  som förmodligen lupit 
förbi  stenen. U r  åkern h a r  mycket sten upptagits,  som ser u t  a t t  h a  hö r t  till  en väg.» 

Hällen ä r  av en röd  bergart ,  lagrad och skiffrig. Y t a n  ä r  kupig och sluttar  i ung.  45° mot  
NV.  Den ä r  ganska o jämn och olämplig f ö r  ristning. Ristningens största längd ä r  2,25 in., 
största bredd 1,36 m. Ristningen ä r  u t förd  av en skicklig r istare med jämna,  vackra, i bottnen 
rundade l injer .  Upptill,  d ä r  stenen ä r  särskilt o jämn och det  säkerligen h a r  vari t  svårt  f ö r  
r istaren a t t  u t fö ra  si t t  arbete, ä r  inskrif ten svårläst och grund.  F ö r  övrigt ä r  den väl bevarad 
och lät t läst .  

In sk r i f t  (med det  inom [ ] supplerat e f t e r  äldre källor) : 

r a n f a s t  r] • l i t  • a g u a  • e l i  • a u k  • kera  • bru • eft iR i n k i f a s t  • f a þ u r  • s i n  x a u k  ik[i]friþi • muþur  s i n a  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 

Ragnfastr let haggva Jicelli oJc gœrva bro æftÍR Ingifast, faður sinn, oJc Ingifriði, moður sina. 

»Ragnfast  l ä t  hugga  hällen och göra bron e f te r  Ingefast ,  sin fader,  och Ingefr id ,  sin 
moder.  » 

Till läsningen: Huruvida  sk funn i t s  vid inskriftens bör jan,  ä r  ovisst. H s t  till  5 a s tår  i en 
spricka. Något  8 r finnes icke e f te r  7 t .  Y t a n  ä r  gropig och p å  e t t  l ångt  stycke oanvändbar fö r  
ristning. D e t  förefaller sannolikt, a t t  omkr. 3 cm. t .  h .  om 7 t en större flisa h a r  fal l i t  bort.  
Även ramlinjerna  äro  h ä r  avbrutna.  Om sålunda h ä r  en gång  möjligen h a r  s t å t t  e t t  r, blir dock 
avståndet t i l l  9 I påfallande stort .  Sannolikt h a r  ristaren f u n n i t  y tan  mindre duglig och där för  
undvikit  den. E n  förd jupning  finnes dock, som troligen ä r  e t t  hugget  sk. 13 g h a r  en grund  
prick mellan h s t  och bst  och är  sannolikt hugget.  16 e ä r  tydligt stunget,  likaså 29  e .  23  e ä r  
sannolikt stunget,  men pricken ä r  mycket svag. 22  k ä r  icke s tunget ;  icke heller 36 och 54  k. 

Fig. 24] ,  U 497. Tibble, Husby-Långhundra sn.  
Ef te r  B 211." 
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Sk e f te r  25  a ä r  grunt .  E f t e r  33 R finnes intet  sk. Huruvida sk funn i t s  e f t e r  4 1  t ,  ä r  ovisst. 
4 3  a h a r  bs t  endast  p å  v. sidan av  hs t ;  likaså 50  a och 69 a .  Övriga a - r u n o r  h a  bst, som skär 
tvärs  över hst .  Alla inskriftens I l - r u n o r  h a  bst endast p å  h.  sidan av  hst.  I inskrif tens t r e  
þ - r u n o r  (44, 59 och 63 þ) u tgå r  bs t  f r å n  ramlinjerna.  Sk ef te r  49 n synes vara e t t  x .  Fr .  o. m.  
53  i ä r  inskrif ten svårläst;  y t an  ä r  skrovlig och to rde  även h a  vit trat  s tarkt .  Läsningen av de  
t r e  sista orden ä r  dock säker. Sk e f te r  52 k ä r  mycket ovisst. Mellan 54 k och 56  f finnas 
inga spår av någon runa .  Stenen ä r  mycket knottr ig.  I n t e t  sk finnes e f te r  65  r och 69 a .  

Bureus ( F a  10:2, F a 6  och F a 5) : 8 r saknas. 13 k,  16 i, 18 f ,  23 i, 29 i .  Runorna  50— 
65 saknas;  likaså 69 a .  — Rhezelius ( F l  2): E f t e r  7 t finnes e t t  r. 13 k, 15 e ,  18 f ( F a  6 :  i), 
21 g, 23 e ,  29 e .  5 5  i saknas. 69 i .  — Hadorph  och Helgonius (B 211): 8 r .  I n t e t  sk e f te r  
11 t .  13 k,  16 e .  18 i saknas. 23 i, 29 i; 55  i, 56  k ;  69 o. Sk ef te r  69 o .  — Dybeck: Sk f ram
f ö r  1 r .  8 r finnes. 13 k,  16 e ,  18 i, 23  e ,  29 e .  I n t e t  sk e f te r  41  t .  55  i finnes. 56 g .  69 o. 
—• I UFT h .  4 (1875), s. 3 5  meddelas, a t t  »sista namnet  ä r  icke Ikikriþi, u t an  Ikikrip (stud. 
P .  J .  Lindal)». Tydligen med anledning av denna  uppg i f t  om läsningen h a r  Dybeck inhämtat  
upplysningar f r å n  orten, och därvid f å t t  meddelat av orgelnisten Simlund, a t t  runan i i slutet av 
namne t  på  modern »verkligen finnes å hällristningen vid Tible ören tydligt  och skarpt  mar
kerad». Stud. Lindal  hade  alltså misstagit  sig. — Brate:  8 r saknas. 13 g,  16 e ,  23  e ,  29 e ,  
53—60 ik i f r iþ i ;  55  i s tå r  »på e t t  mycket skrovligt ställe och knappt  synligt som ris tning u t a n  
ersättes av en  sänka». 69 a .  

Om namnen  Ragnfastr och ln gi fastr se U 496, om kvinnonamnet  Ingifriðr U 114. 
Ragnfas t  h a r  sålunda dels l å t i t  hugga inskrif ten p å  berget och göra  bron därbredvid till  

minne av sina föräldrar  Ingefas t  och Ingefr id ,  dels också p å  gravfäl te t  lå t i t  resa en  runsten 
f ö r  Ingefas t s  och Gullevs själar. H a n  h a r  f ö r  det ta  ändamål  anl i ta t  samme ristare, och de båda  
inskr i f te rna  äro där för  samtidiga. 

498. Åby,  Husby-Långhundra sn. 
L i t t e r a t u r :  B 213, L 582; ,T. Bureus, F a  6 s. 203 n:r 188 (Rhezelius), F a  6 n:r 196; J .  Rhezelius, F l  2 n:r 21; 

J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl. 18;  O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 2, s. 133; UFT b .  4 (1875), s. 35. 
A v b i l d n i n g a r :  Rhezelius, teckning ( F l  2 n:r 21); P .  Helgonius och J .  Hadorph, träsnit t  (i Peringskiölds Mo

numenta 3 och B 213). 

Bunstenen fanns  enligt Bhezelius (F a 6, F 1  2) »På Åby Lööt»;  de t  anmärkes, a t t  den 
»synes illa». Den  omtalas icke i BansaJcningarna. P å  t räsn i t te t  i Monumenta anges som pla ts :  
»Åby ä n g  Hussby långh.» (B 213: »Åby äng»,  L 582: »Åby äng, vid Husby åen»). Stenen 
finnes icke upptagen i senare samlingar, och den  h a r  förgäves eftersökts vid inventeringen 1936. 

Stenens hö jd  över markytan enligt B 213 omkr. 1,75 m.,  bredd omkr.  0,70 m .  Ristningen 
h a r  redan p å  1600-talet vari t  otydlig och svårläst. 

Inskr i f t  (enligt B 213): 

u i k i k r . . .  auk anuntr • ikifriþ - - suni • r a i . . .  iftiR iarlR uk • ifteR • kal • faþur sin 
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VikingR...ok Anundr, Ingifrið\an\ syni[s\, ræi[stu} œftÍR...ok œftÍR Kal, faður sinn. 

»Viking . .  . och Anund,  Ingefr ids  söner, reste  e f t e r  . . . och ef te r  Kal, sin fader.» 

Till  läsningen: Ristningen h a r  tydligen redan  på  1600-talet vari t  mycket svårläst. D e t t a  
f r a m g å r  av de båda f r å n  varandra s tarkt  avvikande läsningar, som finnas bevarade, Rhezelius' 
och Hadorphs.  Av dessa ä r  Hadorphs  otvivelaktigt den  riktigare.  Rhezelius h a r  missförstått  
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Fig .  242. U 498. Åby ,  Husby-Långhnndra  sn .  F i g .  243. U 498. Åby,  Husby-LâDghundra s n .  
E i t e r  t e c k n i n g  a v  Ehezel ius .  E f t e r  B 213. 

vissa  de la r  a v  Ornamentiken och dä r igenom icke  f å t t  f a t t  i inski-iftens b ö r j a n .  D e n  n e d r e  delen 
a v  r u n s t e n e n  synes h a  v a r i t  särski l t  svår t  skadad .  

I n s k r i f t e n  h a r  va r i t  a n b r a g t  i e n  sl inga,  som f r å n  s tenens  m i t t  b ö j t  av  å t  väns te r  och  
sedan  p å  van l ig t  s ä t t  f ö l j t  s tenens  y t t e r k o n t u r e r  u p p å t  och n e d å t  p å  h .  s idan .  S t enens  y t a  h a r  
p å  d e n n a  s ida  v a r i t  r u n d a d ,  och  i n sk r i f t en  f o r t s ä t t e r  m e d  r u n o r n a  4 2 — 5 6  i e n  r a d  u t a n f ö r  och  
t .  h .  o m  huvuds l ingan .  D e t  s is ta  ordet ,  57—59  sin, s t å r  i e n  t r e d j e  r a d  p å  den  h .  kan t s idan .  

Rhezel ius  ( F  1 2): . . .  ik > anuntr iarieii rita stan i f t ir  a a r . . .  siiþionku . . .  uk • iftR kao faþur. 1 u 
k o m m e r  a t t  s t å  upp-  och n e d v ä n t  i Ehezel ius '  l ä s r ik tn ing .  Upp- o c h  n e d v ä n t  ä r  också  9 k. 
D e t  s i s ta  o r d e t  sin f a t t a s  p å  t eckn ingen .  Rhezel ius '  l ä s n i n g  i F a 6 v isar  e n  del  avvikelser:  
ik • anuntr infrieu rita stan iftrn aar . . .  siiþionku . . .  uk iftR kao faur sin. 

O m  n a m n e t  VikingR se  Sö  282, o m  Ingifriör U 114. O m  e t t  m a n s n a m n  Kall se Sö 109 o c h  
U 102. Möj l igen  ä r  4 9 — 5 1  kal f e l r i s tn ing  f ö r  karl. 

U 4 9 8  ä r  möj l igen  r i s t ad  a v  s a m m e  m a n  som U 494.  

Husby-Långhundra  sn.  

R. Dybeck förtecknar i sin inskrif tssamling 4 runstenar f r ä n  Husby-Långhundra sn, nämligen 
U 494—497 (D 2 : 176—479). Han  anmärker där jämte :  »Husby socken är,  eller rä t tare  ha r  vari t ,  
en  af de  minnesrikaste i Uppland. Utom mycket anna t  omtalas t r e  runstenar,  hvilke i mannaminne  
funni t s  i församlingen, men n u  äro forkomne.» Vad Dybeck åsyftar  med dessa t r e  runstenar,  som 
skulle h a  f u n n i t s  ännu  »i mannaminne» men sedan förkommit,  är  något oklart. E n  kan givetvis h a  
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var i t  Åby-stenen, U 498.  I UFT h .  4 (1875), s .  37  omtalas,  a t t  i ilansakningarna f innas n ä m n d a  flera 
fornminnen ,  som numera  ä r o  okända,  bl. a .  »vid Mälsta en lång runs ten ,  v id  Hunsgärde  e n  r u n 
s ten».  I Sverige. Geografisk, topografisk, statistisk beskrifning, Bd 4 (1909), s. 650 säges om fornminnen 
i Husby-Långhundra s n  bl. a .  fö l jande:  »Liljegren n ä m n e r  f e m  runs tenar  . . .  E n  gammal  anteckning 
f r å n  1600-talet nämner  dessutom e n  runs ten  vid Mälsta och e n  vid Bönsgärde.» Det  ä r  u t a n  tvivel 
dessa uppgif ter  f r å n  Ransakningarna, som gå  igen även hos Dybeck, ehuru  påståendet ,  a t t  runs tena rna  
skulle h a  funn i t s  »i mannaminne» ä r  oriktigt  och vilseledande. 

Y a d  som meddelas i Ransakningarna om »runstenar» i Husby-Långhundra sn,  utöver v a d  som 
redan  ha r  anför t s  rörande Tibble-stenen (U 496) och Tibble-hällen (U 497), ä r  fö l jande:  

»3. Brede widh Mählsta  b y  och dess Humblegård finnes och en Långh Runesteen.  [Hadorph h a r  
i marginalen antecknat :  'R. l ' ,  d .  v .  s. e n  runsten.]  

4.  P å  Heinsgiärde backan finnes en Långh Runasteen,  såsom een bordzskifwa m e n  hwadh  den 
betyder  ä h r  okunnigt .  [Hadorph i marginalen:  'R. 1.']» 

O m  bruket  a v  ordet  »runsten» i denna  källa gäller vad  som redan fö ru t  h a r  anmärk t s  (s. 211); 
de t  betecknar res ta  s tenar  f r å n  fornt iden i a l lmänhet ,  sålunda även bautastenar .  Uppgif terna i Ran
sakningarna äro därför  icke någon garant i  för  a t t  vid Mälsta och Hönsgärde verkligen h a  funn i t s  
s tenar  med runinskr i f t .  Några sådana runstenar  v id  dessa platser äro icke k ä n d a  f r å n  Peringskiölds, 
Dybecks och Brates  samlingar,  och d e  h a  u t an  resul ta t  ef tersökts  i senare t id .  

499.  Lilla G-ottröra, Gottröra sn. 
L i t t e r a t u r :  B 219, L 1625. Ransakningarna 1667—84; J .  Hadorph, Resejournal 1682 (i Peringskiölds Monumenta 

3);  J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl .  21; U F T  h .  4 (1876), s. 29. 
A v b i l d n i n g :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 219). 

Fig. 244. U 499. Lilla Gottröra, Gottröia sn.  E t te r  B 219. 
4 4  —45887.  Upplands runinskrifter. 
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I Ransakning arna meddelas:  »Emällan Kyrckian  och Lil legottröra berä t tas  en L å n g  Runa-
steen wara  omkull  l iggiande men  ingen widare säyn.» Hadorph  h a r  i marginalen an teckna t :  
»R. 1.», d .  v. s. en  runs ten .  Möjligen avses h ä r  den korsmärkta  s ten  vid Lilla Gottröra,  som ä r  
avbildad p å  e t t  t räsn i t t  s ignerat  av P .  Helgonius  och J .  Hadorph  (B 219). Träsni t te t  h a r  i Monu
menta på sk r i f t en :  »Lilla Gottröra.» D e n n a  s ten  avbildas visserligen såsom rest ,  under  de t  a t t  
den  i Ransakningarna omtalade säges vara  »omkull l iggiande». L iknande  förekommer  emellertid 
i flera a n d r a  fal l ,  vare  sig n u  omkullfal lna runs tenar  verkligen h a  blivit r e s ta  i samband med 
H a d o r p h s  resor  eller de  endas t  f ramstä l las  i e t t  sådant  skick p å  avbildningarna.  N å g r a  senare 
uppg i f t e r  o m  stenen vid L .  Got t röra  finnas icke, och den h a r  förgäves eftersökts.  

H ö j d  omkr.  1,65 m., bredd (nedtill) 0,75 m .  
Stenen h a r  ingen  inskr i f t ,  endas t  e t t  enkel t  kors.  Sannolikt  ä r  de t  e n  minnesten,  r e s t  unde r  

kr is ten t i d  över en död, men  u t a n  runor  och n a m n .  

500. Johannesberg,  Gottröra sn. 
Pl .  99. 

L i t t e r a t u r :  E. Dybeck, Reseberättelse 1867 (ATA); E. Brate, Anteckningar 1914 (ATA); Handlingar i ATA 
1926—30. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  Brate foto 1914 (ATA). 

Runs tenen  omtalas fö r s t a  gången  i R .  Dybecks  Reseberättelse f ö r  å r  1867: »För a t t  t a g a  
kännedom om en hi t t i l ls  icke bekant  runs ten  vid Johannisberg  i Got t röra  socken (Långhundra  
härad) begaf j a g  m i g  dit.» Om resul ta te t  av Dybecks besök finns emellertid ingent ing  kän t ,  och 
runs tenen  finnes icke upp tagen  i d e n  för teckning över k ä n d a  fornlämningar  i Got t röra  socken, 
som ingår  i UFT h .  4 (1875). A r  1908 kom en  anmälan  t i l l  Riksantikvarien,  a t t  en runs ten  
f a n n s  vid Johannisberg,  »på en  backe som h a r  var i t  åker  vid e t t  t o r p  kal ladt  Runsten».  P la tsen  
besöktes å r  1914 av Brate .  Runstenen l åg  d å  med den r is tade sidan n e d å t  men  vändes. »Stenen 
hade  emellertid en gammal  spricka och bras t  vid vändningen och ligger n u  med  runs idan  uppå t .  
D e t  ä r  k n a p p t  möj l ig t  a t t  hopsä t t a  densamma. E f t e r  skedd undersökning avbildades r is tn ingen 
medelst  avklappning.  Emedan  r i s tn ingen ä r  ganska  grund ,  k a n  icke loppet och sammanhange t  
a v  alla små  slingor r ik t ig t  redas.» Runs tenen  l åg  sedan kvar,  sönderslagen i t vå  s tora  delar,  t i l l  
å r  1942, d å  d e n  lagades med  s tenk i t t  och restes p å  sin nuvarande  plats.  

L ju sg rå  gre jsgrani t .  H ö j d  över marky tan  1,66 m., bredd 1,11 m .  Ris tn ingens  hö jd  1,40 m.,  
bredd 0,93 m .  S tenen  h a r  ursprungligen var i t  n ä r a  fyrkant ig .  Och den b ä r  en r is tning,  som 
synes  h a  var i t  synnerligen väl anpassad  t i l l  denna  form.  P å  v. sidan ä ro  s tora  stycken avslagna 
såväl uppt i l l  som nedti l l ,  och flera runor  h a  därvid g å t t  förlorade.  — Ris tningen torde  a l l t i f rån  
bö r j an  h a  vari t  mycket  g r u n d  och o jämn.  Där t i l l  h a r  den  säkerl igen skadats  mycket  genom f r ä t -
n ing ,  särskil t  p å  v. sidan. H .  s idans r i s tn ing  ä r  jämförelsevis bäst  bevarad. Aven Ornamentiken ä r  
o j ä m n ,  och de t  to rde  vara  omöjl igt  a t t  numera  hel t  u t r e d a  r is tn ingens  ursprungliga utseende.  

Ris tn ingen visar en  h ö g  g r a d  av osäkerhet  i f o r m e r  och ut förande.  D e n  ä r  icke u t förd  av 
n å g o n  övad mäs tare  u t a n  sannolikt  av en r is tare ,  som m e r a  t i l lfäll igt  f å t t  pröva en sådan upp
g i f t .  Säkerl igen ä r  de t  icke en ti l lfällighet,  a t t  en r is tn ing av denna  a r t  s t å r  res t  p å  denna  plats ,  
som u tan  tvivel vari t  en avlägsen bygd. H ä r  h a r  knappas t  bo t t  någon  r ik  storbonde u t a n  snaras t  
e n  f a t t i g  nybyggare,  som emellertid också ville hedra  sin f ade r  p å  övligt s ä t t  med  en  runs ten .  

I n s k r i f t :  
þ - . . .  s . . . . . . .  r - u k  • a i þ  t u  • k iara  • m e r k i  • e f t iR k e l a u  faþu . . .  s - - s i r k  
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. . . [le]tu gcerva mœrki ceftÍR Kœtillaug (?), fadu[r\ sinn . . . 

» . . .  l ä to  göra  märke  e f t e r  Kätt i l lög,  sin f a d e r  . . . »  
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Ti l l  l ä sn ingen :  1 þ synes  svag t  m e n  t o rde  dock va ra  säker t .  A v  f ö l j a n d e  r u n a  f inns  endas t  
h s t  bevarad .  N å g r a  spå r  av  b s t  f innas  icke. D ä r e f t e r  h a r  f u n n i t s  p la t s  f ö r  y t t e r l igare  e n  r u n a  
f ö r e  d e t  o r n a m e n t ,  som kor sa r  s l ingan.  S å  f ö l j e r  e t t  t äml igen  t yd l i g t  3 s. P å  n å g o t  av s t ånd  
f r å n  d e n n a  r u n a  finnes e n  h s t .  Sedan ä r  s l ingan  fö r s tö rd  m e d  omkr ing  6 r u n o r .  5 r ä r  svagt ,  
f ö l j t  a v  e t t  sk.  D ä r p å  p l a t s  f ö r  e n  r u n a ,  som ä r  h e l t  fö r s tö rd ,  v a r e f t e r  f ö l j e r  e t t  svag t  u och  
e t t  tyd l ig t  k. S k  e f t e r  8 k ä r  också tyd l ig t .  A v  r .  9 finnes ned re  delen  av e n  h s t  j ä m t e  e n  b s t  
p å  v .  s idan  i behå l l ;  r u n a n  k a n  h a  va r i t  a el ler  h. 10—11  iþ ä r o  t äml igen  s äk ra ;  s edan  endas t  
e t t  p a r  o fu l l s t änd iga  huvuds tava r ,  v a r e f t e r  r u n s l i n g a n  ä r  h e l t  fö r s tö rd .  — A v  r u n o r n a  i nom  d e n  
hor isontel la  r a d e n  upp t i l l  ä r  e nda s t  d e n  sista,  18 u, f u l l t  säker .  F ö r e  d e n  e t t  svag t  s k ö n j b a r t  t 
(v. b s t  ä r  t äml igen  säker);  t .  v. d ä r o m  endas t  e t t  a n t a l  svag t  s k ö n j b a r a  s tap la r .  — E u n o r n a  p å  
h .  s idan ä r o  be tyd l ig t  b ä t t r e  bevarade.  19—33  kiara • merki • eftiR ä r  alldeles k l a r t .  2 5  och 29  e 
ä r o  tyd l ig t  s t u n g n a  m e d  d j u p a  p u n k t e r ;  l ikaså  3 5  e. D ä r e m o t  ä ro  icke s t u n g n a  19 o c h  3 4  k. 
21  och 2 3  a h a  b s t  endas t  p å  v. s idan a v  h s t .  3 1  t och 3 3  R synas  h a  b s t  endas t  p å  v. sidan a v  
h s t .  Al la  r u n o r n a  i n a m n e t  34—38  kelau synas  v a r a  säkra .  D ä r e f t e r  g å r  e t t  r u n t  o r n a m e n t  i n  
p å  runs l ingan ,  l iksom m o t s v a r a n d e  d e t a l j  även  finnes p å  m o t s a t t a  s idan .  4 9  f ä r  mycke t  skada t ,  
50—52  aþu ä r  tyd l ig t ,  m e n  s i s ta  r u n a n  i o rde t  ä r  h e l t  bor ta .  4 3  s ä r  k l a r t .  D ä r e f t e r  t v å  s tap la r ,  
varmed i n s k r i f t e n  inom runs l i ngan  s lu ta r .  D e n  s i s t a  h s t  h a r  p å  h .  s idan  en svag t  s k ö n j b a r  n-bst. 
—- I n n a n f ö r  n e d r e  delen  a v  v. r uns l i ngan  s t å  n å g r a  osäkra  s tap lar ,  som möj l igen  bi lda r u n -
f ö l j d e n  sirk. 

B r a t e  l ä se r :  þau asli - - - þr • auk • aiþi - . . .  ark - etu • kiara • merki • ef t ir  • keiaukaþur • s in ;  ( i n n a n f ö r  
s l ingan:)  ik - sirkir. H a n  anmärke r ,  a t t  i a n d r a  o r d e t  ä ro  r u n o r n a  asl n å g o t  osäkra.  H a n  an t age r ,  
a t t  asli var i t  e t t  m a n s n a m n  och  d e t  f ö l j a n d e  o rde t  smiþr e t t  t i l lnamn,  s å l u n d a  Asli smiðr »Asie 
smed».  D e t  a n d r a  n a m n e t ,  som ä r  mycke t  skada t ,  supple ra r  h a n  hiþinlauk, d .  v. s.  k v i n n o n a m n e t  
Hedinlaug. H a n  medgiver ,  a t t  i den  s i s ta  r u n f ö l j d e n  ik - serkir, vi lket  h a n  supplerar  t i l l  iku serkir, 
ä r o  m å n g a  r u n o r  svaga.  »Då  iku h a r  h a f t  t r e  r u n o r  i d e n n a  ordning ,  k a n  serkir i cke  v a r a  n a m n  
p å  en r i s t a re  u t a n  m å s t e  v a r a  fo lknamne t ,  v a d a n  Ger lög  vä l  de l t ag i t  u t i  I n g v a r s  t å g ,  e h u r u  d e t t a  
icke  ä r  nämnt .»  

F ö r s t a  h ä l f t e n  a v  insk r i f t en ,  p å  v. s idan  a v  s tenen,  h a r  innehål l i t  n a m n e n  p å  dem, som h a  
l å t i t  u t f ö r a  r i s tn ingen.  Dessa  ä ro  n u m e r a  icke m ö j l i g a  a t t  t y d a ,  d å  endas t  e n s t a k a  r u n o r  finnas 
bevarade .  M i t t  p å  v. s idan s t å r  k o n j u n k t i o n e n  auk ok. D e t  f ö l j a n d e  n a m n e t  h a r  sanno l ik t  h a f t  
som fö r l ed  h i þ i n  Hedin-. I n s k r i f t e n  k a n  h a  b ö r j a t  m e d  e t t  s a m m a n f a t t a n d e  p ronomen  þ a Í R  el ler 
þau 'de ' ,  såsom B r a t e  m e n a r .  Tro l igare  ä r  dock,  a t t  d e t  f ö r s t a  n a m n e t  h a r  va r i t  e n  samman
s ä t t n i n g  m e d  þor-. — Ä v e n  in sk r i f t ens  s is ta  n a m n ,  34—38  kelau, n a m n e t  p å  d e n  döde,  över  v i lken  
s tenen  ä r  res t ,  ä r  ok la r t .  Läsn ingen  ä r  visserl igen h ä r  otvivelaktig.  S n a r a s t  vill  m a n  fö rmoda ,  a t t  
34—38  kelau å t e rge r  e t t  m a n s n a m n  KcetillaiigR i ack.  D e t t a  ä r  visserligen icke f ö r u t  k ä n t  f r å n  in
sk r i f t e rna ;  m e n  f r å n  mede l t ida  u r k u n d e r  h a r  L u n d g r e n  s a m l a t  e t t  p a r  be lägg  p å  e t t  Kætilløgh, m .  

Också  Ornament iken v i sa r  tydl ig t ,  a t t  IT 500  ä r  u t f ö r d  a v  e n  r i s tare ,  v a r s  f ö r m å g a  s t a n n a t  
l å n g t  e f t e r  d e n  g o d a  v i l jan .  Mycket  be ro r  p å  d e n  f ö r  r i s t n i ng  h ö g s t  o lämpl iga  s ten ,  som h a n  
va l t  el ler  n ö d g a t s  använda .  Förebi ld  h a r  h a n  tyd l igen  h a f t  i r i s t n inga r  s å d a n a  som U 501 vid  
N ä r t u n a  kyrka ,  vi lken h a r  e n  r ä t t  l ikar tad ,  e h u r u  givetvis mycke t  m e r a  skickl igt  u t f ö r d ,  o rna 
ment ik .  

Gott röra  sn. 
I Ransakning arna omtalas ytterligare e t t  pa r  »runstenar» i Gottröra sn, utöver den redan om

nämnda  korsmärkta stenen vid Lilla Gottröra (U 499): 
»4. Widh Hageby finnes 3 Jordhögar medh ehn Runasteen p å  den ena wijdare berättelse derom 

weet ingen. [Hadorph h a r  i marginalen antecknat:  'R. l ' ,  d .  v. s. en  runsten.] 

6. Wijdh Stoora Gottröra port  finnes ehn Runasten. [Hadorph i marginalen: 'R. 1'.]» 
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Då några runstenar  på dessa platser icke finnas upptagna i Peringskiölds Monumenla och i Bautil, 
betyder det ta  säkerligen, a t t  uppgif terna i Ransakningarna (de äro troligen meddelade av  dåv. pastorn 
i Gottröra Erik Hammerinus) h a  blivit undersökta av  Hadorph på hans  resa med negativt  resultat .  
Det  torde m .  a .  o. h ä r  h a  var i t  f råga  om resta stenar f r å n  fornt iden u t an  inskrift ,  som a v  orts
befolkningen h a  blivit betecknade såsom »runstenar». J f r  ovan Östuna sn och Husby-Långhundra sn. 

501. När tuna  ky rka .  
P l .  99. 

L i t t e r a t u r :  B 217, L 585, D 2: 173. J .  Rhezelius,  F l  2 n : r  98; Ransakningarna 1667 — 84; J .  Peringskiöld,  Monu
men ta  3, bl.  22; Kyrkoinventa r ium 1828 (ATA); U F T  h .  9 (1880), s.  149; E .  Brate,  Anteckningar  1914 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rhezelius,  teckning ( F l  2 n:r  98); P .  HeJgonius och J .  Hadorph,  t r ä sn i t t  (i Per ingskiölds  
Monumenta  och B 217); Dybeck a.  a.; E .  Bra te  foto 1914 (ATA). 

R u n s t e n e n  s i t te r  i n m u r a d  p å  y t t e r s idan  a v  no r r a  gaveln  t i l l  sakr is t ian ,  n ä r a  marken .  D e t t a  
omta l a s  p å  s a m m a  p l a t s  i R an s ökningarna: » P å  N ä r t u n a  Kyrck iegå rd  u t h i  Sacr is t i je  M u r e n  p å  
Gafwe len  s i t t e r  e n  R u n a s t e e n  p å r i j t t a d t ,  m e n  des  be tydn ingh  wee t  ingen.» T r ä s n i t t e t  i Monu
menta h a r  p å s k r i f t e n :  » N ä r t u n a  i Kyrkemuren»  (B 217: »Kyikomuren» ,  L 585: » I  kyrkoinuren») .  
I kyrko inven ta r i e t  1828 meddelas :  »Neders t  i n o r r a  ga fve ln  af Sacr is t ian ä r  e n  R u n s t e n  i n m u r a d ,  
t i l l  en  de l  u n d e r  j o rd ,  och  p å  d e n  ö f r i g a  ä r  i n sk r i f t en  n ä r a  u tp lånad .»  Dybeck :  »Stenen  l igger  
i g r u n d e n  t i l l  sakr i s t ian  p å  n o r r a  s idan  o m  k y r k a n  och  utant i l l .»  JJIT h .  9 (1880): » I  f o t e n  af 
sakr is t imuren.»  

E n  t eckn ing  a v  J .  H .  Rhezel ius  f innes bevarad,  men  u t a n  någon  an teckn ing  o m  p la t sen .  
D e t t a  ä r  fö rmodl igen  också an ledn ingen  t i l l  a t t  i n sk r i f t en  icke finnes u p p t a g e n  i Bure i  sam
l ingar .  S tenen  u tv i s a r  emeller t id  s a m m a  t i l l s tånd  som n u ,  m e d  toppen  avslagen,  och  d e n  b e f a n n  
s ig  d ä r f ö r  säkerl igen i sakr is t iemuren,  d å  d e n  av tecknades  av  Rhezelius.  

Småfläckig,  s v a r t  och  v i t  g r a n i t .  H ö j d  2,40 m. ,  b r e d d  1,24 in. R i s tn ingens  h ö j d  1,67 m. ,  
b r edd  1,15 m .  O j ä m n t  huggen ,  delvis ganska  d j u p t ,  delvis  g r u n t  m e d  e n d a s t  svag t  a n t y d d a  l i n j e r .  
Toppen  var  avslagen,  r e d a n  d å  s t enen  blev i n fogad  i sakr is t iemuren,  och en de l  av  i n sk r i f t en  ä r  
d ä r f ö r  fö r lo rad .  Ä v e n  nedt i l l  u t m e d  m a r k e n  ä r  s t enen  skadad ,  och  r u n o r n a  p å  r i s tn ingens  v .  
s ida  ä r o  d ä r f ö r  otydl iga.  F .  ö. ä r  i n s k r i f t e n  t äml igen  v ä l  bevarad.  

I n s k r i f t :  

sbialbuþi > auk  > hulfr > auk • hulmfastr  auk  > keir  - . . .  þur sin auk sun biarn 
5 10 15 20  25 30 35 « 45 50 

Spiallbuði ok UlfR ok Hohnfastr ok GœÍR- . . . [fa]ður(?) sinn ok sun Biorn. 

»Spja l lbude och Ulv  och  H o l m f a s t  och G e r  - . . . s i n  fader(?),  och son Björn.» 

Till  l ä sn ingen :  V i d  i n sk r i f t ens  b ö r j a n  finnes i n t e t  s k ;  e j  hel ler  v id  dess s lut .  S k  saknas  även  
e f t e r  2 9  r, 4 0  r, 4 3  n, 4 6  k och 4 9  n. F ö r s t a  n a m n e t  1—9  sbialbuþi ä r  f u l l t  tydl ig t .  3 3  k ä r  icke 
s t unge t .  3 4  e ä r  dä remot  tyd l ig t  s t u n g e t  m e d  e n  l i t en  pr ick.  N e d r e  b s t  i 3 6  r ä r  otydl ig,  och  
r u n a n  l i kna r  e t t  b; a t t  d e n  va r i t  avsedd som  r, synes  dock  säker t .  A v  f ö l j a n d e  r u n a  finnes b lo t t  
e n  l i t en  del  a v  h s t  i behåll .  P å  v .  s idan b ö r j a r  i n s k r i f t e n  m e d  38—40  þur. F r a m f ö r  38  þ finnes 
i n t e t  s p å r  av  n å g o n  r u n a  i behål l .  

Rhezelius:  5 r. 29  r s aknas ;  l ikaså  3 6  r. 3 4  a. Mel lan  3 5  i och 3 8  þ f innes i n g e n  r u n a .  4 1 — 4 6  
sina i uk. 47  k. — H a d o r p h  och  He lgon ius  (B 217): 5 u. 3 6  b. — Dybeck :  5 I. 36  b. »En  svag  
och  mycke t  osäker  r i s t a  ä r  t i l l  vens te r  o m  i u t i  sin.» Dybeck  i f r å g a s ä t t e r  al l tså l ä sn ingen  3 8 — 4 3  
þurstin. — B r a t e :  5 I. 3 6  r. 
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Fig.  245. TJ 501. Närtuna kyrka.  Fig. 246. U 501. Närtuna kyrka.  
E f t e r  teckning av Khezelius. Ef te r  B 217. 

Om mansnamnet  Spiallbudi se TJ 88, om  Holmfastr se E.  Wessen,  Nordiska namnstudier, 
s. 100. Inskr i f tens  f j ä r d e  namn ba r  tydligen vari t  sammansat t  med  GCEÍR-. Eistaren använder 
r i stället f ö r  R även i 13—17 hulfr. Namnet  på  den  döde, över vilken stenen ä r  rest,  h a r  s t å t t  
p å  det  förlorade toppstycket. Däref te r  h a r  fö l j t  e t t  ord, varav endast  slutet, 38—40 þur, ä r  be
varat .  Huruvida  det  h a r  varit  faþur eller broþur, kan  därför  e j  avgöras. Slutet  av inskriften, 
44—54  auk s u n  biarn, ä r  oklart.  I UFT b .  9 (1880), s. 149 tolkas senare delen av inskr i f ten:  
»(de läto resa denna sten e f te r  N .  N.,) sin (fa)der och sonen Björn», och de t  anmärkes, a t t  »or
den  sonen Björn hänföra  sig naturligtvis t i l l  f adren  t i l l  de i inskrif ten uppräknade brödeme».  
Björn skulle i så fal l  h a  varit  en broder t i l l  Spjallbude och de  andra,  som h a  rest  stenen. D e t  
förefaller emellertid egendomligt, a t t  inskr i f ten e j  direkt  anger  h a n s  släktskapsförhållande t i l l  
dessa, såsom normalt  ä r  fa l le t :  » . . .  e f t e r  N .  N., sin fader,  och ef te r  Björn, sin broder». E n  an
n a n  möjlighet vore, a t t  Björn är  son till en av de f y r a  bröderna som resa stenen, snarast  t i l l  
Spjallbude, som nämnes förs t  och som väl h a r  handlat  å de övrigas vägnar. Sålunda:  ». . . e f t e r  
N .  N.,  sin fader ,  och (Spjallbude e f te r  sin) son Björn.» D e t  s tarkt  förkortade och språkligt otill
fredsställande ut t ryckssät tet  kan  knappast  he l t  förklaras genom brist  p å  utrymme. De t  finns 
fakt i sk t  plats f ö r  ytterligare flera runor  i den v. runsl ingan,  och ristningen hade  därigenom f å t t  
e t t  mera  symmetriskt utseende. A t t  ordet  s i n  h a r  blivit utelämnat,  kan  givetvis bero p å  bris tande 
uppmärksamhet  hos r istaren,  i de t  a t t  de t  skulle h a  fö l j t  omedelbart e f te r  det  snarlika ordet  s u n .  
Slutligen å ters tår  den möjligheten, a t t  sun biarn s tå r  i stället f ö r  sun biarnaR och ä r  en apposition 
t i l l  faderns  namn,  samordnad med  faþur s i n ;  sålunda: ». . . e f t e r  N.  N., sin fader  och Björns son». 
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B j ö r n  skulle i s å  f a l l  h a  v a r i t  f a r f a d e r n  t i l l  d e  f y r a  m ä n ,  som h a  l å t i t  r e s a  s tenen .  D e t  ä r  dock 
s v å r t  a t t  f ö r s t å ,  va r fö r  d e  s i s ta  r u n o r n a  -aR skulle h a  bl ivi t  u te lämnade .  

Al la  d e  t r e  fö r sök  a t t  f ö r s t å  insk r i f t en ,  som h ä r  h a  f r ams tä l l t s ,  r ä k n a  så lunda  m e d  vissa 
svår igheter .  Och  d e t  ä r  icke l ä t t  a t t  g e  n å g o t  a v  dem e t t  b e s t ä m t  f ö r e t r ä d e  f r a m f ö r  d e  övr iga .  

502. Ingelsta, När tuna  sn. 
P l .  100. 

L i t t e r a t u r :  E .  Brate, Anteckningar 1915 (ATA). 
Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  E .  Brate foto 1916 (ATA). 

O m  f y n d e t  av  r u n s t e n e n  u n d e r r ä t t a d e s  l ek to r  E .  B r a t e  g e n o m  brev  d e n  " /9  1909 a v  orgel-
n i s ten  Z. Carlsson i F r ö s u n d a :  »Vid besök h ä r  om dagen  å Inge l s t a  (min födelseby) fick j a g  
u n d e r  samspråk  m e d  a r r e n d a t o r n  K a r l  J a n s s o n  hö ra ,  h u r u s o m  h a n ,  d å  h a n  ville b o r t f ö r a  e n  
s t enhop  å ' s t o r a  skönvellet ' ,  f a n n  e n  runs t en  l iggande  f r a m s t u p a  b l and  d e  a n d r a  s tenarne ,  och 
f a n n  j ag ,  a t t  s å  ä r .  S t enen  l igger  t i l l  s tö r re  delen  n e d s ä n k t  i j o rden ,  r u n o r n a  synas  v a r a  r ä t t  
tydl iga .  S tä l le t  ä r  p å  s lu t tn ingen  å t  M ä l h a m r a  i n ä r h e t e n  a v  v a t t e n d r a g e t  mel lan  Hede rv iken  
och Sparren .»  Å r  1914 flyttades s t enen  och lades  p å  k a n t  p å  e n  be rghä l l  i åke rn ,  30  s t eg  N 
o m  fyndp la t sen .  H ä r  blev s t enen  r e s t  å r  1927 p å  bekos tnad  a v  N ä r t u n a  k o m m u n .  

Gärde t ,  d ä r  s t enen  s t å r  res t ,  ä r  be läge t  alldeles inv id  och S o m  Val lhamra ,  d e n  f ö r s t a  be
byggelsen V o m  Inge l s t a  vid vägen f r å n  N ä r t u n a  k y r k a  t i l l  Malmby.  Berghäl len ,  p å  v i lken 
s t enen  ä r  f ä s t ,  l igger  140 m .  Ö S Ö  o m  Va l lhamra  mangårdsbyggnad ,  9 0  m .  S o m  l andsvägen .  

S t enen  u t g ö r  e t t  f r a g m e n t ,  och  v a d  som å t e r s t å r  ä r  n e d r e  h ä l f t e n  a v  den  u r sp rung l iga  r u n 
s tenen.  L j u s g r å  g r a n i t .  H ö j d  1,45 m. ,  bredd (över r i s tn ingens  nede r s t a  l inje)  1,02 m .  Y t a n  ä r  
t äml igen  j ä m n .  E i s t n inge n  ä r  u t f ö r d  m e d  m y c k e t  fina, smala  l in je r .  Delvis  ä r  y t a n  skadad  och  
insk r i f t en  svårläst .  

I n s k r i f t :  

u If R x iu . . .  faþur sin x uk x bruþ - . . .  - satu . . .  
5 ' l b  15 20 25 

Ulfn . . . faður sinn ok brod[ur] . . . sattu . . . 

Ti l l  l ä sn ingen :  Al la  r u n o r n a  i v .  s l ingan  ä ro  tydl iga .  I n t e t  sk f r a m f ö r  1 u, e j  he l le r  e f t e r  5 i. 
Av 7 f finns endas t  e n  b s t  i behå l l ;  a v  10  u e n d a s t  e n  de l  av  bs t .  E f t e r  11 r finns sannol ik t  
icke s k ;  e f t e r  14 n ä r  d e t  mycke t  svagt .  17 b ä r  o tydl ig t ;  ned re  bs t  s aknas  he l t .  Övre  bst i 18 r 
ä r  tydl ig ,  den  n e d r e  m y c k e t  svag. 19—20  uþ ä r  tydl ig t .  A v  h s t  i f ö l j a n d e  r u n a  finnas e t t  p a r  
cm.  kvar .  F r a m f ö r  2 3  s finns övre  delen a v  e n  hs t ,  m e n  i n t e t  sk  mel lan d e n n a  r u n a  och  s. 
2 5  t ä r  t yd l i g t  och säker t ,  v. b s t  tyd l igas t ;  r u n a n  ä r  s å lunda  icke  I. — B r a t e :  22—27  i • salu. 

.Ristningen t i l lhör  d e  oornamente rade  s t e n a r n a s  g rupp .  Sannol ik t  ä r  d e n  u t f ö r d  av  s a m m e  
r i s t a r e  som U 504. S l ingan  ä r  emel ler t id  icke såsom p å  d e n n a  r i s t n i n g  lagd  i e n  s lu ten  krets,, 
u t a n  d e  b å d a  ä n d a r n a  h a  v a r i t  f r i a .  I n s k r i f t e n  b ö r j a r  ned t i l l  p å  v .  s idan  a v  s tenen,  såsom 
exempelvis p å  U 336, U 518  och  U 586. D e n  h a r  sedan  g å t t  i l iera j ämn l öpande  r a d e r  u p p  och  
n e d  över r i s tn ingsy tan  och fö rmodl igen  va r i t  g a n s k a  lång .  H u r  d e n  i d e t a l j  h a r  se t t  u t ,  k a n  
icke  avgöras  p å  g r u n d  a v  s tenens  f r a g m e n t a r i s k a  skick. D e t  k a n  t änkas ,  a t t  r uns l i ngan  h a r  v a r i t  
l a g d  p å  u n g e f ä r  s a m m a  s ä t t  som p å  U 586, d .  v. s.  e n  y t t r e  s l inga h a r  g å t t  i en  s to r  båge  r u n t  
s tenen  och f o r t s a t t  i e n  i n r e  vindl ing.  J f r  även  U 258  och U 358. I s å  f a l l  skulle r u n o r n a  läsas  
i o rdn ings fö l jden  1—6, 22—26,  7—21.  D e t  ä r  emeller t id  även  möj l ig t ,  a t t  m ö n s t r e t  i h u v u d s a k  
va r i t  d e t s a m m a  som p å  U 518, e n d a s t  m e d  d e n  ski l lnaden a t t  s l ingan p å  h .  s idan  b ö j t  av  ännu.  
e n  g å n g  i n å t  och u p p å t .  Ordn ings fö l jden  bleve d å  1—6, 7—21,  22—26.  
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Fig. 247. U 503. Malmby, Närtuna sn.  Fig. 248. U 503. Malmby, Närtuna sn.  
Ef te r  teckning av Rhezelius. E f t e r  teckning av  Peringskiöld. 

503. Malmby, När tuna  sn. 
Pl. 101. 

L i t t e r a t u r :  B 218, L 586, D 2: 175. J .  Khezelius, F 1 2 s. 99; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, F l  5: 1 
n:r 30, Monumenta 3, bl. 23; U F T  h .  9 (1880), s. 149; E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 75, Anteckningar 1914 
(ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Khezelius, teckning (i F l  2); Peringskiöld, teckning ( i ' 1  5: 1 n:r 30), t räsn i t t  (i F l  6: 1, 
Monumenta och B 218); Dybeck a.  a.; Brate foto 1914 (ATA). 

Runstenen står rest 17 m .  Ö om landsvägen Kårsta kyrka—Malmby, mi t t  för  infartsvägen 
till Malmby, omkr. 110 m. S om gårdens huvudbyggnad. Platsen är  utmärkt  på  Geologiska kart
bladet »Lindholm». 

E n  teckning av stenen finnes i slutet av Rhezelius' samling (F 1 2), men där saknas anteck
ning om platsen. Detta ä r  tydligen orsaken till a t t  inskriften icke har  kommit med i Bureus' 
samlingar av runinskrifter. I Ransaknivgarna uppges: »Ythi Malmby Giärde finnes 2ne Långa 
Runasteenar den eena medh Runaskrifft stående mit emot hwar andra, emällan desse Steenar 
seyes en Je t te  wara begrafwen och en steen widh hufwudet, och den andra widh fötterne.» 
Peringskiöld ha r  på  sin teckning gjor t  den korta anteckningen: »Widh Malmby j Närtuna 
Sochen.» Samma påskrift  finnes på träsnittet  i Monumenta (B 218 och L 586 »Malmbv»), Yar 
stenen ursprungligen har  stått ,  ä r  sålunda oklart. Den äldsta uppgiften: »Ythi Malmby Giärde» 
kan knappast avse den nuvarande platsen. Troligen har  den s tåt t  längre söderut i åkern, men 
blivit flyttad, då den var hindersam för  jordbruket. Intressant är  uppgiften, a t t  i dess närhet  ha r  
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f u n n i t s  e n  a n n a n  re s t  s ten  u t a n  in sk r i f t .  — Dybeck :  »Denne  s t en  s t å r  v id  korsvägen  invid  och  söder  
o m  Malmby  gård.»  P å  D y  becks t i d  h a r  r u n s t e n e n  tydl igen r e d a n  f u n n i t s  p å  s a m m a  p l a t s  som n u .  

G r å  g r a n i t .  H ö j d  2,07 m. ,  b r e d d  1,02 m .  Y t a n  ä r  t äml igen  slät .  N å g o t  n e d a n f ö r  och  t .  h .  
o m  r u n d j u r e t s  h u v u d  finnes en s to r  valk  i s t e n e n ;  den h a r  f u n n i t s ,  d å  s t enen  r i s tades ,  t y  r is t 
n ings l in je r  f ö r e k o m m a  även  i f ö r d j u p n i n g a r n a .  R i s tn ingen  ä r  i s t o r t  s e t t  tyd l ig  och vä l  be
varad .  E n  de l  o rnamen ta l a  d e t a l j e r  ä r o  dock  oklara ,  särski l t  i d e t  s t o r a  o rmhuvude t .  

I n s k r i f t :  
• e rn fas t  > uk + ernkautr  > lata > SIMR shunar  • reisa + stein x aftR + faþur  + . . .  kit i lfast  • 

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

Æmfast[r\ ok Ærngautr lata, syn[i\ii S[i]ggunnaR, rceisa stcein œftÍR faður [sinn] Kœtilfast. 

» A r n f a s t  och  A r n g ö t ,  S iggunns  söner,  l å t a  r e s a  s t enen  e f t e r  s in  f a d e r  Kä t t i l f a s t .»  

Ti l l  l ä sn ingen :  I n s k r i f t e n s  a l la  e - r u n o r  (1, 10, 33, 39  e )  ä ro  t yd l i g t  s t ungna .  I c k e  s t u n g n a  
ä r o  13 k och  2 3  u .  N e d r e  b s t  i 4 n å r  icke u p p  t i l l  övre  s l ingl injen.  S a m m a  f o r m  h a  d e  b å d a  
a n d r a  f - r u n o r n a  i i n sk r i f t en  (43 och  4 6  f ) .  H s t  t i l l  18  I s t å r  i e n  spricka.  I n t e t  sk  e f t e r  2 5  R. 
B s t  i 27  h ä r o  t r a s iga ;  d e n  övre  p å  v. s idan  ä r  h e l t  bo r t a ,  d e n  övre  p å  h .  s i d a n  ä r  svag. S k  
e f t e r  3 1  r ä r  e t t  ko r t ,  v å g r ä t t  s t reck .  E f t e r  4 6 — 5 0  f a þ u r  + ä r  e t t  s tycke a v  s l ingan f ö r s t ö r t  (redan 
h o s  Rhezelius),  m é d  p l a t s  f ö r  t r e  r u n o r ,  säkerl igen o rde t  s i n .  

Rhezel ius  : arnkautr  • i a t a  s u n  • Ftstuiar r i s a  x s t a i n  • aftR • f a þ u r  . . .  k a t i l f a s .  — P å  Per ingskiö lds  teck
n i n g  ä ro  d e  övre b s t  i 27  h b l o t t  svagt  an tydda .  — D y b e c k :  52  e .  •— B r a t e :  5 2  e .  

O m  n a m n e n  Ærnfastr och  Kcetilfastr s e E .  Wessen ,  Nordiska namnstudier, s.  100, o m  Ærngautr 
(som endas t  synes vare  k ä n t  f r å n  d e n n a  inskr i f t )  E .  
Wessen ,  Studier till Sveriges hedna mytologi och fom-
historia (1924), s. 94.  -fastr k o m m e r  f r å n  f a d e r n s  n a m n  
(Kcetilfastr), -gautr f r å n  f a r f a d e r n s  (Asgautr U 504). — 
2 6 — 3 1  shunar ä r  tv ivelsutan geni t iv  a v  e t t  k v i n n o n a m n  
Siggunn. D e t t a  n a m n  ä r  f .  ö. icke s äke r t  s t y r k t  v a r e  
s ig  f r å n  svenska  eller väs tnord iska  käl lor .  O m  Rök
s tenens  sikunaR se S. Bugge ,  Der Runenstein von Rök 
(1910), s. 63 ;  E .  Bra te ,  Östergötlands runinskrifter, s.  
240;  O. v. Fr iesen ,  Rökstenen (1920), s. 66; H .  P i p p i n g  
i SNF 2: 2, s.  1 f .  

R i s tn ingen  ä r  os ignerad,  m e n  d e t  k a n  icke  r å d a  
n å g o t  tvivel  om a t t  den  ä r  u t f ö r d  a v  Yisä te ,  såsom r e d a n  
B r a t e  h a r  an t ag i t .  H ä r o m  v i t t na r  såvä l  de t a l j e r  i 
Ornament iken (t. ex.  r u n d j u r e t s  huvud)  som r u n o r n a s  
f o r m e r  ( f r amfö r  a l l t  f-runan)  och  a n v ä n d n i n g  (d i f tongen  
e i ) .  Också  b ö r  m ä r k a s  i n sk r i f t en s  f ö r  Yisä te  typ i ska  
fo rmu le r ing  m e d  presens  a v  lata och  o rd fö l jden  ceftiR 
faður [sinn] Kœtilfast. S o m  o f t a  h o s  Visä te  ä r o  r u n o r  
u t e l ämnade :  r i 1—7 (nom.) ernfast, i i 22—25  sunR, 
2 6 — 3 1  shunar o c h  4 2 — 4 5  aftR. J f r  shfast U 2 4 3 .  

U 5 0 3  ä r  r e s t  e f t e r  Kä t t i l f a s t ,  som s j ä lv  h a r  l å t i t  
r e s a  U 5 0 4  v i d  d e t  n ä r b e l ä g n a  Ubby  e f t e r  s in f a d e r  
Åsgöt .  D e t  l igger  al l tså ,  e f t e r  n o r m a l  be räkn ing ,  e n  
genera t ions  t i d ,  omkr ing  3 0  å r ,  me l l an  d e  b å d a  r u n 
r i s tn inga rna .  O m  U 5 0 4  h a r  t i l lkommi t  omkr .  1025— 
30, b ö r  U 5 0 3  hä r rö r a  f r å n  omkr .  1055—60. 

Fig .  249. U 503. Malmby,  N a r t u n a  sn .  
E f t e r  B 218. 
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504. Ubby,  När tuna  sn. 
Pl .  101. 

L i t t e r a t u r :  B 216, L 587, D 2: 174. J .  Rhezelius, F l  2 s. 96; Ransakningarna 1667—84; J .  Peringskiöld, Monu
menta 3, bl. 24, Vita Theoderici (1699), s. 457; P .  Dijkman, Antiquitates Ecclesiastics; (1703), s. 10, Historiske Anmärck-
ningar (1723), s. 6, 46 f., 50, 112; O. Celsius, Svenska runstenar (F  m 60) 1, s. 168; N. 1Î. Brocman, Sagan om Ingwar 
Widtfarne (1762), s. 180 f., UFT h. 9 (1880), s. 149; E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 18, 77, Anteckningar 1914 
(ATA)._ 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Rhezelius, teckning (i F l  2); P .  Helgonius ocli J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monu
menta, Vita Theoderici och B 216); Dybeck a. a.; F .  Braun foto 1911 (ATA); Brate foto 1914 (ATA). 

Runs tenen  s t å r  omkring 600 m .  O om vägskälet vid Malmby och U 503, omkring 200 m .  O 
om skolan, omkring  300 m .  S om Ubby gård ,  60 m .  S oin landsvägen Malmby—Fiskeså—Rimbo. 
Marken,  d ä r  runs tenen står ,  h a r  sålts f r å n  Ubby och ti l lhör numera  Fiskeså.  »Högst  u p p  p å  en 
kulle invid runstenen l igger en bå t formig  grav med lagda kants tenar ,  och möjl igen int i l l  denna  
en  r u n d  grav.  Nedanfö r  kullens krön p å  södra sidan finnas t r e  r u n d a  gravkullar  i r a d  och l i te t  
nedanför  den  östligaste l igger käl lan Slems öga. Den  västligaste högen l igger 18 steg nordost  
om runs tenen,  vars  r is tade s ida  nu  ä r  vänd m o t  högen.  P å  åkern  bakom runs tenen l ä ra  fo rngravar  
h a v a  funni ts»  (Brate). — P la t sen  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska kar tb ladet  »Lindholm». 

Runs tenen  har ,  liksom U 503, avr i ta t s  av Rhezelius, men  h a n  h a r  glömt a t t  p å  sin t eckn ing  
( F  1 2) angivna platsen. Inskr i f t en  h a r  dä r fö r  icke blivit upptagen i Bureus '  samlingar  a v  run
inskr i f ter .  I Jiansakningarna meddelas:  »En stoor Runas teen  finnes i Vddeby Giärdet  oinkullig-
g iande  som opresakars (sic!) skall m e d h  Runaskr i f f t  inr i j tadt .» Träsn i t t e t  i Monumenta h a r  på
sk r i f t en :  »Ner tuna  S. Ydby.  Ydby gärde» (B 216 och L 587:  »Udby gärde»). — Dybeck:  
»Stenen ä r  f ö r  k o r t  t i d  sedan å nyo  res t  p å  s i t t  gamla r u m  i Udby södra gärde,  vid en  bergs
h ö j d  n ä r a  s jön Sparren.» 

G r å  gnejs,  skiffrig och flagrande. H ö j d  1,88 m.,  bredd 0,85 m. Ristningens h ö j d  1,57 m., 
bredd 0,63 m.  Y t a n  ä r  någor lunda j ä m n .  Ris tningen ä r  u t förd  med fina, smala l injer ,  t rol igen 
av samme r is tare  som U 502. Ris tningen ä r  delvis väl  bevarad och tydlig,  delvis svårläst.  Sär
skilt ä r  d e t  ib land vanskligt  a t t  avgöra, huruvida  skiljetecken finnes eller icke. •— A v  teckningen 
i Baictil f r amgår ,  a t t  s tenen p å  1600-talet legat  kullfallen p å  marken.  Uppti l l  p å  v. s idan f a n n s  
en  spricka, varigenom e t t  stycke av stenen med  e n  del  av korset  blivit löst.  P å  Dybecks t i d  
va r  d e t t a  forkommet,  och de t  saknas a l l t j ämt .  

Inskr i f t en  ä r  anbrag t  i e t t  enkel t  band  u t a n  ornamenta l  utsmyckning.  D e t  bi ldar  i sin hel
h e t  en  oval figur, som r ä t t  väl  ansluter  s ig t i l l  s tenens form.  F ö r  a t t  ge  tillräcklig p la ts  å t  in
skr i f ten  h a r  runbande t  nedi f rån  bö j t s  u p p  i en inre  båge, som löper parallellt  med  den  y t t re .  
D e t  u tgör  sålunda en  sammanhängande,  sluten krets,  som he l t  ä r  fy l ld  av inskr i f tens  runor .  
Inskr i f t en  bör jar ,  som vanligt,  p å  v. s idan nedti l l  och s lu ta r  p å  samma plats. Upptill  ä r  rist
ningsytan k r ö n t  av e t t  enkel t  kors. 

I n sk r i f t :  

+ kitil x f a s t r  x r ist i  x s t i n  + þina x iftiR  x a s k u t  x faþur  + s i n  x saR x u a s  x u i s t r  x uk x u s t r  + kuþ 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

ialbi x as x s a l u  
65 70 

Kcetilfastr rceisti stæin penna (pftin Asgaut, fadur sinn. SaR vas vestr ok austr. Gud hialpi 
hans salu. 

»Kätt i l fas t  res te  denna  sten e f t e r  Asgöt,  sin fader .  D e n n e  var västerut  och österut .  G u d  
h j ä l p e  hans  själ.» 

45—45887 .  Upplands runinskrifter. 
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Fig. 250. TJ 504. Ubby, När tuna sn. 
Ef te r  teckning av  Rhezelius. 

Fig. 251. U 504. Ubby, När tuna sn. 
Ef te r  B 216. 

Till läsningen:  Bst i l k  s t å r  i en na tur l ig  fö rd jupning ,  som h a r  blivit bearbetad.  Sk e f t e r  
5 I ä r  säkert .  12 i ä r  icke s tunget ;  icke heller 18, 24, 49  i ,  31, 59  k, 5 5  u .  26  t s tår  i e t t  kvarts-
r i k t  pa r t i  a v  stenen. Endas t  delar  a v  h s t  och v. b s t  k u n n a  spåras.  A v  sk e f t e r  33  t finns en
d a s t  en  del kvar ;  de tsamma gäller o m  sk e f t e r  4 1  n .  Bst  i inskr i f tens  I- och t - r u n o r  s i t t a  l å g t ;  
d e  n å  aldrig u p p  t i l l  övre sl inglinjen.  I al l  synnerhet  ä r  de t t a  fa l le t  med  5 1  t ,  vilket  k a n  för
klara, a t t  de t  i B 216 blivit läs t  som  h .  A v  n å g r a  övre bs t  finnas emellertid icke spår.  I n t e t  sk 
finnes e f t e r  61  þ. Nedre  b s t  i 65  b ä r  svag. Sk e f t e r  66  i ä r  säkert .  

Rhezelius: x k i t i l f a s t r  x r i s t i  • s t i n  x þ ina • iftiR x a s k u t  x f a þ u r -  s i n  • saR • u i s  u i s t r  uk u s t r  x kuþ ialbi a s  
s a l u .  — H a d o r p h  och Helgonius (B 216): Sk f r a m f ö r  1 k saknas;  l ikaså sk e f t e r  5 I. 51 h .  66  i 
saknas. 70  i . — Dybeck:  Sk  e f t e r  5 I saknas.  5 1  t :  »Icke ens stymmelse t i l l  h - k ä n n e s t r e c k  finnes 
i flagan, hvilken ä r  ä ldre  ä n  ristningen.» I n t e t  sk e f t e r  54  k. 66  i .  70 i. — Bra te :  Sk e f t e r  5 I 
saknas.  51  t .  66  i . 70  i .  

Peringskiöld översät ter  inskr i f ten :  »Ket t i l fas t  u thögg  denna  Sten e f t e r  Asgöte sin fader ,  
som war Wis i r  eller öfwers te  Fäl therre ,  och (for) österut .  Gud  hiälpe h a n s  Siäl.» P .  D i j k m a n  
kommenterar  de t t a  så lunda:  »Finner  man ,  a t  h ä r  i Ubby och N ä r t u n a  Sokn h a r  fordom bodt  
e n  förnäml ig  herre ,  Asgut benämd, som war i t  Vishir, de t  ä r  den förnämste  anförare  f ö r  hären ,  
hwilken f a r i t  h ä r  i f r å n  t i l  Grekeland . . . Seer  man ,  a t  ordet  Vishir ä r  Swänskt ,  och ibland 
a n n a t  betydt  en  förnäml ig  krigz Officers Embete ,  t i l  Siös och Landz, lärandes de t  ähre-namnet  
bl ifwit  qwar  i Asia  och Afr ica ,  e f t e r  Swiar- och Götharna ,  derest  de wistades dels f ö r  Kr ig ,  
dels f ö r  Commercierne, a ldenstund Turken,  hwilken innehafwer  de Asiatiske och dels Africaniske 
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Länderne,  kallar ännu  sin Felt-herre, som ä r  General Lieutenant  öfwer Armeen, Primo-Visir, de t  
ä r  stora Viziren.» — Brocman h a r  r ikt igt  insett,  a t t  h i uishr bör r ä t t a s  t i l l  t och a t t  uistr bö r  
uppfa t t a s  som 'väster':  »Han war  Wes te r  och Öster.» »Det ä r  icke häller orimligt, a t  en  M a n  
kunna t  på olika Tid  wara  förs t  i Wester  och så i Öster: ant ingen de t  då  om denne Asgöte så 
skal förstås,  a t  h a n  f a r i t  hä r i f rån  i Wester  och s tadnat  i Orienten, eller a t  han 2 gånger  f a r i t  
dit ,  en gång West re  och en gång  östre Wägen,  eller ock, a t  han  fa r i t  ene Wägen  u t ,  och den 
andre tilbaka. H u r u  de t  är ,  så tyckes det  likwäl wara ostridigt, a t  Mannen res t  hä r i f r ån  t i l  
Österländerna, d i t  h a n  kunna t  komma, ant ingen han  förs t  t ag i t  Kosan i Öster  och Wester.» 

Om namnet  Kætilfastr se E .  Wessén,  Nordiska namnstudier, s. 100, om  Asgautr Sö 336 och 
där  anförd l i t teratur .  

Kät t i l fas t  h a r  lå t i t  resa stenen till  minne av sin fader  Åsgöt. Om denne meddelas endas t  
i kor thet ,  a t t  h a n  hade  vari t  västerut och österut.  H a n  hade  sålunda deltagit i härnads tåg  
eller köpmansfärder i både västerled och österled.1 Ordningen h a r  sannolikt vari t  den som anges  
genom uttrycket  i inskrif ten : förs t  i västerled, sedan i österled. E n  parallell erbjuder inskriften 
på  Tystberga-stenen (Sö 173), rest  av tvenne m ä n  ti l l  minne av deras broder Rodger och deras 
f ade r  Holmsten:  Hann hafdi vestarla um vanit lcengi, dou austarla med Ingvari. Asgöt  h a r  sanno
likt  icke döt t  under  sina härfärder ;  det  skulle säkerligen ha an ty t t s  genom inskrif tens formu
lering. H a n  h a r  kommit hem f r å n  såväl Englands- som Greklandsfärd och sedan dö t t  dä r  hemma.  
H a n  h a r  icke — såsom de båda männen f r å n  Tystberga-stenen — deltagit  i Ingvars  berömda 
hä r fä rd  t i l l  Gårdarike och Särkland. Så vit t  m a n  kan  döma av inskrif terna på  de många  be
varade Ingvar-stenarna, h a  deltagarna omkommit i f rämmande  land.  Ornamentiken p å  U 504 
v i t tnar  också om a t t  denna  sten med sin enkla stil ä r  åtskilligt äldre än Ingvar-stenarna. Asgöt 
h a r  vari t  en samtida t i l l  Sven, som »blev död p å  Ju t l and ;  h a n  skulle f a r a  t i l l  England» (U 539), 
väl också med Ulv i Bårresta, som i England hade  t ag i t  t r e  gälder (U 343, 344, j f r  U 336), 
med Ulvrik, som i England hade  uppburi t  två  gälder (U 240, 241) och med Ale, som hade  tag i t  
K n u t s  gäld i England (U 194). Sedan h a n  lyckligt hade  kommit  hem f r å n  denna västerhavsfärd, 
Lockades han  t i l l  också pröva sin lycka i österled. Kanske h a r  lian vari t  i fö l je  med Toke, som 
»omkom u t e  i Grekland» (U 201) eller med Eolkbjörn, »som också ändade si t t  liv i Grekland» 
(U 358) eller med Ormer och Ormulv och Fröger,  vilka likaledes slutade sina dagar  under  e t t  
vikingatåg österut  (Ü 518). Vad h a r  h a n  månne tänkt ,  denne man, som hade  set t  så mycket av 
f rämmande länder, både i väster och öster?  H a n  hade  måhända möt t  de t  samtida kulturlivet 
vid det  andra  årtusendets bör jan  i t vå  diametralt  motsat ta  u t formningar :  å ena sidan den väster-
ländskt-germanska i engelska städer och vikingaborgar, å andra  sidan den bysantinskt-grekiska 
med  dess blandning av klassiskt och österländskt. Kristendomen hade  möt t  honom p å  båda  
hållen, men i v i t t  skilda gestalter och förkunnelser. Vilkendera som gjorde  det  s tarkaste  in
trycket på  honom, veta vi icke. Men u t a n  tvivel förstod han  dock mera  av vad han  hörde och 
såg  i Västerlandet.  Säkerligen h a r  han  d ä r  lå t i t  döpa sig, liksom andra  vikingar. »Gud h j ä l p e  
hans  själ!» s tå r  det  på hans  minnessten. 

U 504 ti l lhör den t idiga gruppen av oornamenterade runstenar ,  liksom U 490, 502, 358, 371, 
518 och 539 f r å n  de närmaste  t rakterna.  Inskr i f ten  h a r  enkelteckning av dif tongerna:  risti, stin 
och ustr, askut, uk. Vidare ä r  a t t  märka,  a t t  den vanliga a-runan användes även f ö r  a t t  beteckna 
n a s a l e r a t  a - l j u d :  askut, as, þina. 

Kätt i l fast ,  som h a r  lå t i t  resa U 504 över sin fader  Asgöt, ä r  u t a n  tvivel samme man,  över 
vilken U 503 vid det  närbelägna Malmby ä r  rest  av hans  söner Ärnfas t  och Ärngöt.  

1 Om vikingafärder i öster- och västerled se senast S. B. F .  Jansson i Västergötlands Fornminnesförenings Tid
skrift 5 :2  (1942), s. 64 f .  
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505.  Kårsta kyrka. 
Pl .  102. 

L i t t e r a t u r :  B 227, L 588, D 2:171.  J .  Hadorph,  Resejournal  1682 (i Peringskiölds Monumenta  3); J .  Pering-
skiöld, Monumenta  3, b l .  27; O.  Celsius, Svenska runs tenar  (F  m 60) 2, s.  469; Kyrkoinventar ium 1829; U F T  h .  4 (1875), 
s .  40; E .  Brate,  Svenska runr is ta re  (1925), s. 117, Anteckningar  1914 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius och J .  Hadorph,  t r ä sn i t t  (i Peringskiölds Monumenta  och B 227); Dybeck a .  a.; 
Brate  foto 1914 (ATA). 

Runstenen si t ter  inmurad i Kårs ta  kyrkas västra gavel nära  takfoten  på södra sidan. Stenen 
ligger horisontellt med fotsidan å t  S. 

Inskr i f ten finnes icke upptagen i Bureus' samlingar, och den omtalas icke i B av sökningarna. 
Hadorph  h a r  i sin anteckningsbok skrivit :  »noch 1 Runsten vp i vestra gafvelen modt  taket».  
I Peringskiölds  Monumenta meddelas: »TJthi Kors ta  Kyrkegafvel  finnes en gammal  Runesteen 
u p p  under  takfoten  ibland andra  sammanförde gråstenar intnurader, warandes allenast half tredie 
aln lång, och en aln bred, men kan  dock icke u than  med 12 eller 16 alnars hög  Stege läsas.» 
Träsni t te t  h a r  påskrif ten:  »Korsta kyrkegafvel upp  under  taket» (B 227: »Korsta Kyrkogafwel», 
L 588: »Kyrkogafveln, uppe vid taket»). O. Celsius h a r  antecknat :  »Korsta i Kyrkiogafvelen en  
l i ten fyrkan t ig  sten inmurad»,  e f te r  meddelande av L.  Sepelius den 18 ang. 1728. I 1829 års  
kyrkoinventarium: »1 Runsten  i Wes t ra  Gafveln af Kyrkan oläslig.» Dybeck: »Runstenen ä r  
inmurad i kyrkans vestra gafvel, n ä r a  södra takfoten.» 

L j u s  grani t .  H ö j d  1,62 m., bredd 0,60 m. Ristningens höjd 1,12 m., bredd 0,50 in. Ristnings
y tan  ä r  knottrig.  Ristningen ä r  grovt  huggen och tämligen ojämn. 

Inskr i f t :  

alrikr • l i t  > rita > stain • - k • bro > kiara > iftiR > hilha « sun sin • hultrikr > auk > auþin iftiR broþur 
5 10 15 ' 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 

sin suain risti 
75 80 

AlriJcR let retta stcein [o\k bro gœra csftÍR Hœlga, sun sinn, HultriJcE ole Auðinn æftÍK broður 
sinn. Svæinn risti. 

»Alrik lät  resa stenen och göra  bron t i l l  minne av Helge, sin son, Hul t r ik  och Odin t i l l  
minne  av sin broder. Sven ristade.» 

Till läsningen: 1 a ä r  säkert,  och hela namnet  1—6 alrikr ä r  klar t .  11 i ä r  icke stunget.  
Runorna  10 — 13 rita äro delvis svårt  skadade. Bst  i 18 n ä r  mycket svag. Någon bst  t i l l  den 
föl jande runan  (19) kan  e j  säkert  spåras. Huruvida  runan  vari t  u eller a, kan  e j  avgöras. Av
ståndet  till  20 k t a la r  f ö r  u. Runorna  i 24—28 kiara ä ro  mycket otydliga; många  sn å skador 
finnas i stenen. 29 i ä r  icke stunget.  34 h ä r  svårt  skadat.  35  i ä r  sannolikt e j  stunget.  Övriga 
runor  i namnet  ä ro  fu l l t  klara.  Alla runor  i namnet  45—52 hultrikr äro fu l l t  säkra.  R .  57 ä r  
sannolikt  u, icke r. Övriga runor  i namnet  56—60 auþin äro fu l l t  säkra. 61 i ä r  icke stunget .  
I n t e t  sk ef te r  71 r. Upptill  i runstenens kan t  h a r  ristaren sat t  sin s ignatur :  75—84 suain risti. 
Runorna  äro h ä r  skadade, sannolikt vid det  tillfälle då  stenen sat tes  i n  i kyrkväggen. Namne t  
75—79 suain ä r  dock klar t .  D e  föl jande runorna  äro otydliga, men läsningen 80—84 risti torde 
dock vara  säker.  

B 227: 14—18 stian, 19—20 ak, 29 a, 34—38 ielht, 56—60 auþtn, 80—84 lit (med upp- och ned
vänt  t). —• Dybeck: 14—18 stian, 19—20 ak, 29 a, 34—38 helha, 56—60 auþin, 68 u, 80—84 lit (med 
upp- och nedvänt  t). — Brate :  14—18 stain, 19—20 ak, 29 e, 34—38 helha, 56—60 arþin (»r h a r  
sannolikt böjd bistav och ä r  svårare a t t  f a t t a  som u än som r, på  sin höjd  kan namnet  möjligen 
vara  arþen»). Runorna 75—84 saknas hos Brate.  
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De  personnamn, som förekomma i in
skriften,  äro r ä t t  märkliga. Stenen ä r  rest  
t i l l  minne av Helgi och hans  fader  AlrikR 
och hans  två  bröder  HultrikR och Auðinn. 
Namnet  AlrikR förekommeri  runinskrif terna 
u tom h ä r  endast  i två välkända sörmländska 
inskrifter,  Sö 101 Ramsundsberget och Sö 
106 Kju l a  ås, dä r  de t  avser samme man.  
E t t  anna t  namn ä r  förmodligen  AlfrikR 
U 37. Om namnet  f ö r  övrigt och om -rilen 
i nordiska personnamn se E .  Wessen,  Nor
diska namnstudier, s. 40 f .  — Efterleden i 
sonens namn,  45—52 hultrikr ä r  u tan  tvivel 
densamma som i faderns  namn, sålunda 
-ri/cR. Namne t  ä r  f .  ö. icke kän t  f r å n  de 
nordiska runinskrif terna.  I svenska medel
t idsurkunder förekomma föl jande belägg, 
alla f r å n  Uppland:  hultric SD 3, s. 88 (1312), 
bonde i Vendels sn, Hultrikkir SD 6, s. 182 
(1350), bonde i Långhundra  hd,  Nicolaus 
Hultrici SD 6, s. 233, 234 (1350), präst  och 
prebendeinnehavare. A t t  e t t  mansnamn  Hult
rikR h a r  funni ts ,  synes sålunda otvivelaktigt; måhända  h a r  de t  vari t  begränsat till  Uppland. Om de t  
danska  Holricus, i lat inska urkunder, ä r  a t t  r äkna  hit ,  ä r  mera  ovisst; de t  kan,  såsom i DGP 
(art. Huldrik) framhålles,  återge namnet  Olrik (Ulrik), Othelrik, vilket åtminstone i huvudsak ä r  
av tyskt  ursprung.  De fornsvenska formerna visa, a t t  t i runsv. hultrikr måste  återge e t t  t, icke d. 
Förleden i namnet  HultrikR kan  då  knappast  vara  a n n a t  än appellativet fsv. hult, isl. holt, n .  
'skog'. De t t a  ingår  f .  ö. icke i sammansatta personnamn. Det förefaller d å  sannolikt, a t t  nam
n e t  HultrikR f r å n  bör jan  h a r  varit  en r ä t t  tillfällig bildning och a t t  de t  därför  f å t t  en lokalt 
begränsad användning, måhända  inskränkt  till  Uppland. Namne t  Hulte, Holte förekommer både 
i Sverige och i Norge under  medeltiden (se U 566 Vällingsjö, Malsta sn); de t  synes vara  en 
bildning på  appellativet  hult, holt eller p å  motsvarande or tnamn.  — Namnet  Hcelgi ä r  inga
lunda, såsom m a n  skulle kunna  tro,  vanligt i de svenska runinskrif terna,  al lra minst  i Uppland. 
Utom h ä r  förekommer det  endast  i U 32 och 39 samt L 208 Söderby, Danmarks  sn;  vidare i 
Sö 48, 111, 129 och 180 (?), Ög 144, 192, V g  174, Öl 40, L 1233 Rösås, Nävelsjö sn (Smål.). — 
Namnet  Audinn ä r  sällsynt. U 505 ä r  de t  enda kända  belägget f r å n  Uppland. Därt i l l  kommer 
V g  92 (enligt B 936) och sannolikt Sö 16 (- uþin). I medeltida urkunder  finnas icke f å  belägg f ö r  
Ødhin. Namnet  ä r  väsentligen identiskt  med isl. Auðun. 

Såsom Brate  h a r  framhålli t ,  ä r  U 505 sannolikt u t förd  av samme ristare som U 376 och 
U 378 i Vidbo sn. H a n  h a r  på  U 505 lämnat  signeringen suain risti »Sven ristade». U 378 
ä r  osignerad. P å  U 376 h a r  man (alltsedan Hadorph) läst  stain risti »Sten ristade». Men  t i 
stain ä r  ovisst; på h .  sidan av hs t  finnes visserligen numera ingen bst, men avståndet  till de t  
föl jande  a ä r  så stort, a t t  en bst till u synes r ä t t  rimlig. Om v. bst i t h a r  j a g  antecknat,  a t t  
den ä r  »svagt skönjbar», alltså oviss. Ristningen ä r  överhuvud taget  svårt  sliten p å  grund  av 
t r amp och vittring. 

Ristaren Sven h a r  en mycket karakteristisk ornamentik, r ä t t  l ikartad i hans  t r e  kända  rist
ningar .  H a n  h a r  tydligen s tå t t  Öpir r ä t t  nära ,  men han  h a r  en större benägenhet f ö r  stilisering 
och symmetri. 

Fig. 252. U 505. Kårsta kyrka. Efter B 227. 
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Fig. 253. II 606. Broby, Kårsta sn. E f t e r  B 225. 

506.  Broby, Kårsta sn. 
L i t t e r a t u r :  B 225, L 590. J .  Peringskiöld, Monumenta 3, bl .  29; O. Celsius, Svenska runstenar  ( F m  60) 2, s .  455; 

U F T  h .  4 (1875), s. 40, h .  5 (1876), s. 127; G. Stephens, ONEM 3, s. 290. 
A v b i l d n i n g :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsn i t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 225). 

Runstenen,  som numera  ä r  försvunnen,  finnes fö r s t a  gången  omtalad i Peringskiölds  Monu
menta. P la t sen  var,  enligt  anteckning p å  t r ä sn i t t e t :  »Korsta  S n  broby» (B 225 och L 590:  »Broby»). 
N å g o t  närmare  ä r  platsen bestämd i en anteckning av O. Celsius: »Korsta och Broby, i g a t a n  
t i l l  byn, om kul l  liggande.» Celsius h a r  icke själv set t  s tenen u t a n  åberopar  e n  u p p g i f t  av L .  
Sepelius den 18 aug.  1728. D e n  finnes icke upptagen  hos  Dybeck och h a r  icke heller å t e r funn i t s  
vid senare  undersökningar .  

Stenens h ö j d  (enligt B 225) omkr ing  2,50 m.,  bredd (mitt över r istningen) omkring  1 m .  

I n s k r i f t  (enligt B 225): 

a n u n t r  uk x t u s t i  x þ a i R  x riti • - t a i n  x jftiR x a l a  x f a þ u r  x s i n  x uk x kunar  x bru 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

Anundr ok Tosti þœin rett[u] [s\tœin æftÍR Ala (Alla), faður sinn, oh Gunnar, lro[ður sinn}. 

»Anund och Toste de  res te  s tenen t i l l  minne  av Ale (Alle), sin fader ,  och Gunnar ,  sin 
broder.» 

Till läsningen:  Insk r i f t en  ä r  bevarad i en enda  läsning,  återgiven p å  d e t  t räsni t t ,  som ä r  
s ignerat  av  J .  H a d o r p h  och P .  Helgonius.  E .  2 1  ä r  i i stället  f ö r  vän t a t  u ,  r .  22  i i stället  f ö r  s, 



5 0 6 — 5 0 7 .  B R O B Y ,  K Å R S T A  S N .  5 0 8 .  G I L L B E R G A ,  L Ö V S T A L U N D ,  K Å R S T A  S N .  359 

23  t h a r  bst endast på  v. sidan om hst .  Möjligen h a r  r istningen på  de t t a  ställe vari t  v i t t rad  
och svårläst. 52  u ä r  inskrif tens sista runa ,  enligt t räsni t te t .  L 590 ändra r  22—26  -tain t ill  stain 
och supplerar det  sista ordet :  brupur. -— Ornamentiken ä r  mycket  egendomlig. Man undrar ,  om 
den  h a r  blivit r ikt igt  återgiven p å  t räsni t te t .  

Om namnet  Anundr se Sö 190, om  Tosti Sö 254 och U 232, om AU eller Alii U 194. 

507. Broby, K å r s t a  sn. N u  vid K å r s t a  kyrka .  
Pl .  100. 

L i t t e r a t u r :  Handlingar i ATA; Stockholms Tidningen  19/a 1939. 

Fragment  av  en runsten,  f u n n e t  å r  1939 vid Broby tegelbruk. Det  hade  legat  som grund
sten i en tegellada och e f t e r  dennas rivning i många  å r  legat  i en skrothög vid tegelbruket. 
De t  blev 1939 f ö r t  t i l l  kyrkan och uppställdes p å  kyrkogården, lutande mot  kyrkogårdsmuren, 
omedelbart  t .  h.  om huvudingången.  

Vitgrå,  kvartsrik, mycket grovkornig granit .  0,62 X 0,66 m.  Y t a n  ä r  mycket ojämn.  Rist
n ingen  ä r  t ro t s  de t ta  tämligen d jup .  

Inskr i f t :  

. . .  ia - 1  - mlR 
5 

Till läsningen: Bs t  i 2 a ä r  näs tan  vågrät .  Av runan  3, som sannolikt h a r  varit  e t t  s, finnas 
t v å  lodräta s tavar;  av mellanstapeln finnas inga säkra spår. R .  5 h a r  sannolikt vari t  b, men en
das t  h s t  ä r  tydlig. Av sista r u n a n  8 R finnes övre delen av  hs t  och v. bs t  bevarade. 

Inskr i f ten  h a r  förmodligen u tg jor t s  av hela runraden.  Vad stenen h a r  h a f t  f ö r  uppgif t ,  ä r  
svår t  a t t  säga. Möjligt ä r  även, a t t  f r agmente t  ä r  en del av en runsten av samma a r t  som 
Ü 483. 

508. Gillberga, Lövstalund, K å r s t a  sn. 
Pl .  103. 

L i t t e r a t u r :  Handlingar i ATA 1939; Dagens Nyheter  5/s 1939; Stockholms Tidningen  19/s 1939; S. B. F .  Jansson 
i Fornvännen 1942, s .  225. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  S. B . F . J a n s s o n  foto 1939 (ATA; a. a .  s .  225). 

Runstenen blev f u n n e n  å r  1939 i en åker p å  Gillberga ägor, 100 m .  r ak t  V om den punk t  
vid landsvägen Kårsta-—Närtuna, d ä r  avtagsvägen till  lägenheten Lövstalund u tgår .  V om åkern 
ligger en skogbeväxt beteshage, som h ä r  med en ki l  skjuter  in  i åkergärdet.  

Stenen låg i åkern med den ristade sidan nedåt .  D å  den var t i l l  h inder  f ö r  åkerbruket,  
sprängde markägaren sönder den med dynamit.  N ä r  sedan bi tarna plockades upp,  upptäcktes 
de t ,  a t t  på  undersidan funnos  runor .  Lektor  M. Alander, Härnösand,  som vistades i t rakten,  
l ä t  hopplocka de omkring 30 bitarna och anmäla fynde t  f ö r  Riksantikvarien. Av stenens läge 
f ramgick,  a t t  den  ristade sidan hade  vari t  vänd mo t  NV.  

Genom Riksantikvariens försorg blev den söndersprängda stenen lagad och res t  vid dikes
kan ten  2 m.  S om fyndplatsen med ristningsytan vänd mot  landsvägen. 

Rödgrå grani t .  H ö j d  1,64 m. (över nuvarande markytan 1,57 m.), s törs ta  bredd 1,15 m. Rist
ningens hö jd  1,36 m., bredd 0,70 m. Y t a n  ä r  ganska ojämn. Ristningen ä r  o jämnt  huggen, delvis 
d j u p t ,  delvis ganska grunt .  Själva ristningslinjerna äro  smala. P å  h.  sidan nedtill ä r  ristningen 
förstörd.  
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Inskr i f t :  

i k i l u k  x u k  x a f  x r iþ  x þaR x Mtu x r i s a  x s t i n  x þ i n a  + i f t iR x - a - - bi  - rn f a þ u r  x s i n  x k u þ a n  x u k  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

x r a g n i  x þ u  x bi k u  x i x I 
65 70 75 

Ingilaug ok Afrid pan letu rceisa stæin penna ceftiR ... - íiorn, faður sinn godan, oh Ragni. 
Pau byggu i . . . 

»Ingelög och Afr id  de läto resa denna sten till  minne av . . .  -björn,  sin gode fader,  och 
Ragne. De  bodde i . . . »  

Till  läsningen: 1 i skall med säkerhet uppfa t tas  som en runa,  icke som e t t  ramstreck som 
begränsar runslingan. J f r  U 502 och U 518. I n t e t  sk finnes f r amför  l i .  2 k ä r  icke s tunget ;  
icke heller 6, 55, 70 k ,  22, 27, 33  i .  64  g ä r  s tunget  med e t t  kort,  lodrät t  streck. Nedanför  bst  i 
4 I finnes en parallell, svag fördjupning,  som dock e j  ä r  huggen.  R u n a n  ger  där för  förs t  in
tryck av  o .  E f t e r  10 f e t t  sk, som synes vara hugget;  dock e j  fu l l t  säkert. H s t  i 32  a ä r  förstörd. 
Bst  i 34  f ä ro  till  större delen förstörda.  Förstörd ä r  även hst  och v. bst  i 37 r; endast h .  bs t  
å ters tår  tydlig. 39  a ä r  säkert. D ä r  f r a m f ö r  finnes nedre  delen av en hs t  i behåll; denna  s t å r  
så n ä r a  det  föregående skiljetecknet x ,  a t t  någon bs t  p å  v. sidan icke kan  b a  funni ts .  Runan  
38 kan  sålunda icke h a  vari t  t eller  m ,  icke heller  h eller  n ; þ ä r  icke heller möjligt,  d å  nedre 
delen av bst  ovillkorligen skulle h a  funn i t s  kvar;  avståndet till  de t  föl jande  a utesluter också 
f .  Möjligheterna begränsas därmed till  i ,  k och I. E f t e r  39  a fö l je r  på  tämligen stort  avstånd 
nedre delen av en r a k  runstav. I n g a  spår av bs t  ä ro  bevarade. Däre f t e r  en r u n a  (41), som 
torde  h a  vari t  I eller  n ;  på  h .  sidan finnes nämligen en fördjupning,  som synes vara res t  av 
en  bst. 42—43  bi ä ro  säkra;  likaså 45—46  rn. Däremellan är  plats  f ö r  en r u n a  (44), sanno
l ikt  a ,  som n u  är  hel t  borta. Något  sk ef te r  46  n finnes icke. Den föl jande delen av inskrif ten 
i den h .  runslingan äro  fu l l t  klara, t .  o. m.  74 I. Denna  r u n a  ä r  mycket tydlig;  varken  t eller 
u ,  r, þ k u n n a  komma i f råga .  Av de fö l jande runorna,  som torde h a  vari t  fyra ,  finnas endast  
mindre spår.  Ingen  enda kan  med någon säkerhet fastställas.  Av bs t  i r .  75 finnes ungefär  1/s 
i behåll. Längre ned finnas e t t  p a r  rester  av r aka  staplar, som kunna  förmodas h a  t i l lhört  ru
norna 77 och 78. Mellan r .  75 och r .  77 finnes plats fö r  en runa ,  som emellertid ä r  spårlöst 
förstörd.  

Stenen är, ovanligt nog, res t  av två kvinnor till  minne av deras fader .  Om kvinnonamnet 
Ingilaug se U 117, om Afrid se U 52. Fadern h a r  h a f t  e t t  namn med efterleden - biörn ; förleden 
ä r  tyvärr  förstörd. E f t e r  ininnesformelns slut  kommer t i l lägget:  ok Ragni. Meningen ä r  tyd
ligen, a t t  Ragne h a r  deltagit med Ingelög och Åfr id  i resandet  av minnesvården. Säkerligen 
h a r  h a n  icke varit  broder t i l l  dem och son till  den döde, t y  då  skulle han  icke h a  nämnts  p å  
de t t a  sä t t  i e t t  tillägg, u t a n  i inskrif tens bör jan  ti l lsammans med sina systrar. — Om namnet  
Ragni se U 376. 

Pronomenet  pau i den sista satsen  pau byggu i ... åsyftar ,  u tom Ingelög och Åfr id ,  åtmin
stone den  ena av de båda män,  som omtalas i inskriften,  säkerligen Ragne, möjligen både Ragne  
och den döde, över vilken stenen ä r  rest. Inskr i f tens  sista ord h a r  varit  e t t  or tnamn,  som h a r  
bö r j a t  på  L-. Gården eller byn bör rimligtvis h a  legat p å  icke all tför s tor t  avstånd f r å n  den 
plats, dä r  stenen restes. Den  enda bebyggelse, som i så fa l l  k a n  komma i f råga ,  ä r  — såsom 
redan antagi ts  av S. B. F .  Jansson — byn Ledinge, belägen 3Vä km. S om Kårs ta  kyrka och 
5 km.  f r å n  runstenens plats.  Om namnet  Ledinge se C. I .  Ståhle, Studier över de svenska ort
namnen på -inge (1946), s. 378 f .  

Ristningen tillhör de s. k .  oornamenterade stenarnas grupp.  Inskr i f ten  ä r  in fa t t ad  i e t t  en
kelt  band, u t a n  utsmyckning, som ä r  lagd i t vå  parallella slingor. J f r  U 336, 490 och 518. 
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Upptill, mellan de två  runslingorna, ä r  stenen prydd med e t t  manshuvud, p å  den plats, där  an
nars  e t t  kors brukar vara (t. ex. U 490 och 518). Teckningen ä r  u t fö rd  med svagare l injer  än  
runorna,  och vissa detal jer  äro därför  något  osäkra. F ramför  allt  ä r  huvudets avslutning nedåt,  
munnen och hakan,  oklar. Tvärs över pannan g å r  en l inje,  som å t  sidorna synes avslutas i spi
raler. Det ta  ä r  tydligen nederkanten av den toppformiga mössa eller h jä lm,  som kröner huvudet .  
Manshuvudet ä r  u t a n  direkt  motstycke i samtida runris tningar  i Uppland. D e t  h a r  en viss, ehuru  
icke stor, l ikhet med de s tarkt  stiliserade figurer, som förekomma p å  t r e  sörmländska runs tenar :  
Sö 112, 167 och 367. F ramför  allt  saknas den karakteristiska bandflätning, som på  dessa nedti l l  
avslutar huvudet.  Visserligen ä r  stenens y t a  h ä r  ganska sliten, men hade  en  sådan flatning en 
gång  funni ts ,  skulle säkerligen några  spår av l injerna h a  funn i t s  kvar.  Om det ta  stiliserade 
människoansikte, som h a r  talr ika motsvarigheter särskilt på danskt  område, se särskilt E .  Moltke 
i Nordisk tidskrift 1934, s. 432 f.  och i DanmarJcs Runeindskrifter, Text ,  sp. 850. A t t  huvudet  
på U 508 skulle h a  h a f t  en  avskräckande innebörd, förefaller f öga  sannolikt.  Större likhet h a r  
teckningen på  U 508 med sådana figurframställningar som p å  Sö 86 och f r amfö r  allt  på  Sö 175. 
P å  båda dessa återfinnes de r ak t  utstående, med spiraler avslutade knävelborrarna, på  Sö 175 
också det  toppformiga huvudet .  D å  manshuvudet på  U 508 intager  samma plats  som korset  på  
närstående r is tningar (t. ex. U 490 och 518), skulle man  kunna  förmoda,  a t t  de t  avser a t t  vara 
en Kristusbild. Man skulle emellertid i så  fa l l  vänta  en gloria över huvudet  som det  mest nöd
vändiga a t t r ibutet  fö r  a t t  ange gudomligheten. Men av en sådan finns icke någon antydan.  J f r  
Jellinge-stenens välkända Kristusbild. Figuren på  U 508 gör  i själva verket snarast  intryck av 
a t t  vara e t t  försök till  realistisk människoteckning. H ä r p å  tyder  f r a m f ö r  allt  de t  s tora mun
skägget och den toppformiga hjä lmen.  

509.  N. Hall, Kårsta sn. 
Pl.  104. 

L i t t e r a t u r :  D 2:170. UFT h .  4 (1875), s. 40; E .  Brate, Anteckningar 1914 (ATA). 
Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Dybeck a.  a.; Brate foto 1914 (ATA). 

Ristningen finnes p å  e t t  stenblock, som ligger ungefä r  V/2 km. N Ö  om N .  Hall ,  omkr ing  
1 200 m .  N Ö  om den punkt ,  d ä r  vägen ti l l  Kå r s t a  t a r  av f r å n  landsvägen Stockholm—Norrtälje,  
150 m. Ö om denna  landsväg och 5 m.  S om avtagsvägen ti l l  Beateberg. Blocket ä r  beläget 
i södra kanten av  en lövskogsklädd betesmark. Söderut utbreder  sig e t t  numera uppodlat  fä l t ,  
t idigare ängsmark, som kallas Starrbotten.  Ristningen ä r  vänd mot  S, sålunda f r å n  Beatebergs-
vägen. P å  nor ra  sidan av denna väg finnas rester av e t t  gravfält .  Åtminstone två  gravhögar  
finnas här ,  den ena  med en vacker s tenkedja.  Platsen ä r  u tmärk t  på  Geologiska kartbladet  
»Penningby». 

Eis tningen betecknas som »nyfunnen» hos Dybeck, och platsen beskrives sålunda: »En vacker 
r is tning i en vräksten, som ligger i gärdesgården mellan Starrvreten och Angshammarvreten, en 
åttondels mil  öster u t  f r å n  n .  Hall.» 

Ristningen bör ja r  0,55 m.  f r å n  marken. Dess hö jd  ä r  1,15 m., dess bredd 1,27 m .  Ytan ,  som 
lu tar  i ung.  45° vinkel mo t  marken, ä r  tämligen slät.  Ristningen ä r  något  ojämn, men i s to r t  
sett  tillräckligt tydlig. 

Inskr i f t :  

a l k a u t r  x l i t  s t a i n  > h a k u a  i f t iR þurkarR f a þ u r R  s i n  x a u k i t i l  x bruþurR s i n  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

Algautr let stœin haggva ceftÍR l'orgœin, faður sinn, ok Kœtil, broöar sinn. 

»Algöt l ä t  hugga stenen e f te r  Torger, sin fader ,  och Kät t i l ,  sin broder.» 
46—45887. Upplands runinskrifter. 
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Til l  l ä sn ingen :  S k  ä r o  i i n sk r i f t en  m y c k e t  f å .  D ä r  d e  fö rekomma,  ä r o  d e  s t o r a  och tydl iga .  
B s t  i i a ä r  tydl ig.  R u n a n  ä r  a. icke  u. 3 k ä r  icke s t u n g e t ;  icke he l le r  18, 29  k, 21,  4 5  i. 3 0  a 
s t å r  i en  spr icka ;  h s t  ä r  h e l t  bo r t a ,  m e n  b s t  ä r  tydl ig .  N e d r e  h ä l f t e n  a v  b s t  i 4 3  u ä r  l ikaledes 
f ö r s t ö r d  g e n o m  e n  spricka.  Mel lan  4 9  b och  5 0  r ä r  a v s t å n d e t  s t o r t  o c h  e t t  s tycke  a v  runs l ingan  
t o m t .  D e  t r e  s is ta  r u n o r n a  56—58  sin s t å  l å n g t  ski lda f r å n  va rand ra .  

Dybeck :  l u .  — Bra t e :  1 u. 
N a m n e t  alkautr, soin i d e n n a  f o r m  a n n a r s  icke  fö rekommer  i r u n i n s k r i f t e r n a ,  k a n  v a r a  iden

t i s k t  m e d  alfkautr p å  U 573. M e n  d e t  k a n  även sammans tä l las  m e d  fsv .  Algot, som ä r  vanl ig t  i 
medel t ida  u r k u n d e r  (SL 10: 6, s. 10, 10: 7, s.  326; E .  H .  L ind ,  NorsJc-isländsJca dopnamn, a r t .  Algautr). 
För leden  i d e t t a  n a m  ä r  icke  Alf-, u t a n  Al- (E. Wessen ,  Studier till Sveriges hedna mytologi och 

fornhistoria, 1924, s. 9 4  f.). — O m  n a m n e t  Þorgæim se  TJ 126. 
Skr ivn ingen  t r ,  som å t e r k o m m e r  i t r e  o r d :  þ u r k a r R ,  faþurR,  b r u þ u r R ,  ä r  ovanlig.  D e n  be ror  för 

modl igen  p å  a t t  r i s t a r en  v a r  t veksam o m  r och  R och f ö r  säkerhe ts  skul l  a n v ä n d e  bådadera .  
— G.  S t ephens  h a r  u p p f a t t a t  R som vokal tecken;  Dybeck  å t e rge r  r u n a n  som  ö (þurkarö, f a þ u r ö .  
bruþurð) och  t i l l ägger :  » 'T re  exempel,  p å  en s t en ,  af d e n  gamle  s lutvokalen (^) i ack.  s ing. ,  f ö r  
l ivars  bevisande j a g  s å  mycke t  k ä m p a t ' ,  säger  m e d  f u l l  r ä t t  vå r  s törs te  r u n k ä n n a r e ,  prof .  George  
S tephens ,  i bref t i l l  u tg .»  

R i s tn ingen  p å  U 509  ä r  u t m ä r k t  av  e n  säregen,  schwungfu l l  o r n a m e n t i k .  Runs l i ngan  b i ldar  
e n  s lu ten  c i rke l rund figur, och  d j u r k r o p p a r n a  d ä r i n o m  ä r o  l a g d a  i d j ä r v t  bågbö jda  fo rmer .  Ris
t a r e n  ä r  tyd l igen  e n  l i n j ens  m ä s t a r e  m e d  e n  l ä t t ,  e legant  sti l ,  som h a r  f å  mots tycken .  H a n  h a r  
u t a n  tv ive l  också r i s t a t  TJ 190 vid  K u m l a  i Össeby-Garns  sn,  u n g e f ä r  Va m i l  S o m  N .  Ha l l ,  d ä r  
m a n  å te r f inner  s a m m a  o rna m e n t ik  i s ina  h u v u d d r a g .  L i ka så  b r u k e t  a v  TR : f a þ u r R .  M å h ä n d a  ä r  
h a n  också upphovsman  t i l l  d e n  mäs te r l iga  r i s tn ingen  U 130 vid N o r a ,  D a n d e r y d s  sn .  R i s t a r ens  
n a m n  k ä n n a  vi icke, o c h  o m  h a n  h a r  u t f ö r t  y t te r l igare  n å g r a  r i s t n inga r  ä r  ovisst .  

510.  Mälsta, Kårsta sn. 
P l .  105. 

L i t t e r a t u r :  B 226, L 689, D 2: 172. Ransakningarna 1667—84; J .  l 'eringskiöld, F l  5 : 1  n:r 29, Monumenta 3, 
b l .  28; O. Celsius, Svenska runstenar (F  m 60) 2, s. 135; U F T  h .  4 (1875), s. 40; E .  Brate, Anteckningar 1914 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Peringskiöld, teckning ( F l  5: 1), t räsni t t  (i F l  5: 1, Monumenta och B 226); Dybeck a.  a.; 
Brate foto 1941 (ATA). 

R u n s t e n e n  s t å r  n u  p å  ös t r a  s idan  a v  landsvägen  me l l an  Mäls ta  och Ekskogens  s ta t ion ,  70  m .  
N Y  om g å r d e n  M ä l s t a  n r  1, och  135 m .  S S Ö  om j ä r n v ä g e n .  D e n  s t å r  2 0  m .  Ö o m  d e n  nu 
va rande  vägbanan ,  al ldeles inv id  d e n  gamla ,  n u  igen lagda  och gräsbeväxta  vägens  ös t r a  sida.  
Ö dä rom,  mel lan  Kårs ta -vägen  och  j ä rnvägen ,  ä r  e n  s t en ig  backs lu t tn ing  m e d  e t t  v ids t räckt  
g r a v f ä l t .  — P l a t s e n  ä r  u t m ä r k t  p å  Geologiska k a r t b l a d e t  »Lindholm».  

I Ransakning arna l ä m n a s  f ö l j a n d e  u p p g i f t e r  f r å n  K å r s t a  s n :  »1. W i j d h  Mäl les tadh  b y n  
finnes e n  Runas t een ,  m e d h  Runa s k r i f f t .  o m  denne  S teen  g iörs  s å d a n  berä t te lse  a t t  f ö r  m å n g e  å h r  
s ä d a n  skola t  n å g r e  h a f w a  r ö r t  och w ä n d t  h o n o m  wil l iandes  l ä sa  des  inscr ip t ion  d å  h a f w a  d h e  
b l i fwi t  g a l n a  och vhrs innige,  d å  d h e  h o n o m  r o r t .  — 2.  Y t h i  Saalby Giä rde  w id  g å r d e n  s t r a x t  
ä h r  e n  S too r  J o r d h ö g h  o m  hwi lken  berä t t as ,  a t t  d å  e n  Bondhe  f ö r  n å g r e  å h r  seedan d e r  t a g i d t  
J o r d h  a t t  f ö r a  p å  s in  åker ,  ä h r  h a n  dödz s iuk b le fwen  och så  aff s a m m a  s iuka  b l i fw i t  döödh.» 
D e t  ä r  säker l igen U 510  (icke U 511) som avses m e d  runs t enen  »wi jdh  Mäl les tadh  by».  D e n  
h a r  a l l t så  l ega t  ku l l fa l len  m e d  r u n o r n a  n e d å t .  Trol igen h a r  den  blivi t  v ä n d  och  r e s t  v id  ant i 
kvar i ens  r e s a  k o r t  dä r e f t e r .  Per ingskiöld  avbi ldar  s t enen  som s tående.  P la t sen  säges v a r a :  »Kors ta  
Sochen ,  Mäles ta  w ä s t e r  o m  b y n  w i j d h  wägen» (B 226:  »Vällestad by»,  L 589:  »Mälestad,  Y .  o m  
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Fig .  254. U 510. Mälsta, Kårs ta  sn .  Fig. 255. U 510. Mälsta,  Kårs ta  sn .  
E f t e r  t eckning  a v  Peringskiöld.  E f t e r  B 226. 

byen»). O. Celsius, som själv icke icke h a r  set t  stenen, gör  fö l jande  anteckning:  »L. Sepelius 
sade honom vara  p å  backen vid vägen d .  18 Aug.  1728.» — Dybeck:  »Denne s ten  s t å r  i back
slut tningen vester om byn, mellan ka l fhagen  — der  flere g ra fku l la r  ä ro  — och a l lmänna  vägen.» 
UFT h .  4 (1875): »Stenen s t å r  i backslut tningen vid al lmänna vägen, nedanför  t omten  t i l l  d e t  
f r å n  byn  utf lyt tade h e m m a n e t  n:o 1, och i närhe ten  ä ro  tvänne  grafkullar.» 

Blågrå,  vacker gran i t .  H ö j d  2,25 m., bredd nedti l l  2,30 m.,  m i t t  över r is tningen 1,80 m .  
Ris tningens h ö j d  1,72 m.,  bredd 1,79 m.  Ris tningsytan ä r  svagt  b ru t en  i t vå  f ä l t  längs e n  lod
r ä t  l i n j e  något  t .  v. om mi t ten .  Y t a n  ä r  mycket  j ä m n  och slät .  Ris tn ingen ä r  d j u p ,  med  i bot t 
n e n  rundade  l in jer ,  mycket  omsorgsfull t  och skickligt huggen.  D e n  ä r  också väl  bibehållen; 
n å g r a  avflagningar finnas dock p å  v. sidan nedtill ,  och e t t  p a r  runor  i s lute t  ä r  svaga. 

I n s k r i f t  : 

x f r y s t i n  x þ o r b i u r n  x f a s t i  x u i n i u t r  x u l f R  x k u n t i a r f r  x þaÍR x b r u þ r  x r a i s t u  x s t i n  : a t  • þ o r s t i n  : 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 

f a þ u r  x s i n  • 
70 75 

Frøystæinn, Porbiorn, Fasti, Viniutr, Ulfa, Gunndiarfn, þæÍR brødr ræistu stæin at Porstæin, 
fad ur sinn. 

»Frösten, Torbjörn,  Faste,  Vin ju t ,  Ulv, Gunndjä rv ,  de bröderna  res te  s tenen till  minne  av 
Torsten,  sin fader.» 

Till  läsningen:  3 y ä r  tydl igt  s tunget ,  med  e n  r u n d  prick. 6 i ä r  icke s tunge t ;  icke heller 
58, 67 i ,  32 k ,  47  u .  Bs t  i 9 o och 63  o skära  tvärs  över hs t .  I 16 f ä r  y t an  mellan h s t  och nedre  



364 UPPLAND. LÅNGHUNDRA HÄEAO. 

bst  bortflagad, men spår finnas även av övre hs t .  70 a ä r  något  svagt.  I 71 þ ä r  mellersta delen 
av h s t  borta.  Av bst finnes endast  mellersta delen bevarad. 

Peringskiöld: 3 u. — Dybeck: 3 u. — Brate:  3 y. 
Om namne t  Frøystæinn se E.  Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 75, om  Fasti ibid. s. 100, 

om  Viniutr ibid. s. 108 och Sö 290, om GunndiarfR ibid. s. 99. 
Ristningen ä r  u t förd  av  en skicklig och yrkesvan ristare,  sannolikt F o t  och i va r j e  fa l l  en  

man,  som h a r  s t å t t  honom nä ra  och lä r t  av honom. Med avseende p å  Ornamentiken j f r  sådana 
r is tningar  som U 472 och 481. 

Anmärkningsvärt  är ,  a t t  de  många  namnen uppradas u t a n  något  förbindande 'och'. D e t  ä r  
icke l i te t  utrymme, som ris taren genom denna praktiska å tgärd  h a r  sparat.  

511. Mälsta, Högsäter,  K å r s t a  sn. 
Pl .  105. 

L i t t e r a t u r :  Handlingar i ATA 1926; Nya Dagligt Allehanda  14/« 1926; Stockholms Tidningen  ,5/e 1926; Forn-
vännen 1926, s. 347. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g :  I .  Schnell foto 1926 (ATA). 

Runstenen blev f u n n e n  sommaren 1926 vid stenbrytning f ö r  en vägtrumma i en  backslutt
n ing  omkring 200 m .  N N Ö  om Ekskogens järnvägsstation. Fyndplatsen ligger p å  mark som till
hö r  Högsäter  och ä r  avsöndrad f r å n  Mälsta. 

Stenen låg f ramstupa  med den runristade sidan nedåt .  Vid fo tändan  f anns  ännu  den grund 
a v  stenar kvar, i vilken s tenen en gång  h a r  s tå t t .  D e t  ä r  sålunda in te t  tvivel om a t t  stenen 
ursprungligen h a r  vari t  rest  på den plats, dä r  den blev anträffad. Den h a r  vari t  vänd mo t  Ö, 
mot  den öppna mark,  där  n u  järnvägen g å r  f ram.  P å  andra  sidan denna sänka höjer  sig å ter  
marken, och där  ligger i sluttningen e t t  vidsträckt  gravfält ,  som sannolikt hör t  till  Mälsta by, 
med runstenen U 510. F r ån  den plats, d ä r  runstenen stod, hade man under  vikingatiden säker
ligen god uts ik t  över byns gärden och gravfält  ända  bor t  m o t  dess gårdar  och hus. 

Svartvit, kornig grani t ,  med j ämn t  vit trad,  blågrå yta.  H ö j d  1,64 m., bredd 1,33 m. Rist
ningens hö jd  1,37 in., bredd 1,17 m.  Y t a n  ä r  mycket slät.  Stenen ä r  skadad upptill  i v. hörnet .  
F .  ö. ä r  ristningen u tmärk t  väl bevarad och tydlig. Den  s t å r  l jus  mo t  den mörkare ytan.  Den  
verkar mycket fä rsk  och h a r  icke f å t t  den ålderns patina,  som runstenarna i al lmänhet  ha .  De t t a  
tyder  på a t t  stenen mycket länge h a r  legat  kullfallen, med den ristade y tan  skyddad mot  luf tens  
och nederbördens inverkan. Ristningen ä r  u t förd  med breda linjer,  o jämna i bo t tnen;  mejsel
huggen äro tydligt  synliga och kännbara .  

Inskr i f t :  
+ uitiarf + uk + tan i uk • fas tar  • uk • halftan + lata + reisa - stein aftR + faþur sn • fas ta  • 

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 

Vidiarf[ft\ ok Dan oit Fastarr ok Halfdan lata rceisa stæin æftÍR faður sinn Fasta. 

»Vidjärv och D a n  och Fas ta r  och Halvdan lå ta  resa stenen ef te r  sin fader  Faste.» 

Till läsningen: I inskrif tens alla  f-runor g å r  nedre bs t  icke u p p  ti l l  ramlinjen.  Övre delen 
a v  34 r ä r  förstörd.  Även föl jande r u n a  ä r  skadad;  huruvida den h a r  varit  a eller e, kan  e j  med  
säkerhet  avgöras. E t t  l i tet  streck skär snet t  över h s t  p å  mit ten,  men  de t  ä r  kor tare  än i in
skrif tens  a-runor. Sannolikt avses e. 41  e ä r  tydligt.  

Förleden i 1—7 uitiarf kan  givetvis vara  Vi - eller Vig-. Om namnen  Vidiarfn och Vig di ar f R 
se E.  Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 99. Om namnen  Fastarr och  Fasti ibid. s. 99, 100; om 
Dan och Halfdan se U 114 och E .  Wessen, De nordiska folkstammarna i Beowulf (1927), s. 46. 
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Stenen h a r  rests  över F a s t e  av  h a n s  f y r a  söner. I inskr i f t en  p å  den  a n d r a  runs tenen  vid 
Mälsta ,  U 510, omtalas  även en  m a n  Fas te ,  som j ä m t e  f e m  bröder  h a  res t  denna  s tenen över 
s i n  fader .  D e t  förefa l ler  mycket  sannolikt ,  a t t  n a m n e t  F a s t e  h ä r  avser samme m a n .  V i  l ä r a  d å  
g e n o m  d e  b å d a  inskr i f t e rna  k ä n n a  en  s läkt  i Mäls ta  m e d  fö l j ande  medlemmar:  

Torsten 

Frösten Torb jörn  Fas t e  V i n j u t  Ulv G u n n d j ä r v  

Yid jä rv  D a n  F a s t a r  Ha lvdan  

P å  s läktsamband tyder  n a m n e t  Yidjärv .  Fastes  äldste son synes h a  f å t t  d e t t a  n a m n  genom varia
t i o n  e f t e r  s ina  f a rb röder  V i n j u t  och Gunnd jä rv .  

O m  d e t t a  ä r  r ik t ig t ,  mås te  runs tenen  U 510 vara  ä ldre  ä n  U 511, och mellan de  b å d a  in
skr i f t e rna  l igger r imligtvis  e n  t i d  a v  20—30 år .  U 510 ä r  r i s tad  av F o t  eller e n  m a n  som h a r  
s t å t t  h o n o m  nä ra .  U 511  ä r  u t a n  tvivel r i s tad  av  Visäte, tydl igen i e n  stil  som di rek t  imi terar  
Fo t .  D e t  förefa l ler  näs tan ,  som om Fas tes  söner h a  beställ t  en minnesvård över s in fader ,  som 
skulle l ikna  f a r f ade rns  så  mycket  som möj l ig t .  R u n o r n a  och inskr i f tens  formuler ing  h a  d e  f ö r  
Visäte  säregna d ragen :  f-runan,  uitiarf u t a n  nominat iv  R ( j f r  U 503  ernfast), ei i reisa, stein, ute
l ä m n a n d e  a v  r u n o r  i aftR o c h  sn, p r e s e n s f o r m e l n  lata -i- reisa - stein, o r d f ö l j d e n  aftR + faþur sn > fasta. 



Sjuhundra liärad. 

Socknar: Fasterna, Rimbo, R ö  och Skederid. 
Häradet  består till övervägande del av vidsträckta skogsmarker, som under vikingatiden och 

medeltiden h a  varit svagt bebyggda. Huvudbygden låg då som n u  i den dalgång kring Norr-
täljeån, som genomlöper häradet på mitten i väst-östlig riktning med en rad av sjöar, som i 
äldre t id  h a  h a f t  större utbredning än nu. H ä r  går a l l t jämt häradets gamla huvudväg, f rån  
Tjäran i Fasterna sn över Rimbo till Finnsta i Skederids sn, en del av Uppsala—Norrtäljevägen. 
Alla häradets runfynd,  med undantag av et t  (U 518), äro belägna i denna dalgång, f r ån  Tjäran  
i Y (U 512) över Rimbo kyrka (U 513—516) till Salmunge (U 519, 520) och Skederids kyrka 
(U 517) i Ö. Kulturgeografiskt sett ha r  den smala dalgången utgjort  de inre delarna av en bygd, 
som österut i Lyhundra h d  vidgar sig till e t t  bredare jordbruksområde och har  sin naturliga 
medelpunkt vid Husby-Lyhundra kyrka, varifrån en utmärkt  vattenväg ledde till hamnplatser vid 
Norrtäljeviken. Aven runfynden böra otvivelaktigt ses i detta sammanhang. I södra delen av 
häradet löper en parallell dalgång med små sjöar förbundna genom vattendrag österut till Länna-
sjön, som h a r  sitt avlopp genom Penningbyån till Furusundsfjärden. Långt  inne i denna dal
gång står den ståtliga runstenen vid Y. Ledinge (U 518), längre u t  runstenarna i Länna  sn 
(U 524, 525). 

De kända runinskrifterna i häradet äro endast 9, vilket ä r  e t t  mycket litet antal  i jäm
förelse med häradena i V och S. Yi h a  nu avgjort kommit utanför  Upplands runstensrikaste 
område, som utgjordes av Attundalands södra del. 

Av dessa 9 runfynd äro emellertid 2 numera förkomna och endast kända genom äldre upp
gifter:  U 516 och U 520. Det återstår alltså numera inom häradet 7 inskrifter. 

Flertalet av dessa, eller 5, äro i sin helhet väl bevarade runstenar: U 513—515, 518 och 
519. De  övriga (U 512 och 517) äro endast fragment, vilket också ä r  fallet med de båda för
komna (U 516 och 520). 

Fyra av häradets inskrifter voro kända redan för  Johannes Bureus, alla upptecknade av 
honom själv: U 513, 514, 516 och 519. Av dessa finnes fragmentet U 516 sedermera icke om
talat,  och runstenen i Rimbo kyrkas vapenhus (U 514) h a r  icke varit åtkomlig under anti
kvariernas resor på 1680-talet. I Bautil finnas därför endast två t räsni t t  av runstenar f r å n  Sju
hundra hd :  U 513 och U 519 ( =  B 243 och 244). Två andra bilder (B 241 och 242) äro vis
serligen förda hit, men det beror på  rent  misstag. 

I Liljegrens Runurkunder (1833) upptagas endast 3 inskrifter f r å n  Sjuhundra härad: U 513, 
514 och 519 ( =  L 601—603). Icke mindre än  5 nya inskrifter blevo kända genom Dybeck: 
U 512, 515, 517, 518 och 520. Under de senaste 75 åren har, märkligt nog, ingen ny inskrift-
kommit i dagen inom häradet.  
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512. Tjäran,  Fas te rna  sn. 
P l .  106. 

L i t t e r a t u r :  D 2: 263. E .  Dybeck, Reseberättelse 1871 (ATA), Runa (fol.) 1, s. 72; UFT h .  5 (1876), s. 126; E .  Brate, 
Anteckningar 1916 (ATA). 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Dybeck a. a.; Brate foto 1916 (ATA). 

Runs t enen  s t å r  r e s t  8 5  ni .  N o m  landsvägen  G o t t r ö r a — R i m b o  p å  n o r r a  sidan a v  e t t  åker
f ä l t ,  som u t b r e d e r  s ig  n e d  t i l l  landsvägen,  2 m .  S o m  d e n  gärdesgård ,  som ski l jer  å k e r n  f r å n  e n  
lövskogshage,  omkr .  100 m .  Ö o m  g r i n d e n  vid  i n f a r t svägen  t i l l  g å r d e n  T j ä r a n  (S tor t j ä ran)  n : r  2 .  

S t enen  ä r  endas t  e t t  f r a g m e n t .  D e n  innehå l l e r  n e d r e  delen  a v  e n  r i s tn ing .  D e t  övre  s tycke t  
ä r  å tmins tone  t i l l s  vidare  fö rkommet .  

S t e n e n  omta l a s  a v  Dybeck  som »nyfunnen» .  I s in  »Reseberät te lse  f ö r  å r  1871» medde la r  
Dybeck :  » I  F a s t e r n a  socken t ogs  a f t r y c k  af h ä l f t e n  u ta f  e n  runs t en ,  hv i lken  h e r r  W a l l i n  f u n n i t  
o c h  h v a r s  insk r i f t ,  a t t  d ö m m a  af h v a d  som å te r s t å r ,  tyckes  v a r i t  r ä t t  märkl ig .  D e n  f ö r k o m n a  
de len  a v  h o n o m  skal l  n ä s t a  å r  g ranne l igen  eftersökas.» S t enen  l å g  vid  d e n n a  t i d  »på g ä r d e t  
n ä r a  gå rden» .  Sannol ik t  h a r  d e n  så lunda  blivi t  f u n n e n  i s jä lva  åke rn  och sedermera  blivi t  
f ly t t ad  u p p  t i l l  e t t  ouppod la t  s tycke m a r k  vid åke rns  n o r r a  sida.  D ä r  l å g  d e n  vid  B r a t e s  besök 
1916. Och  p å  d e n n a  p la t s  res tes  s t enen  å r  1942. 

Grå ,  finkornig g r a n i t .  P å  f r a m s i d a n  ä r  s jä lva  y t a n  delvis t ä c k t  a v  e t t  t u n t  l age r  h å r d ,  v i t  
kvar t s .  H ö j d  1,30 m. ,  över  n u v a r a n d e  m a r k y t a n  0,80 m.; b redd  0,74 ni. R i s tn ingens  h ö j d  0,33 m. ,  
b r e d d  0,69 m .  F rams idan ,  som b ä r  r i s tn ingen ,  h a r  i cke  e n  p lan  y ta ,  u t a n  ä r  b r u t e n  b å d e  p å  h .  
och  v. s idan,  s å  a t t  d e n  visar  t r e  p lany tor .  — R i s t n i ngen  ä r  h u g g e n  m e d  mycke t  fina, smala  
l i n j e r .  P å  d e t  he l a  t a g e t  ä r  d e n  tyd l ig  och  v ä l  bevarad .  

R i s tn ingen  h a r  tyd l igen  t i l lhö r t  g r u p p e n  av  s. k .  oornamente rade  s t ena r .  D e t  bevarade  f r ag 
m e n t e t  visar  f e m  l o d r ä t a  inskr i f t s rader .  I vilken o rdn ing  dessa skola läsas  ä r  e j  f u l l t  k l a r t .  A t t  
d e n  mel lers ta  r aden ,  som tydl igen  h a r  innehå l l i t  e n  i n sk r i f t en  avs lu tande  bönefo rmel  »Gud 
h j ä l p e  . . .», skal l  l äsas  sist ,  t o r de  v a r a  täml igen  säker t .  D e n  h ö g r a  s l ingan,  m e d  o rden  [brjuþur x 
sin x ,  h a r  a v  a l l t  a t t  d ö m a  u t g j o r t  s jä lva  minnes insk r i f t ens  avs lu tn ing .  Sannol ik t  h a r  in sk r i f t en  
b ö r j a t  i d e n  a n d r a  r a d e n  m e d  n a m n e t  fryb[iurn]. I n s k r i f t e n s  egendomliga  a n o r d n i n g  s a m m a n h ä n g e r  
u t a n  tv ive l  m e d  s tenens  ovanl iga  f o r m .  R i s t a r en  h a r  i f ö r s t a  r u m m e t  ve la t  a n v ä n d a  d e n  p l a n a  
de len  a v  f r ams idan ,  och h a n  h a r  d å  såsom sedvanl ig t  p å  d e  oornamente rade  r u n s t e n a r n a  b ö r j a t  
l ä n g s t  n e d  t i l l  väns ter ,  s å lunda  m e d  r a d  n : r  2 fry b. I n s k r i f t e n  h a r  g å t t  i d e n n a  r a d  u p p å t  och 
sedan  i e n  båge  över i r a d  n : r  4 ,  s l u t a n d e  m e d  d e t  bevarade  bryku x suniR x at x .  R i s t a r en  h a r  
s e d a n  m å s t  g å  över  t i l l  d e  b r u t n a  s idoplanen,  och h a n  h a r  d ä r f ö r  f o r t s a t t  i n sk r i f t en  u p p å t  i r a d  
n : r  1 m e d  o rde t  faþur och e f t e r  e n  n y  båge  å t  h ö g e r  n e d å t  i r a d  n : r  5. H a n  h a r  p å  e t t  icke  
f u l l t  lyckl ig t  s ä t t  f ö r e n a t  r a d  n : r  4 m e d  r a d  n : r  1 m e d  e t t  p a r  k o r t a  bågbö jda  l i n j e r  och  fel
a k t i g t  d r ag i t  n e d  den e n a  r a m l i n j e n  f ö r  r a d  n : r  2 över sammanbindningss l ingan .  Slut l igen h a r  
h a n  i e n  r a d  m i t t  p å  s tenen  (rad n : r  3) t i l l ag t  e n  avs lu tande  bön  x kuþ . . . 

I n s k r i f t  (med d e t  i nom  [ ] supple ra t  e f t e r  Dybeck):  

fryb . . .  bryku x suniR x at x faþuR . . .  írluþur x sin x x kub . , .  
5 10 15 20  ' 25 30 

Frøyb\iorn\ . . . bryku sy ni R ) at fadur ... [brjoður sinn. Gud . . . 

»Fröb jö rn  . . . bryku söner ,  e f t e r  [sin] f a d e r  . . . s in broder.  G u d  . . . »  

Ti l l  l ä sn ingen :  3 y ä r  t yd l i g t  s t unge t ,  m e d  e t t  k o r t  s t reck.  E f t e r  4 b ä r  y t a n  skadad,  och  
i n t e t  finnes k v a r  a v  r u n o r  i d e n n a  r a d .  H s t  i 5 b ä r  bo r t a ;  b s t  ä r o  tyd l iga .  7 y ä r  t yd l ig t  s tunge t ,  
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med e t t  kor t  streck. Något  nedanför  mit ten  av h s t  gå r  e t t  streck snet t  över denna, l iknande 
bst  i n; de t  förefaller vara hugget .  Runan  kan möjligen lia varit en binderuna  yn. 8 k ä r  icke 
stunget.  11 u ä r  troligen icke stunget.  E n  svag förd jupning  finnes dock mi t t  i runan,  som möj
ligen kan  vara  huggen.  Sk e f t e r  16 t ä r  svagt. I n t e t  sk finnes f r a m f ö r  17 f. Alla runorna  i 
17—21 f a þ u R  ä ro  fu l l t  tydliga, även 21  R. H s t  i 22 u saknas. Endas t  nedre delen av  bst  ä r  fu l l t  
säker. Sk e f te r  26 r och ef te r  29 n äro svaga, men torde dock vara  säkra. 

Dybeck: 3 u ,  7 u .  — Brate :  3 u ,  7 y ; 22 r saknas. 
Med h j ä lp  av de bevarade f ragmenten  kan  m a n  bilda sig en ungefärl ig föreställning om 

hela inskrif tens  ursprungliga innehåll.  Stenen ä r  res t  av två  (eller tre) män  över deras f a d e r  
och deras broder. Dessas namn äro  icke bevarade. Sålunda: »Fröbjörn och N . N .  läto resa denna  
sten,  bryku x suniR, e f t e r  sin fader  N . N .  och e f te r  N . N . ,  sin broder. Gud hjälpe deras själ.» 

Om namnet  Frøybiorn se U 43. 
Svårtolkat ä r  5—9  bryku (eller möjligen  brynku). Brate  h a r  t änk t  sig, a t t  det  kan  vara  en 

verbform, preteri tum av verbet  broa 'göra bro', en analogiform e f te r  mönstret  av pret.  byku (d. v. s. 
byggu) t i l l  boa 'bo'. Måhända ligger de t  dock närmare t i l l  hands  a t t  uppfa t t a  bryku x s u n i R  som 
en apposition till  de t  föregående subjektet,  de båda inledande namnen,  bryku skulle i så fa l l  
vara en bestämning ti l l  s u n i R  och då  av formen a t t  döma snarast  e t t  namn i genitiv. D e t  k a n  
vara e t t  n a m n  på  fadern,  och därmed skulle då  förklaras, a t t  e f t e r  prepositionen at icke när
mas t  föl jer  namnet  på  den döde, såsom i regel ä r  fallet, u t a n  i stället släktskapsordet  faþuR.  

Mansnamn på  -a ä ro  som bekant  icke alldeles sällsynta. Men givetvis kan  bryku också vara  mo
derns namn i genitivform. Något  personnamn, som skulle kunna  svara mot  runföl jden  bryku (som 
givetvis kan  h a  föregåt ts  av  e t t  s, sålunda  sbryku), ä r  emellertid icke kän t .  

R i 17—21  f a þ u R ,  i stället f ö r  r ,  ä r  en felristning. Däremot  r ä t t  22—26  [br uþur och 10—14 
s u n i R  

513. Rimbo kyrka .  
Pl.  106. 

L i t t e r a t u r :  B 243, L 601, D 2: 247. J .  Bureus,  F a  6 s.  48  n : r  42, s. 144 n:r 240 (Bureus'  egen uppteckning),  
F a  5 n:r  293, F a l  s. 67: J .  Peringskiöld,  Monumenta  3, bl .  85; F .  V. Radloff, Beskr i fning öfver  norra  delen af Stock
ho lms  län  2 (1805), s.  70; Kyrkoinventar ium 1828 (ATA); F .  Braun  i Fornvännen  1910, s.  103 f.; O. v. Friesen i Forn
vännen 1910, s.  199 f., Upplands  runs t ena r  (1913), s.  42 f.; E .  Brate,  Anteckningar  1915 (ATA); E .  Olson i Yngvars  
saga víðfijrla (1912), s. x c v  f., 54; H .  Gil l ingstam i H u n d a r e  och skeppslag 6 (1944), s.  50 f. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  P .  Helgonius och J .  Hadorph,  t r ä s n i t t  (i Peringskiölds Monumenta  och B 243); teckning 
sign.  J o h .  F ryxe l l  1741 i Rimbo kyrkobok (»Hornska boken», i R imbo kyrkoarkiv); Dybeck a .  a.; F .  Braun fo to  (ATA; 
Fornvännen 1910, s.  118); Brate  foto 1915 (ATA). 

Runstenen sit ter inmurad i kyrkans östra gavel, omkr. 0,60 m .  över marken. Den ä r  synlig 
i hela sin längd.  

Stenen omtalas på  denna pla ts  redan av Bureus: »Vti Rimbo kyrkewegg» ( F a  6), »på Oster-
gaflen» ( F a  6), » i  Kyrkemuren» (F a 5). Träsni t te t  i Peringskiölds  Monumenta h a r  påskr i f ten:  
»Rimbo kyrkgafvel» (B 243: »Rimbo kyrkomur», L 601: » I  kyrkomuren»). I kyrkoinventariet 
1828 uppges, a t t  »I  Östra Kyrkomuren ä r  en  runsten med påskrif t ,  som ä r  föga  läsbar.» Dybeck: 
»Stenen ä r  inmurad i kyrkans östra gafvel.» 

Skifferrik gnejs. H ö j d  2,27 m., bredd 0,75 m.  Ristningens h ö j d  1,40 m., bredd 0,63 m.  Upp
ti l l  ä r  stenen avslagen, varvid flera runor  h a  g å t t  förlorade. Den skiffriga stenarten avflagrar i 
skivor. Flera  sådana avflagringar finnas i y tan,  varigenom ristningen h a r  skadats, särskilt i run
slingan upptill.  Ristningslinjerna äro breda och d jupa .  Ristningen ä r  tydlig och i s tor t  set t  väl 
bevarad. 
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Fig. 256. U 513. Rimbo kyrka. Ef ter  B 243. 

Inskr i f t :  
• anuntr • auk • airikr • auk • hakun • auk • inkuar • rais - - . . .  þin - a - i ft ir  • raknar • bruþur sin • kuþ • 

5 10 l ä  20 25 30 35 'ÍO' " 45* 50 55 60 65 

hialbi ant • hans 
70 75 

Anundr ole ÆirilcR ole Hakon ole Ingvarr ræis[tu stœin] pennsa œftÍR Magnar, brodur sinn. Guð 
hialpi and hans. 

»Anund och Erik  och Håkon  och Ingvar  reste  denna sten ef te r  Ragnar ,  sin broder. Gud  
h jä lpe  hans  ande.» 

Till läsningen: Alla namnen äro fu l l t  säkra. 29 k ä r  icke stunget.  E f t e r  36 s fö l je r  nedre 
delen av två  r aka  stavar;  toppen av dessa ä r  avslagen. Översta delen av runslingan ä r  borta .  
Alldeles i h .  kan ten  av skadan s tå r  en r a k  stav, förmodligen hs t  av t i stain. T.  h .  om denna  
stav e t t  snet t  streck, sannolikt hugget  och bs t  av a; hs t  ä r  he l t  borta.  Av föl jande runor  (i, n) 
skymtar  svagt bot tnen i den flagrade y tan .  Även i for tsä t tn ingen ä r  övre delen av runsl ingan 
avslagen, t .  o. m.  4 5  f. Nedre  hä l f t en  av 39 þ ä r  bevarad. Eöljande runor ,  40—41  in, s tå  t ä t t  
tillsammans. Mellan 41 n, vars bst ä r  tydlig, och 4 3  a finnes nedre delen av en r a k  stav, sanno
l ikt  s. Huruvida  44  i h a r  vari t  s tunget,  kan  e j  avgöras. Bst i 4 5  f äro små, men tydliga. Runan  
s tår  snett ,  förmodligen p å  g rund  av någon skada i stenen. Av 46 t finns nedre delen av hs t  
och h .  bst i behåll. 47—48  ir ä r  ful ls tändigt  bevarat.  51 k ä r  icke s tunget ;  icke heller 64 k eller 
62 i. 52 n s tår  snett,  och avståndet  mellan 52 n och 53  a ä r  större ä n  vanligt, tydligen p å  g rund  
av y tans  ojämnhet .  I n t e t  sk e f te r  60 r, 72 i, 79 s. 

Bureus: 39—43  þina, 44  e. — Hadorph  och Helgonius (B 243): 39—48  þinitutir. — Dybeck: 
39—48 þini • iutir. — Braun:  39—48 þin tir. — Brate :  39—48 þin - a - u - tir. 

Inskr i f ten  p å  ü 513 bör sammanställas med inskrif ten på  U 540, en  av s tenarna vid Husby-
Lyhundra  kyrka. Den lyder i översättning: »Erik och H å k o n  och Ingva r  och Ragnhild de . . . 
Men h a n  blev död i Grekland. Gud h jä lpe  hans  ande och Guds moder.» D e t  ä r  uppenbarligen 
samma brödrakrets, som omtalas i de båda inskrif terna.  U 513 ä r  res t  av fy ra  bröder Anund,  
Erik,  Håkon  och Ingvar  över en femte  broder Ragnar .  U 540 ä r  rest  av Erik,  Håkon  och Ingvar  
över någon,  vars namn tyvärr  icke ä r  bevarat i den svårt  skadade inskriften.  D e t  kan,  såsom 
O. v. Friesen h a r  framhåll i t ,  knappast  vara något  tvivel om a t t  de t ta  h a r  varit  Anund,  som p å  

47—45887 .  Up-plands runinskrifter. 
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Fig. 267. U 513. Kimbo kyrka.  E f t e r  teckning av J .  Fryxell.  

U 513 namnes f r äms t  bland bröderna men saknas p å  U 540. Husby-Lyhundra-stenen ä r  följ
aktligen något  senare ä n  Rimbo-stenen, men skillnaden i ålder h a r  icke var i t  stor. Ingendera  
stenen finnes kvar på ursprunglig plats. Var  de f r å n  bör jan  h a  vari t  resta,  veta vi icke. Av
ståndet  mellan Kimbo och Husby-Lyhundra kyrkor ä r  omkring 8 km. 

Professor F .  Braun  h a r  i en uppsats  Hvem var Yngvarr enn víöfqrli? (i: Fornvcinnen 1910) 
velat ge de båda inskrif terna avgörande betydelse f ö r  f r ågan  om Ingvars  härstamning.  Namnen  
i inskrif terna — Anund,  Erik, Håkon  — överensstämma på  e t t  i ögonen fal lande sä t t  med nam
nen på män,  som omtalas såsom svenska tronkrävare e f te r  konung Stenkils död (omkr. 1066).1 

»Denna öfverensstämmelse kan  icke vara tillfällig, i synnerhet då  m a n  betänker dessa namns 
jämförelsevis s tora sällsynthet. Vi ha fva  uppenbarligen r åka t  på  identiska personer —• den gamla 
dynastiens af komma.» E n  bekräftelse hä rpå  finner prof. Braun i den omständigheten, a t t  den 
ena  stenen finnes i e t t  Husby,  sålunda p å  en plats  som av namnet  a t t  döma var i t  en gammal  
kungsgård.  Prof .  Braun anser vidare, a t t  bröderna var i t  söner till  konung Emund gamle, Olov 
skötkonungs son (död omkr. 1060). D å  ger  sig av sig självt  också den hypotesen, a t t  kunga
sonen Ingvar  i Rimbo- och Husby-Lyhundra-inskrifterna ä r  samme m a n  som ä r  känd  f r å n  e t t  
s tor t  an ta l  runs tenar  i Södermanland, Uppland, Västmanland och Östergötland såsom ledare f ö r  
e t t  härnadståg i österväg. Enligt  den isländska  Yngvars saga víðfgrla var  denne Yngvarr  en 
ät t l ing av den gamla svenska kungaät ten;  han  skulle h a  vari t  son av  en Emund,  som å ter  vari t  
son av en svensk hövding Åke och en dot ter  till  Er ik  segersäll. Yngvars fader  Emund  skulle 
sålunda enligt  den isländska tradit ionen h a  var i t  kusin t i l l  Emund gamle, och om det ta  ä r  rik
t ig t ,  skulle h a n  själv ha  varit  syssling med Emund  gamles söner, den gamla dynastins sista av-
komlingar. Denna  genealogiska kombination ä r  enligt Braun den isländske sagoskrivarens kon
struktion,  men  den bygger p å  en r ikt ig  tradit ion,  a t t  Yngvars fader  he t te  Emund och a t t  h a n  
t i l lhörde den svenska kungaät ten. 2  

O. v. Priesen h a r  i en uppsats  med samma rubrik  Hvem var Yngvarr enn víðfgrli? (även i Forn-
vännen 1910) underkastat  Brauns undersökning i 1000-talets svenska historia en  ingående gransk
ning.  Brauns meningar  kunna  enligt v. Priesen icke i allo vara riktiga. De t  kan  svårligen vara  
en tillfällighet, a t t  å såväl Rimbo-stenen som Husby-Lyhundra-stenen husfaderns namn saknas. 

1 E f t e r  Stenkils död tävlade enligt Adam av Bremen (III: 52) t v å  pretendenter med namnet  Er ik  om den svenska 
tronen. Sedan de  båda s tupat ,  blev Hallsten Stçnkilsson utropad t i l l  konung och efter  hans  fördrivande en viss 
»Amunder a Ruzzia» (schol. 84). När  också denne bl ivi t  avsatt ,  valde svearna en  Håkon. 

2 I s lutet  av sagan (kap. 14) omtalas emellertid en annan uppgi f t  om Yngvars härstamning: några sagamän 
påstå, a t t  Yngvar skulle h a  var i t  son t i l l  Anund (Emund), Olov skötkonungs son. Sagoskrivaren avvisar dock denna 
mening och söker förklara, h u r  den k u n n a t  uppkomma, nämligen dels därigenom a t t  »man tyck t  det  vara större heder 
för Yngvar a t t  vara konungason», dels därigenom a t t  Emund  hade en son Anund,  som liknade Yngvar i många av
seenden, särskilt  i fråga om vittfarenhet,  såsom ock intygas i den bok, som heter »Gesta Saxonum» (d. v. s. Adam 
a v  Bremen). 
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H a n  måste h a  varit död, då dessa stenar restes. D å  den senare av dem (U 540) ä r  ristad av 
Åsmund Kåreson eller någon av hans skola och följaktligen tillhör 1000-talets andra f jä rdedel  
— den kan e j  gå långt nedanför 1050, men kan också tillhöra tiden c:a 1025 —, måste fadern 
till de i inskrifterna nämnda bröderna vara död före konung Emund och kan således e j  vara 
identisk med honom. Konung Emund har  i omkring två  decennier överlevat Ingvarståget — 
Ingvars dödsår uppges i isländska annaler h a  varit 1041 —; om Ingvar  i U 513 och U 540 
verkligen ä r  sagans berömde Ingvar, kan hans fader  icke h a  varit konung Emund. Vidare ä r  
a t t  märka, a t t  U 540 sannolikt ä r  rest  över Anund, »som blev död i Grekland». Denne Anund, 
som sålunda dog, medan Ingvar  ännu levde, kan då e j  vara samme man som konung Emunds  
son Anund, om vilken Adam av Bremen berättar,  a t t  han under sin faders regering dog under 
e t t  krigståg i amazonernas land, e j  heller med den »Amunder a Ruzzia», som efter  Hallstens 
fördrivande inkallades t i l l  Sverige. 

Däremot ä r  det enligt v. Friesen icke osannolikt, a t t  Braun ha r  t räffa t  det  riktiga, då han  
med stöd av de namn, som förekomma i U 513 och U 540 antager, a t t  vi hä r  h a  a t t  göra med 
medlemmar av den gamla kungaätten, om också på en sidolinje. »Sammanträffandet inom samma 
famil j  af namnen Anund och Ingvar samt det, som det synes, den kungliga ä t ten  så godt som 
uteslutande förbehållna namnet Erik, ensamt det  gör riktigheten af Brauns förmodan icke 
osannolik.» Det  ä r  då  icke heller uteslutet, a t t  de båda inskrifternas Ingvar  ä r  identisk med 
sagans Yngvarr víðforli, ledaren f ö r  Ingvarståget.  I det ta  sammanhang har  Braun med all r ä t t  
indragit  de båda sörmländska Ingvar-stenarna Sö 179 (Gripsholm) och Sö 279 (Strängnäs). Den 
för ra  ä r  rest över Harald, Ingvars broder; de »dogo söderut i Särkland». Den senare, som tyvärr 
ä r  fragmentarisk, ä r  rest över män, som varit »söner till Emund»; de  dogo »söderut i Särkland». 
Braun förmodar, a t t  de n u  förlorade namnen i inskriften h a  varit jus t  Harald  och Ingvar.  D e t  
f ramgår  i så fal l  av Strängnäs-inskriften, a t t  Ingvars fader  h a r  he ta t  Emund. 

D e t  ä r  under sådana förhållanden icke osannolikt, a t t  U 513 och U 540 äro a t t  räkna till 
de s. k. Ingvarstenarna, de runstenar på vilka Yngvarr  víðforli ä r  nämnd. Så ha r  också skett  i 
Emil  Olsons förteckning över »Svenska runstenar handlande om Yngvarssagans hjälte» (i: Yng-
vars saga víðfgrla, utg.  av E.  Olson, 1912). D e  antydningar, som ges av det  svenska inskrifts-
materialet, s tå  i god överensstämmelse med den isländska traditionens uppgifter,  a t t  Ingvars 
fader  he ta t  Emund och a t t  han varit  en f rände till det svenska kungahuset. 

P å  1600-talet har  man sat t  namnet på den man, över vilken stenen ä r  rest, Ragnar,  i för
bindelse med ortnamnet Rimbo eller Ringbo. »Rimbo ha r  tilforende kallass RägnersBoo Eff ter  
Konung Regner, som säijes hawa bodt så nä r  2n e  Musquet skåt t  i från denna Kyrkian Y t j  en By 
som då h a r  kallas KånungBy, men n u  i denna Ti jd  KunBy», ha r  antecknats i liansakningarna 
f r å n  häradet.  »Regner ligger begrafven nedan fö r  Kyrkian J en Aspelund. Hans  Steen bief 
sädan i Påfvedömme der i f rån  tagen och ligger inmurader i Kyrkiogafveln, med richtig runne-
skrifft.» Sammanställningen av runinskriften och ortnamnet ä r  givetvis icke f r ån  bör jan gjord 
av relationens författare.  Tolkningen av Rimbo som Rägnersbo ä r  en lärd fundering. Sannolikt 
härrör  den ytterst  f r å n  Bureus, som j u  läste a-runan som ä eller e och sålunda (i F a 5) återger 
inskriftens namn som Regner. I Bautil (s. 71) står som överskrift: »Rägners eller Rimbo Sockn.» 

514. Rimbo kyrka.  
Pl.  107. 

L i t t e r a t u r :  L 602, D 2: 248. J .  Bureus, F a 6 s. 144 n:r 239 (Bureus' egen uppteckning), F a  5 n:r 292, F a  1 s. 67; 
Ransakningarna 1667—84; N. R. Brocman, Resa t i l l  Hälsingland 1763 ( F e  23), s. 39, Svenska Magazinet 1766, s .  724; 
F .  Burman i Nova Acta Reg. Soc. Scientiarum Ups., Vol. 5 (1792), s. 307 (n:r 27); F. V. Radloff, Beskrifning öfver norra 
delen af Stockholms län  2 (1805), s. 70; Kyrkoinventarium 1828 (ATA); E .  Brate, Anteckningar 1915 (ATA). 
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Fig. 258. U 514. Rimbo kyrka.  Ef te r  teckning av O. Kehn. 

Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Brocman a.  a., t ab .  21, teckning signerad »N : R : B.» och »O : R.», d. v. s .  N. R. Brocman 
och O. Rehn;  O. Rehn, teckning 1763 (i: J . G . L i l j e g r e n ,  Fullständig Bautil, n:r 602); F m  18 (Nescher, Samling af Rit
ningar etc.), n:r 25, 26, teckningar 1747, 1763; teckning av E .  Tegman f rån  1745 i Rimbo kyrkobok (Rimbo kyrko
arkiv); Dybeck a. a .  

Runstenen s tår  numera rest  Ö om ingången t i l l  vapenhuset, i vinkeln méllan långhuset  och 
vapenhuset, med ristningen vänd mo t  Y. 

Den var  känd  redan  av Joh .  Bureus, som själv upptecknat  inskrif ten den 12 m a j  1638. 
Platsen angives som »Ringbo kyrkedör» (F a 6, F a 5). I JRansakningama meddelas, a t t  i Rimbo 
finnes »Runnesten Een i Vapnhuus  dören neder  murader».  Stenen h a r  sålunda blivit dold och 
oåtkomlig, därigenom a t t  dörren h a r  murats  igen. D e t t a  ä r  anledningen ti l l  a t t  inskriften icke 
blev granskad och avri tad vid antikvariernas resor p å  1680-talet; något  t räsni t t  finnes sålunda icke 
i Bautil. I Rimbo sockens gamla kyrkobok finnes en teckning av stenen med föl jande överskrift:  
»Stenen i vapnehusdören, som vari t  nedermurad sedan 1685, men blef synlig å r  1745, n ä r  vapen-
husdören å ter  blef uptagen,  och af t å  varande Pastore  afritades, som h ä r  synes.» Kyrkoherde i 
Rimbo var  vid denna t id  mag. Er ic  Tegman (f 1789). D å  N .  R .  Brocman på  sin resa till  Häl
singland 1763 passerade Rimbo, l ä t  han  antikvitetsarkivets r i tare  O. Rehn,  som åtföl jde honom, 
teckna av s tenen;  den låg »Inmurad i dören, vid Rimbo Kyrka  u t i  Roslagen». Ristningens övre 
del (fr. o m.  21  u t .  o. m.  4 1  I) var dold under  den  f ramskju tande  dörrposten. I s i t t  exemplar av 
Bautil (R 556 a i Uppsala Universitetsbibliotek), s. 71 h a r  Brocman antecknat ;  »En lä t  j a g  1763 
a f t aga  i Södra vapnhusdören. Ut i  de t  t i l  grafstäl le in tagna och igenmurade vapenhuset i dören. 
Af fö t te rna  näs tan  allde[le]s fö rnö t t  innan h a n  öfvermurades.» Kyrkoinventariet  1828 meddelar : 
» I  Wapenhusgolfvet  ä r  en  mycket nö t t  runsten,  aldeles oläslig.» Dybeck: »Stenen ligger i y t t re  
vapenhusdörren och ä r  t i l l  en del  inmurad.» Brate :  »Runstenen ligger som trappsten u t i  in
gången ti l l  vapenhuset p å  kyrkans södra sida.» Endas t  vänstra  sidans inskr i f t  (t. o. m.  20 a) var  
n u  synlig. A r  1941 blev stenen u t tagen och rest  p å  sin nuvarande plats. He la  inskrif ten blev 
därigenom f ö r  fö rs ta  gången tillgänglig. 

Grå, finkornig granit .  H ö j d  2,43 m., bredd 1,12 m. Ris tningens hö jd  1,50 m., bredd 1,02 m. 
Y t a n  ä r  synnerligen ojämn, t ro ts  mycken slitning, och fu l l  av naturl iga fördjupningar .  Rist
ningen ä r  delvis mycket grund och svår a t t  urskilja.  Särskilt  gäller de t t a  om de ornamentala 
detaljerna, rundjure t s  huvud och s t jä r t .  Själva inskrif ten ä r  bä t t r e  bevarad och i s tort  se t t  
fu l l t  tydlig. 

Inskr i f t :  
+ anuntr • l i t  • auk • kcra • bro • auk • stain r i t i  • eftiR • ketilfast • faþur • sin • ok • farulf r • 

5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 

Anundr let ok gcerva bro oh stæin retti œftÍR Kætilfast, fadur sinn, oh FarulfR. 

»Anund l ä t  också göra  bron och reste stenen t i l l  minne av Kätt i l fast ,  sin fader ,  och Farulf.» 
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Fig .  259. U 614. R i m b o  k y r k a .  E f t e r  t e c k n i n g  av  O .  Kehn i F u l l s t ä n d i g  Baiit i l .  

Til l  läsn ingen:  Sk  + f r a m f ö r  1 a ä r  svagt  m e n  sannol ikt .  Alla inskr i f t ens  a-, n- och  o-runor 
h a  b s t  endas t  p å  e n a  s idan  a v  hs t .  H e l a  n a m n e t  1—6 anuntr ä r  f u l l t  säker t .  13 k ä r  icke s tunge t .  
14  6 ä r  s tunge t  med  tyd l ig  prick.  Övre delen av h s t  ä r  bo r tnö t t .  Även 32  e och 38  e ä r o  tyd l ig t  
s t u n g n a .  N å g o t  s k  e f t e r  27 n k a n  icke skönjas .  29  i ä r  icke s tunge t .  R .  31 ä r  i; n å g o n  b s t  
t o r d e  icke h a  f u n n i t s .  4 5  t synes h a  b s t  endas t  t .  v. 

B u r e u s :  anuntr lit auk kira bro . . .  fast faþur sin ok farulf. — B r o c m a n  h a r  flera f e l l ä s n i n g a r  i 
b ö r j a n :  h a n  u p p f a t t a r  sk  som e n  a-runa och läser  1 a som omvän t  þ eller b. »Stenen i R imbo  
kyrkodör  . . .  k u n d e  någon ,  som hade  His to r ien  o m  Abar i s  Lä rdom,  eller Sagan  om H a b o r  och Signi l  
i H u f v u d e t ,  b ö r j a  m e d  O r d e t . . .  abur; Men  ä l j ä s t  k a n  h a n  ock s å  läsas :  aþurtrust • auk • firabosa . . .  
fast • faþur sin ok farulfr». D e t t a  t o lka r  h a n  så :  »Åter t rös t  och Förabrosa  l ä to  s ä t t a  eller r i s t a  
S tenen  e f t e r  . . .  f a s t  sin f a d e r :  s å  ock Farulf .»  -— Dybeck:  • anuitr • lit • auk • k - ra • bro • au . . .  fast • 
faþur • sin • ok • farulfr. H a n  a n m ä r k e r ,  a t t  »anuntr ä r  n ä s t a n  a n t a g l i g a r e  ä n  anuitr». — B r a t e :  - anuntr-
l i t  - auk - kor - a bro - a . . .  

Insk r i f t en  ä r  väl be räknad  f ö r  u t r y m m e t  inom runs l ingan .  Ti l lägget  ok • farulfr meddelar ,  a t t  
F a r u l v  h a r  de l tag i t  m e d  A n u n d  i u t f ö r a n d e t  av  minnesvården,  men  h a n  h a r  sannol ik t  icke som 
d e n n e  va r i t  son t i l l  Kä t t i l f a s t .  

Okla r  ä r  innebörden  av d e t  f ö r s t a  auk. Betydelsen 'också '  skulle innebära  e n  hänv i sn ing  t i l l  
n å g o t  u t a n f ö r  insk r i f t en ,  exempelvis t i l l  e t t  meddelande  p å  e n  a n n a n  runs ten ,  som likaledes va r i t  
r e s t  t i l l  K ä t t i l f a s t s  minne .  D å  d e t  f ö r  övr ig t  icke finnes n å g o t  skäl  a t t  a n t a g a  e t t  s å d a n t  dub
belmonument ,  t o rde  d e t  sannol ikaste  vara ,  a t t  10—12  auk endas t  fö regr iper  de t  f ö l j a n d e  20—22 
auk och  l iksom d e t t a  fö rb inder  d e  b å d a  pred ika ten  lit • kera • bro och  stain riti, så lunda :  »lät både  
göra  bron  och res te  s tenen».  — Anmärkn ingsvä r t  ä r  också, a t t  m a n  i s a m m a  in sk r i f t  finner t v å  
ol ika skr ivformer  av  par t ike ln  auk, ok. Sannol ik t  h a r  ä n n u  p å  1000-talet b å d a  u t t a l s fo rmerna  
f u n n i t s  vid s idan  av v a r a n d r a :  den ä ldre  auk och  den  y n g r e  ok, som u p p k o m m i t  i t rycksvag  
s tä l ln ing och f r a m f ö r  a l l t  användes  som bindeord.  

O m  n a m n e t  Anundr se  fö regående  i n sk r i f t .  Anundr i U 514 ä r  säkerligen icke samme m a n  
s o m  Anundr i U 513. O m  n a m n e t  Kœtilfastr se  E .  Wessen,  Nordiska namnstudier, s. 100, o m  
FarulfR Sö 238. 
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515. Rimbo kyrka .  
Pl .  107. 

L i t t e r a t u r :  D 2:246. Ii. Dybeck, Reseberättelse 1870 (ATA); E .  Brate, Anteckningar 1915 (ATA). 
Ä l d r e  a v b i l d n i n g a r :  Dybeck a.  a., Brate foto 1915 (ATA). 

R .  Dybeck anger  i Sverikes runurkunder, h .  11 (1870) s tenen såsom »nyfunnen».  Den h a d e  
blivit h i t t a d  i jorden p å  kyrkogården n å g r a  f a m n a r  f r å n  södra kyrkväggen och sedan lagd i 
nordvästra  hörne t  av kyrkogården.  H ä r  l å g  den ä n n u  1915, d å  Bra te  besökte pla tsen:  »Run
stenen s t å r  t i l lbakalutad m o t  nor ra  kyrkogårdsmuren s t rax t  t i l l  väns ter  om ingången genom 
klockstapeln.» D e n  restes å r  1941 u t a n f ö r  kyrkogården,  mi t t  f ö r  ingången t i l l  klockstapeln. 

Ljusgrå ,  vacker grani t .  H ö j d  1,67 m., bredd 0,77 m .  Y t a n  ä r  j ä m n  och s lä t ;  uppt i l l  l u t a r  
d e n  svagt  bakåt .  Ris tningen ä r  u t f ö r d  med j ämna ,  r u n d a  och d j u p a  l in jer .  I n s k r i f t e n  ä r  tyd l ig  
och väl bevarad.  

I n s k r i f t  : 

kuni l i t  + s t a i n  + rita + ef t iR x a l f k i ß  f a þ u r  + s e n  + kuþ hialbi  a n t  h a n s  
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 

Gunni let stæin retta æftÍR AlfgœÍR, faður sinn. Gud hialpi and hans. 

»Günne l ä t  resa  s tenen e f t e r  Alvger, sin fader .  Gud  h jä lpe  h a n s  ande.» 

Till  läsningen:  Mellan 4 i och 5 I ä r  y t a n  avflagrad; huruvida  h ä r  h a r  f u n n i t s  något  sk, k a n  
e j  avgöras. E f t e r  27  r finnes in te t  sk ;  e j  hel ler  e f t e r  38  þ, 4 4  i och 47 t. 1 k ä r  icke s t u n g e t ,  
icke heller 25, 36 k. Y. kan ten  av 4 i ä r  tydlig,  liksom delvis h .  kan t en  av 5 1. Ovre delen av 
h s t  i 5 I och hela bs t  ä ro  bevarade. 6 i ä r  icke s tunget ;  icke heller 14 i. 17 e ä r  tydligt  s tunget .  
Mi t t  p å  s taven i 34  e finnes en  förd jupning ,  särskilt  tydl ig  och bred p å  h .  sidan; den  ä r  sanno
l ikt  huggen .  E f t e r  sista r u n a n  51  s finnes en  r u n d  förd jupning ,  som möjl igen k a n  vara  huggen .  
Likaså finnes p å  rund ju re t s  hals,  s t rax  ovanför  den  mindre  ormens huvud,  e n  r u n d  fördjupnings  
möjl igen huggen.  

Dybeck: 17 e, 34  i, in te t  sk e f t e r  27  R ;  sk - e f t e r  5 1  s. — Bra te :  17 i, 34  i; sk • e f t e r  27  R; 
sk • e f te r  51  s. 

Om mansnamnet  Gunni se Sö  188. N a m n e t  AlfgœÍRR ä r  f .  ö. icke belagt  i någon svensk 
runinskr i f t ,  icke heller i svenska medelt idsurkunder (enligt Lundgren).  I en gotländsk inskr i f t  
(Säve 148) finnes e t t  alkair. D e t t a  kan ,  liksom f d a .  Alger, innehålla  som förled an t ingen  Al- el ler  
Alf-, I västnordiska källor finnas n å g r a  f å  belägg av e t t  mansnamn  Alf geirr (Lind). 

516. Rimbo kyrka .  
L i t t e r a t u r :  J .  Burens, F a  6 s. 144 n:r 241 (Bureus' egen uppteckning), F a  5 n:r 295. 

Runstenen,  som tydligen endas t  var  e t t  f r agment ,  f a n n s  enligt  Bureus  »för Predikestolens 
t rappor» (F a 6), »för Predikestolen» (F  a 5). D e n  ä r  icke omtalad av senare fö r f a t t a r e  och synes-
numera  v a r a  forkommen.  Någon  avbildning a v  f r agmen te t  ä r  icke känd.  

I n s k r i f t  (enligt Bureus) : 

kaut i  a u k  s . . .  
5 

Gauti ok . . . 

»Göte och . . .» 
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